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    Hoofdstuk 1


    Adam Chamberlin zat alleen in zijn studeerkamer en overdacht het wonderlijke feit dat hij nu de hertog van Rothford was. Hij was de jongste van drie zonen en was vroeger door zijn oudere broers vaak uitgemaakt voor schurk. Jarenlang had hij met veel plezier die scheldnaam eer aangedaan. Zijn vader had hem en zijn jongere zuster gekregen met zijn tweede, veel jongere vrouw, die mooi maar onbemiddeld was. Als hun vader hen niet kon horen, wezen Adams broers hem vaak op haar - in hun ogen - nederige afkomst.


    Daardoor was hij opstandig en schijnbaar onverschillig geworden. Hij had er alles aan gedaan om zijn broers te laten zien dat hun oordeel hem koud liet.


    Maar in het leger had hij geleerd dat een man kon worden beoordeeld op zijn daden, niet op zijn stamboom of bezit. Hij was zelfstandig geworden en maalde er niet meer om dat zijn broers hem na zijn vaders dood niets van de erfenis zouden gunnen.


    Dat laatste was echter niet gebeurd. Het lot, zoals altijd volkomen onvoorspelbaar, had anders beslist. Adam was tegen alle verwachtingen in hertog geworden. Hij had afscheid moeten nemen van het leger en droeg nu de verantwoordelijkheden die hij vroeger uit alle macht had ontweken. Hij bezat huizen en landgoederen. Hij had bedienden, voor wie het van levensbelang was dat hij geen grote blunders maakte.


    Maar hij maakte heel vaak fouten.


    Ineens hoorde hij een geluid. Het klonk alsof er iets omviel op een boekenplank. Adam bleef roerloos zitten en luisterde aandachtig. Hoewel het ’s nachts behoorlijk koud was in Rothford Court, zijn indrukwekkende huis aan Belgrave Square, wist hij absoluut zeker dat er geen ratten rondliepen.


    Toen hoorde hij iemand niezen.


    Hij liet zich achterover zakken in zijn vaders leunstoel. “Wil je een zakdoek?” vroeg hij vriendelijk.


    Even later zag hij een hoofdje met een dikke, donkere vlecht, dat toebehoorde aan de tienjarige lady Frances Chamberlin, verschijnen. Haar gezichtje was bleek van schrik. Frances, het enige kind van zijn oudste broer, had zich onder de tafel achter de sofa verstopt. Toen Adam een paar maanden geleden was teruggekeerd naar Engeland, had ze gelogeerd op zijn grootste landgoed. Nu was ze ook in Londen. Ze staarde hem aan met de grote blauwe ogen van de Chamberlins, en het was alsof hij zijn broer aankeek. Maar in plaats van een veroordelende blik zag hij onschuld en nieuwsgierigheid in haar ogen.


    Hij stond op en boog overdreven diep met zijn hand op zijn borst. “Lady Frances, het is bijzonder aangenaam u weer te ontmoeten.”


    Ze beet op haar lip en haar ogen werden nóg groter. Ze vond het grappig dat een volwassene voor haar boog.


    “Ik herkende u bijna niet”, zei ze aarzelend.


    Hij ging weer in de stoel achter zijn bureau zitten, heel langzaam, zodat hij haar niet af zou schrikken. “Je was pas vier toen ik naar India vertrok. Wat herinner je je nog van me?”


    Ze had iets in haar hand waarmee ze nerveus speelde.


    “Moeder zegt dat u slechte dingen heeft gedaan en dat ik niet in uw voetsporen-”


    “In mijn voetsporen moet treden?” vroeg hij.


    Ze knikte. “Maar dat kan toch helemaal niet? Ik ben een meisje.”


    “Je bent heel verstandig, Frances. Ik heb veel fouten gemaakt toen ik jonger was. Maar ik ben nu volwassen en ik hoop dat ik mijn lesje heb geleerd.”


    Ze liep om de sofa heen en bleef weer staan. “U was al volwassen toen u wegging.”


    “Volgens sommige mensen niet”, zei hij droog. “Ik denk zelf ook van niet. Ik gedroeg me vaak dom en onverschillig. Maar niet tegen jou, hoop ik.”


    Ze haalde haar schouders op. “Ik herinner me dat u me op uw schouders zette en rondrende als een paard.”


    Hij grinnikte. “Dat weet ik ook nog.”


    “Mijn vader betrapte ons en gaf me een standje.”


    Adams grijns gleed van zijn gezicht. “Hij gaf míj een standje.”


    “U heeft me een brief gestuurd toen hij was overleden. Juffrouw Hervey, mijn gouvernante, zei dat ik mijn moeder de brief niet mocht laten lezen, maar ik begrijp niet waarom niet. Het was een aardige brief.”


    Adam kon haar niet uitleggen dat zijn halfbroer, de erfgenaam van de hertog, hem en zijn moeder had gehaat en had gedacht dat Adam zijn vaders lievelingetje was. Zijn broers hadden net zo lang op hun vader ingepraat tot zijn waardering voor Adam was veranderd in afkeuring.


    Veel mensen hadden nog steeds geen goed woord voor Adam over. Ook Frances’ moeder Marian niet. Adam dacht iets minder slecht over zichzelf. Hij deed zijn best om een beter mens te worden, al had hij nog een lange weg te gaan.


    “Ik ben ook ziek geweest”, zei Frances met een ernstig gezicht, terwijl ze haar vinger over de boekenplank naast haar liet glijden.


    “Dat wist ik niet. Ik ben blij dat je weer beter bent.”


    “Maar vader, oom Godfrey en grootvader niet. Die zijn allemaal dood.”


    “Dat vind ik heel erg voor je, Frances.” Adam knikte begripvol naar haar, maar wist niet wat hij moest zeggen. Het was nog zo onwerkelijk dat hij hertog was. Hij was nu rijk en machtig, terwijl hij amper van zijn soldij had kunnen leven toen zijn broer het hertogdom erfde. Zijn vele geld en macht konden de doden echter niet tot leven wekken of de schuldgevoelens wegnemen die diep in zijn ziel verankerd waren. Hij had het slagveld betreden, gevochten voor zijn leven en uiteindelijk gewonnen. Daarna had hij pas de doden en stervenden zien liggen.


    Hij probeerde de verschrikkingen van het verleden uit zijn hoofd te zetten. De detective die hij had ingehuurd kon hier ieder moment zijn, hopelijk met informatie die Adam innerlijke rust zou geven.


    Frances was bij het bureau komen staan.


    “U ziet er verdrietig uit, oom Adam. Vader is vorig jaar gestorven. Oudtante Theodosia zegt dat we ons geen zorgen over hem hoeven te maken en dat hij nu in vrede rust.”


    “Je bent een dapper meisje”, zei Adam, en hij glimlachte naar haar.


    Er werd op de deur geklopt. Frances schrok en wierp snel een blik over haar schouder.


    “Ik kan je niet verstoppen en erover liegen,” zei hij met tegenzin, “maar ik zal zeggen dat ik je had uitgenodigd om te komen.”


    Ze keek hem opgelucht aan.


    “Kom binnen!” riep hij.


    Seabrook kwam binnen en boog zijn hoofd. Zijn dunne witte haar was netjes gekamd.


    “Een zekere meneer Raikes wil u spreken, Your Grace.” Hij keek even naar Frances. Als hij al nieuwsgierig was, had hij lang geleden geleerd hoe hij dat moest verbergen.


    “Bedankt dat je mijn vragen hebt beantwoord, Frances”, zei Adam. “Je mag weer gaan.”


    Ze glimlachte stralend naar hem en huppelde de kamer uit.


    Toen kwam Raikes, de privédetective, binnen. Hij was stevig gebouwd, kaal en had een keurig baardje. Hij zag er onopvallend uit. Adam ging ervan uit dat dat een voordeel was voor iemand met zijn beroep.


    “Your Grace.” Hij boog zijn hoofd.


    Seabrook liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


    “Ga zitten, Raikes.” Adam wees naar de gemakkelijke stoel voor zijn bureau en leunde geïnteresseerd naar voren.


    “Heb je juffrouw Cooper gevonden?”


    Raikes grijnsde tevreden en ging zitten. “Ja, milord.”


    Adam zuchtte opgelucht en zei enigszins vermanend: “Je hebt er wel lang over gedaan.”


    De man glimlachte onverstoorbaar. “Dat klopt. Ze was moeilijk te vinden.”


    “Maar ik heb je verteld hoe haar broer heette en in welk graafschap hij woonde.”


    “U heeft met hem in het leger gediend, Your Grace. Het was jammer dat u me niet meer over hem kon vertellen”, zei de man.


    Adam trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. Hij kon het waarderen dat de man voor zichzelf opkwam. “We waren kameraden, maar geen echte vrienden.”


    “Het zou makkelijk zijn geweest als de dame nog op hetzelfde adres had gewoond, maar dat was niet het geval, Your Grace.” Raikes schraapte zijn keel. Adam kon aan de frons op zijn voorhoofd zien dat de man zich ongemakkelijk voelde. “Na de dood van sergeant Cooper moest ze werken om zichzelf en haar moeder te onderhouden.”


    Adam was geschokt door dit nieuws, want hij voelde zich verantwoordelijk voor haar. Het was namelijk zijn schuld dat ze zich moest vernederen om aan de kost te komen.


    “Wat voor werk doet ze?” vroeg Adam. Hij probeerde niet meteen het ergste te denken, maar wist hoe diep een jongedame kon zinken als ze wanhopig was.


    “Lord Warburton in Durham heeft haar begin dit jaar aangenomen als gezelschapsdame voor zijn dochter.”


    Adam wist dat dat geen makkelijk werk was. Een gezelschapsdame was vaak overgeleverd aan de grillen van een verwende aristocrate. Zijn tante Theodosia had vaak met verontwaardiging gesproken over de manier waarop haar vriendinnen de arme vrouwen die ze in dienst hadden behandelden.


    Hij merkte nu pas dat hij met beide handen de armleuningen van zijn stoel omklemde en liet ze los.


    “Er zijn zwaardere betrekkingen voor een jongedame”, merkte hij op.


    “Inderdaad, meneer. En u heeft geluk. De familie is in Londen voor het Seizoen.”


    Eindelijk ging er iets zoals hij het wilde.


    “Waar verblijft ze?”


    Juffrouw Faith Cooper was vijfentwintig, wat uitzonderlijk jong was voor een gezelschapsdame. Ze droeg onopvallende, wijde kleding om ouder te lijken. Vandaag had ze echter de indruk dat mensen op straat naar haar keken. Ze had zelfs het gevoel dat ze werd gevolgd sinds ze Hyde Park in was gelopen.


    Ze trok haar mantel strakker om zich heen om de nog frisse lentebries buiten te houden. Toen liep ze verder. Ze was op weg naar de bijeenkomst van de Vereniging van Gezelschapsdames en Chaperonnes, waarop ze zich erg verheugde.


    Alleen vrouwen in dezelfde positie als zij begrepen wat ze doormaakte. Ze werkten voor oude dames die het altijd koud hadden of voor zelfzuchtige jonge vrouwen die dachten dat het vinden van de perfecte echtgenoot het grootste probleem in het leven was. Ze lachte er soms heimelijk om.


    Faith had echte problemen op dat gebied: geen bruidsschat en geen mooi uiterlijk om ervoor te zorgen dat een man dat vergat. Dus moest ze hard werken om aan de kost te komen. Hoewel het niet gemakkelijk was om een adellijke juffrouw door haar eerste Seizoen heen te helpen, vond ze het een interessante uitdaging. Ze begeleidde haar op weg naar volwassenheid en een gelukkig huwelijk.


    Faith had soms het gevoel dat ze de baron en zijn vrouw ook moest begeleiden. In hun rustige dorp waren haar werkgevers de baas, maar in de grote stad wisten ze vaak niet wat hun overkwam.


    Dat ging door haar hoofd toen een bijzonder aantrekkelijke man haar ineens de weg versperde. Verrast bleef ze staan. Hij was lang, maar vooral zijn zelfbewuste houding viel op. De vreemdeling wist blijkbaar dat hij indruk maakte en maakte daar gretig gebruik van.


    Hij droeg een perfect passende rijbroek, glimmende laarzen en een kostbare, op maat gemaakte mantel. Ze vermoedde dat hij geen schoudervullingen nodig had.


    Tot haar verbazing nam hij zijn hoge hoed voor haar af en boog. Ze keek bijna over haar schouder om te zien of er een dame achter haar stond voor wie hij zo hoffelijk was. De man had donkerblonde lokken die wapperden in de wind. Zijn gezicht had krachtige trekken. Zijn neus was recht en hij had rimpeltjes rond zijn ogen, alsof hij veel lachte. Met een geamuseerde blik in zijn levendige blauwe ogen bekeek hij haar van top tot teen.


    Ze bedwong haar nieuwsgierigheid, trok haar mantel om zich heen en wilde om hem heen lopen. “Neem me niet kwalijk, milord.” De man moest wel van adel zijn.


    Hij grinnikte. “Juffrouw Faith Cooper, neem ik aan?”


    Ze deinsde achteruit. “We zijn niet aan elkaar voorgesteld, milord. Dit is niet zoals het hoort. Gaat u alstublieft opzij.”


    “Mag ik me dan voorstellen? Ik ben Rothford. Misschien heeft u van mij gehoord?”


    Op dat gespannen moment meende ze even onzekerheid in zijn blik op te merken, maar ze zou het wel verkeerd hebben gezien.


    Hij was de hertog van Rothford, wat betekende dat hij boven aan de sociale ladder, het Hogerhuis en het leven zelf stond.


    Ze maakte een knix en wierp nieuwsgierig een steelse blik op hem. Waarom zou zo’n man zich voorstellen aan een gezelschapsdame? “Your Grace, u ziet me vast voor iemand anders aan.”


    “Bent u juffrouw Cooper?”


    “Ja, maar… hoe weet u wie ik ben? Ik ben nog maar kort geleden in Londen aangekomen met mijn werkgever en zijn familie.”


    Ze keek om zich heen omdat ze verwachtte dat mensen verbaasd naar hen zouden kijken. Vreemd genoeg liep er bijna niemand op het pad. Blijkbaar had hij een rustig moment uitgekozen om haar aan te spreken.


    “Ik heb erg veel moeite gedaan om u te vinden, juffrouw Cooper”, zei hij op vriendelijke toon. Hij kwam niet dichterbij, dus ze voelde zich niet bedreigd. Ze keek hem verbijsterd aan. “Mij, Your Grace? Waarom?”


    “Ik heb met uw broer gediend in de Eighth Dragoon Guards”, zei hij, en er klonk verdriet door in zijn vriendelijke stem. Faith haalde diep adem. Na ruim twee jaar werd ze nog steeds boos en verdrietig als ze aan Mathias dacht. Zijn dood had haar en haar moeder van hun enige bron van inkomsten beroofd. Ze herinnerde zich flarden van de sporadische brieven die hij had geschreven. Daarin had hij de hertog bij naam genoemd.


    “Ik zie aan uw reactie dat ik de juiste juffrouw Cooper voor me heb”, zei de hertog vriendelijk. “Ik ben al naar u op zoek sinds ik zes maanden geleden ben teruggekomen uit India. Ik wist uit welk graafschap Cooper kwam, maar niet uit welke plaats. Daarom heeft het zo lang geduurd voor de detective die ik heb ingehuurd uw dorp vond. Toen bleek dat u naar Londen was vertrokken.”


    Mijn dorp? dacht ze, terwijl ze haar mantel weer dichtsloeg tegen de koude wind. Wat had men daar over haar verteld?


    “U hoeft niet bang te zijn”, zei hij geruststellend.


    Ze had als gezelschapsdame geleerd hoe ze haar gevoelens moest verbergen en dat deed ze nu ook. “U spreekt me aan in een openbaar park, Your Grace. Dat is enigszins vreemd.”


    “U heeft gelijk”, zei hij oprecht. “Ik hoorde van mijn informant dat u in dienst bent bij lord Warburton, maar het leek me ongepast u in zijn huis op te zoeken. Of had u dat liever gehad?” vroeg hij droog.


    Ze wist dat hij haar plaagde.


    “Zoals u weet was ik dan misschien mijn betrekking kwijtgeraakt”, zei ze koeltjes. “Maar een ontmoeting met een man in Hyde Park is ook een reden voor ontslag.”


    Hij keek om zich heen. “Ik had niet verwacht dat het park uitgestorven zou zijn.”


    “Laten we het dan kort houden. U heeft mijn vraag niet beantwoord, Your Grace. Waarom was u naar me op zoek?”


    “Om u te condoleren, natuurlijk.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Dat had u schriftelijk kunnen doen.”


    “Dat zou te gemakkelijk zijn, juffrouw Cooper”, zei hij nuchter. “En weinig respectvol. Uw broer en ik hebben zij aan zij gevochten en ik heb het geluk dat ik nog leef. Te veel geluk, denk ik wel eens”, zei hij op lichtelijk sarcastische toon.


    Faith keek hem sprakeloos aan. Waar hád hij het over? De man twijfelde aan hoe goed hij het had, maar zette ondertussen haar reputatie op het spel. “Dank u, meneer. Dat is bijzonder vriendelijk van u. Dan ga ik nu weer.” Ze trok haar rokken op en wilde langs hem lopen.


    “Wacht”, zei hij, en hij stak zijn arm naar haar uit.


    Ze deinsde achteruit en keek hem boos aan. Snel trok hij zijn hand terug.


    “Ik wil u geen problemen bezorgen, juffrouw Cooper. Ik wil u juist mijn hulp aanbieden.”


    “Uw hulp?” Haar mond viel open. Dit kon niet goed zijn. “Ik heb uw hulp niet nodig, maar ik waardeer uw aanbod.”


    Ze had absoluut geen man nodig om te overleven. Dat was verleden tijd. Ze was nu een zelfstandige vrouw. Hij hield haar niet tegen toen ze met opgeheven hoofd bij hem vandaan liep.


    “Juffrouw Cooper!” riep hij. “Zo kunnen onze wegen zich niet scheiden.”


    Ze bleef staan en keek over haar schouder. “Het zal wel moeten, Your Grace. Het zou hoogst ongepast zijn als we elkaar nog eens ontmoetten. Dank u voor uw medeleven. Goedendag.”


    Ze liep met kordate pas verder. Het was eerder de gang van een bediende dan die van een dame. Toen het pad afboog, durfde ze pas naar hem te kijken. Hij was haar niet gevolgd, maar stond haar zowel verbaasd als vastberaden na te kijken. Ze zou zich zorgen moeten maken om die blik in zijn ogen, maar ze dacht niet dat hij het serieus meende.


    Toch was ze nieuwsgierig. Ze realiseerde zich nu pas dat hij cavalerist was geweest en ze vertraagde haar pas. Waarom zou een hertog - of destijds de erfgenaam van die titel - dienen in het leger in zo’n lage rang?


    Ze probeerde hem uit haar hoofd te zetten toen ze bij de houten bank aankwam. Haar vriendinnen waren blij haar te zien en zij was opgelucht.


    Haar vriendinnen waren dames van stand die net als zij moesten werken voor hun levensonderhoud. Jane Ogden, die mank liep sinds haar jeugd, was gezelschapsdame van een oudere vrouw. Charlotte Atherstone was een ervaren chaperonne van middelbare leeftijd. Ze had een uitstekende reputatie en begeleidde en beschermde haar pupillen tot aan hun huwelijksdag. Dat werk wilde Faith ook graag doen. Ze zou er haar moederlijke en zusterlijke gevoelens in kwijt kunnen. Ze deed ongeveer hetzelfde voor Adelia, maar Faith wist niet genoeg over de adel om een goede partij voor haar pupil te kunnen vinden. Daar had haar moeder haar helaas niet veel over geleerd. Charlotte deelde haar kennis op dit gebied zoveel mogelijk met Jane en Faith. Relaties binnen de adel waren soms buitengewoon ingewikkeld, maar Faith vond het erg leuk om ze te doorgronden.


    De vriendinnen hadden elke woensdagmiddag vrij. Ze hadden elkaar toevallig ontmoet toen Charlottes hoed van haar hoofd was gewaaid en de twee andere dames erachteraan waren gegaan. Het was heel verfrissend om gelijkgestemde zielen te ontmoeten. Ze kenden elkaar pas twee maanden, maar hadden al een hechte vriendschap opgebouwd.


    Charlotte glimlachte naar Faith toen ze dichterbij kwam.


    “We waren al bang dat je niet zou komen. Juffrouw Warburton kon je gelukkig missen.”


    Faith ging naast de vrouwen zitten. Het kostte haar moeite niet om te kijken. Als de hertog achter haar aan was gelopen, wilde ze de aandacht niet op hem vestigen. En hij zou haar vast niet benaderen in bijzijn van anderen.


    “Juffrouw Warburton woont de muzikale middag bij die haar tante heeft georganiseerd”, zei Faith. “Daar komen genoeg familieleden van haar met wie ze kon praten. Maar vanavond ga ik met de familie naar het feest van de hertog van Greenwich. Het is haar eerste bal! Juffrouw Warburton is natuurlijk erg opgewonden. Ik moest van alles voorbereiden voor ik vrij kon nemen.”


    “Maar je bent haar gezelschapsdame, niet haar bediende”, zei Jane afkeurend. “Ik vind het ongelooflijk dat ze zo weinig bedienden hebben meegenomen naar Londen.”


    Faith haalde haar schouders op. “Ik ben blij met mijn betrekking, dus ik vind het niet zo erg. En jullie weten hoe fijn ik het vind om mijn pupil te begeleiden naar volwassenheid en hopelijk naar een gelukkig huwelijk.”


    “Maar zonder salaris voor al dat extra werk”, zei Charlotte.


    Faith was blij dat haar vriendinnen met haar meeleefden, maar ze wilde het liever over iets anders hebben. Jane vertelde dat haar oude werkgeefster voor het eerst in een maand familie op bezoek had gehad. Ze bezochten de dame af en toe met z’n drieën om haar op te vrolijken. Charlottes pupil had voor de tweede keer een huwelijksaanzoek moeten afwijzen. “Ze is natuurlijk diep teleurgesteld”, vertelde Charlotte. “Ze staat er niet bij stil dat ze veel rijker is en uit een betere familie komt dan die mannen. Ik hoorde haar gisteravond huilen in bed. Ze is bang dat ze geen echtgenoot zal vinden. Ik kan wel zeggen dat ze nog jong is en geduld moet hebben, maar in haar ogen ben ik een ouwe vrijster.”


    Hoewel ze meelevend knikte, kostte het Faith moeite zich te concentreren. Ze dacht steeds terug aan die vreemde ontmoeting met de hertog van Rothford. Ze wilde haar vriendinnen vertellen wat ze had meegemaakt, maar hoe moest zij erover beginnen zonder achterdocht te wekken?


    “Wie zou er zo vroeg in het Seizoen naar het bal komen?” vroeg ze uiteindelijk. “Ik heb gehoord dat de hertog van Rothford in Londen is.” Erg subtiel, hoor! dacht ze.


    Charlotte schrok. “De hertog van Rothford? Heb je iets over hem gehoord, Faith?”


    “Niet veel”, zei ze eerlijk.


    “Ik heb begrepen dat hij jarenlang in India heeft gediend, maar dat men het nog steeds over zijn jeugdzonden heeft”, merkte Jane op.


    Jane was het grootste deel van de dag alleen en vertelde graag onschuldige roddels als ze haar vriendinnen zag. Een chaperonne of gezelschapsdame moest immers de achtergrond kennen van iedere huwelijkskandidaat die haar pupil ontmoette.


    “Ik vergat even dat je nog niet zo lang in Londen bent. Misschien hebben de geruchten over die trouweloze en spilzieke jongeman jullie in het noorden niet bereikt. Men zegt dat hij veel geld verspilde aan kleding die hij vervolgens maar één of twee keer droeg, dat hij dronken duelleerde, paardreed als een wildeman en legendarische feesten gaf.”


    Had diezelfde man de zuster van een medesoldaat opgespoord om haar zijn hulp aan te bieden? Ze kon het bijna niet geloven. Tenzij hij andere redenen had…


    “En hij had minnaressen”, zei Jane ademloos. “Maar hij had ze nooit lang.”


    Faith voelde een koude rilling over haar rug gaan toen ze dacht aan de arme vrouwen die door de hertog in de steek waren gelaten. “Maar waarom zou de erfgenaam van een hertogdom het leger in gaan?”


    “Omdat hij destijds geen erfgenaam was”, legde Charlotte uit. “Hij had twee oudere broers.”


    “Ik denk dat zijn vader ervoor heeft gezorgd dat hij het leger in ging”, zei Jane. “Hoe kun je anders zo’n wildebras onder controle krijgen? Hij kon geen minister worden.”


    “Hoe is hij hertog geworden als hij twee oudere broers heeft?” vroeg Faith.


    Charlotte keek haar droevig in de ogen. “Het is een tragisch verhaal. Vorig jaar heerste er een ernstige ziekte onder de Chamberlins. De hertog en zijn oudste zoons zijn gestorven terwijl de jongste in India was.”


    De drie vrouwen overdachten hoe verschrikkelijk dit was, terwijl de vogels zongen dat het een lieve lust was. Faith had haar enige broer verloren, maar was Rothford net zo verdrietig als zij? Hij had een hertogdom geërfd met grote landgoederen in Groot-Brittannië en daarbuiten, terwijl zij voorgoed haar geboortehuis had moeten verlaten.

  


  
    Hoofdstuk 2


    In de dagen die daarop volgden dacht Faith niet meer aan de hertog. Toen ze echter op woensdagmiddag weer door Hyde Park liep, was hij er ook. Hij stond met beide handen op zijn wandelstok naar haar te kijken, op dezelfde plek als de week daarvoor.


    Haar hart bonsde toen ze hem in de verte zag staan. Van schrik, maakte ze zichzelf wijs.


    Hij zag er bijzonder knap uit in zijn rode, geborduurde gilet, dat glansde in het zonlicht, en zijn gestreepte jas, die zijn brede schouders en smalle middel benadrukte. Er lag een geamuseerde trek om zijn mond en hij had een vastberaden blik in zijn blauwe ogen. Ze wilde bijna wegrennen.


    Maar Faith ging de uitdagingen die het leven op haar pad bracht nu eenmaal altijd aan.


    Wat hij ook van haar wilde - wat voor spelletje hij ook wilde spelen - ze zou hem duidelijk maken dat ze niet meedeed.


    Met kleine, elegante pasjes liep Faith naar hem toe en maakte een knix. “Your Grace”, zei ze ijzig. “Het is vast geen toeval dat we elkaar weer tegenkomen.”


    “Dat klopt, juffrouw Cooper.”


    Hij had het zelfvertrouwen van een man die altijd zijn zin kreeg. Ze probeerde zich de hertog voor te stellen in een levensbedreigende situatie, maar dat lukte haar niet.


    “Heeft u nagedacht over mijn aanbod?” vroeg hij.


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Dat was niet nodig. Bent u vergeten dat ik het beleefd heb afgeslagen?”


    “Nee, juffrouw Cooper. Maar u bent de dochter van een edelman en ik vind het onacceptabel dat u gedwongen bent te werken. Ik voel me verantwoordelijk voor uw situatie vanwege de dood van uw broer.”


    Ze zuchtte. “Dat ziet u verkeerd, Your Grace. Tenzij u zelf op hem heeft geschoten, heeft zijn dood niets-”


    “Dat had ik net zo goed kunnen doen”, zei de hertog zacht.


    “Wat bedoelt u?” fluisterde ze ontdaan. Ze vergat helemaal dat ze met een onbekende man in een openbaar park stond te praten.


    Hij keek haar recht in de ogen. “Juffrouw Cooper, ik leef al twee jaar met het besef dat ik een gruwelijke fout heb gemaakt. Ik voel me doorlopend schuldig.”


    “Wat voor gruwelijke fout?” vroeg ze.


    “Ik en twee andere soldaten hebben een verkeerde beslissing genomen die drie mannen, waaronder uw broer, het leven heeft gekost.”


    “Welke beslissing?” vroeg ze verward. Ze wist niet wat ze hiervan moest denken. Was haar broer voor niets in India gestorven? Dat zou weerzinwekkend en vreselijk triest zijn.


    “Het is geen kies onderwerp om met een dame te bespreken”, zei hij.


    “Vertel het me toch maar”, zei ze geërgerd. “De dood is nu eenmaal niet kies.”


    Hij boog zijn hoofd. “Nee, dat klopt. Als ik de waarheid vertel, krijgt u misschien de indruk dat ik mezelf probeer vrij te pleiten en dat wil ik niet. Mijn regiment bracht krijgsgevangenen naar een gevangenis waar ze zouden worden… ondervraagd.”


    “En gemarteld?” vroeg ze verontwaardigd.


    “Dat vermoedden we.”


    “Ik weet wat er in India gebeurt, milord. Mijn broer heeft me geleerd tussen de mooie regels in de krant door te lezen.”


    “In oorlogstijd zijn dat soort maatregelen vaak noodzakelijk”, legde hij uit. “Maar deze gevangenen waren aan het verhongeren. Ze hadden hun vrouwen en kinderen bij zich. Ik had de indruk dat onze meerderen ons niet de waarheid hadden verteld en ik kon mijn kameraden daarvan overtuigen. We grepen niet in toen de gevangenen ontsnapten. Diezelfde mannen kwamen echter terug met versterking en vielen ons aan. Uw broer en twee andere mannen lieten daarbij het leven. Door mijn verkeerde beslissing.”


    “Uw verkeerde beslissing?” zei Faith met een brok in haar keel. Ze probeerde zich in de situatie te verplaatsen, maar in plaats van hongerige dorpelingen zag ze alleen moordenaars die Mathias hadden gedood. “Sommige mensen in Londen twijfelen aan uw beoordelingsvermogen, meneer. Moet u zich niet tegenover hen verantwoorden?”


    “Mensen accepteren blijkbaar dat anderen nu eenmaal fouten maken, juffrouw Cooper. Maar dat is een te gemakkelijke oplossing.”


    “En probeert u nu uw geweten te sussen?” vroeg Faith met een stem die trilde van woede. Haar hele leven was veranderd door zijn inschattingsfout. “Zoekt u een gemakkelijke uitweg?”


    “U denkt toch niet dat dit makkelijk voor me is, juffrouw Cooper?”


    Zijn stem klonk moe en verdrietig, maar ze had geen medelijden met hem. “Wat wilt u van me?” vroeg ze. “Vergiffenis? Die krijgt u niet. Mijn broer is dood en ik moet werken, terwijl u leeft als een dandy.”


    “Nee, geen vergiffenis. Maar ik wil u wel helpen zoveel ik kan.”


    Ze haalde diep adem. “Dat is onmogelijk. U kunt mijn broer niet uit de dood laten opstaan. Of wel, soms?”


    Ze zag dat hij zijn kaken opeenklemde, maar zijn stem was zacht toen hij antwoordde: “Nee. En dat betreur ik iedere dag. Maar u heeft hulp nodig en die kan ik u bieden, uit respect voor uw broer.”


    Ze zou nooit meer hulp accepteren van een man, hoe rijk hij ook was.


    “Nee, dank u”, zei ze kortaf, en ze liep hem voorbij.


    Toen zag Faith haar vriendinnen, die geschokt naar haar keken. Ze wist niet hoelang ze daar al stonden en wat ze hadden gehoord van haar gesprek met de hertog. Ze kende de vrouwen nog niet zo lang. Wat zouden ze van haar denken?


    Jane deed een stap in haar richting. “Faith, die man…” Ze maakte haar zin niet af.


    Faith keek over haar schouder en zag dat hij wegliep.


    “Dat is de hertog van Rothford”, zei Charlotte bezorgd.


    “Ja, dat weet ik. Hij heeft zich voorgesteld.”


    Janes mond viel open. “Echt waar?”


    Faith wilde haar vriendinnen de waarheid vertellen. Hij had haar misschien in opspraak gebracht met zijn gedrag, maar hij had haar niet gevraagd zijn geheimen te bewaren. “De hertog denkt dat hij door een verkeerde beslissing de dood van mijn broer heeft veroorzaakt. Hij heeft me gecondoleerd en me zijn hulp aangeboden.”


    Charlotte keek haar wantrouwig aan. “Dat is een hele onthulling.”


    “Ik heb zijn hulp vanzelfsprekend geweigerd. Anders zou mijn situatie nog moeilijker worden.”


    Jane likte aan haar lippen. “Wil hij dat je… met hem omgaat?”


    Faith en Charlotte wierpen haar een verbijsterde blik toe.


    “Natuurlijk niet!” antwoordde Faith geschokt. “Hij kán me niet helpen en ik wil zijn hulp niet.”


    “Ik moet toegeven dat ik aangenaam verrast ben. Blijkbaar heeft hij toch een geweten”, merkte Charlotte op.


    “Een schuldig geweten, bedoel je zeker?” wierp Faith tegen. “Mijn broer… Mijn broer wist dat hij zijn leven riskeerde voor de Kroon, maar hij zou misschien nog in leven zijn als…”


    Het werd haar even te veel, ook al had ze nooit een hechte band met haar broer gehad. Ze waren zonder enige discipline opgevoed en hun ouders hadden hun weinig liefde getoond. Mathias was als volwassene zijn eigen weg gegaan en had haar weinig aandacht geschonken. Hij had met niemand gesproken over zijn beslissing om het leger in te gaan. Het had Faith verbaasd dat hij iedere maand een deel van zijn soldij naar huis stuurde. Daardoor was hij in haar achting gestegen. Door zijn dood hadden ze nooit de warme relatie kunnen hebben waarnaar ze had verlangd.


    “Je kunt het verleden niet veranderen”, zei Charlotte voorzichtig. “Probeer er vrede mee te hebben, anders word je ongelukkig.”


    “Dat weet ik. Als ik de dood van mijn broer eenmaal heb verwerkt, zal ik het verdriet van me af zetten en verdergaan met mijn leven. Ik zou willen dat de hertog dat ook deed.”


    Jane keek haar nieuwsgierig aan. “Hij leek opdringerig.”


    “Dat is hij ook”, zei Faith. “Vorige week heeft hij me voor het eerst benaderd. Toen heb ik zijn hulp ook geweigerd, maar dat accepteert hij blijkbaar niet.”


    “O jee”, zei Jane, en ze keek Charlotte bezorgd aan.


    “Ik zal hem voortaan negeren”, zei Faith beslist. “Hij moet God om vergeving vragen, niet mij.”


    “Maar hij is een hertog”, hield Charlotte vol. “Zulke mannen zijn gewend hun zin te krijgen.”


    “Deze keer niet”, zei Faith zelfverzekerd.


    Maar haar vriendinnen waren niet overtuigd.


    Adam had zich achter een struik verstopt om juffrouw Cooper en haar vriendinnen ongezien te kunnen gadeslaan.


    Hij nam het haar niet kwalijk dat ze zijn hulp voor de tweede keer had afgewezen. Toch accepteerde hij het niet. Misschien had hij inderdaad zijn geweten willen sussen door haar geld te geven, maar ze was duidelijk uit ander hout gesneden dan hij had gedacht.


    Hij vond juffrouw Faith Cooper… fascinerend. Ze was met kalme gratie naar haar vriendinnen gelopen, alsof ze de situatie volledig in de hand had. Daarna had hij de serieuze, bezorgde gezichten van de andere vrouwen gezien toen ze het over hem hadden. Maar ze hoefden niet bang voor hem te zijn. Hij moest hun duidelijk maken dat hij haar alleen maar wilde helpen.


    Vreemd genoeg leek ze het leven waartoe hij haar door zijn fout had veroordeeld te accepteren, maar dat kon hij niet.


    Ze was jonger dan hij had verwacht, maar hij vroeg zich af of ze ouder probeerde te lijken. Ze droeg haar zwarte haren, die afstaken tegen haar bleke huid, in een strenge knot. Er dansten geen pijpenkrullen om haar oren. Haar lichaam was verborgen onder dikke, wijde kleren die haar beschermden tegen de winterkou. Misschien ook tegen andere dingen.


    Haar hoge jukbeenderen accentueerden haar smalle gezicht. Ze had donkere wenkbrauwen en lichtgrijze ogen die zilverachtig schitterden als ze boos was. Ze was niet echt mooi, maar uitermate fascinerend als ze haar zelfbeheersing verloor.


    Adam vermoedde dat dat niet vaak gebeurde.


    Ze liep weg met haar vriendinnen en hij keek hen na. Daarna zat er voor hem niets anders op dan naar huis te gaan.


    In de grote ontvangsthal, die drie verdiepingen hoog was, met een koepel van gebrandschilderd glas, nam Seabrook zijn wandelstok, hoed en mantel aan.


    “Goedemiddag, Your Grace. Uw moeder en zusters wachten in de grote ontvangstkamer op de gasten.”


    “Dan zou ik eigenlijk moeten ontsnappen”, zei hij in de hoop een glimlach aan de oude man te ontlokken.


    Maar Seabrook had al drie generaties hertogen gediend en het lachen was hem vergaan.


    Adam zuchtte. “Dan zal ik een goede zoon en broer zijn en hen begroeten.”


    Het plafond van de ontvangstkamer was versierd met fresco’s. Er stonden een paar sofa’s en een groot aantal stoelen in de ruimte. Hij bleef op de drempel staan en werd niet opgemerkt, omdat hij niet was aangekondigd.


    Zijn moeder was nog steeds een mooie vrouw. In haar lichtblonde haar vielen de zilveren strepen nauwelijks op. Ze gebruikte make-up om er jonger uit te zien, maar haar kamermeisje kon dit zo subtiel aanbrengen dat het nauwelijks opviel. Haar gulle mond leek gemaakt om te glimlachen en haar ogen hadden dezelfde kleur blauw als die van Adam. Haar blik was onschuldig. Dat was ze al jaren niet meer, maar ze kon goed doen alsof.


    Ze kreeg nog regelmatig huwelijksaanzoeken, maar ze wilde haar positie als hertogin niet opgeven. Adam wist dat ze niet meer zou trouwen, maar vermoedde dat ze wel eens een minnaar had.


    Zijn zuster Sophia had geen sterke band met haar moeder, maar was attent uit plichtsbesef.


    Sophia’s haar was honingkleurig en ze had de groene ogen van haar vader. Qua figuur leek ze op haar moeder, maar ze had een heel eigen karakter. Ze was ruimhartig, uitgesproken en had meestal een zonnig humeur. Sophia had Adam trouw geschreven toen hij in India was. In de benauwde legertent had hij bij kaarslicht haar brieven vaak herlezen. Toen hij het hertogdom had geërfd, kreeg hij ineens brieven van andere vrouwen, maar die betekenden veel minder voor hem dan de tedere woorden van zijn zus. Zelfs zijn oudere broers hadden haar met rust gelaten. Sophia vormde geen bedreiging voor hen en er was geld genoeg voor een aanzienlijke bruidsschat. Ze waren van plan geweest een geschikte bruidegom voor haar uit te kiezen, die vervolgens zou vallen voor haar schoonheid en zonnige karakter. Nu Adam het hoofd van de familie was, zou hij ervoor zorgen dat ze trouwde met een man van haar eigen keuze.


    “Ah, Rothford. Je bent net op tijd terug om je legioen vrouwelijke bewonderaars te begroeten!”


    Adam keek naar zijn tante Theodosia, die het liefst aan de schrijftafel zat. Door middel van haar brieven onderhield ze relaties met mensen in heel Europa. Ze was de enige zuster van zijn vader en een excentrieke, kinderloze weduwe die haar eigen gang ging. Ze tuinierde altijd ’s avonds zodat haar huid blank bleef en het arme personeel moest vaak met lampen zeulen om haar bij te lichten. Verder baadde ze in ijskoude beken om haar hart sterk te houden. Als ze op het landgoed verbleef, zetten de bedienden geen voet in het bos, omdat ze bang waren dat ze de naakte, oude dame tegen het lijf zouden lopen.


    Zijn moeder was een mooie maar koele vrouw die hij als kind alleen ’s avonds na het eten even had gezien. Zijn tante had zich meer bekommerd om zijn opvoeding. Ze had hem de nodige standjes gegeven, om zijn onnozelheid gelachen en zich zijn onverschilligheid aangetrokken toen hij ouder werd. Adam was bang dat ze hem nooit zou vergeven als ze wist wat voor fouten hij had gemaakt in India.


    “Tante Theodosia,” zei hij, “als mijn vrouwelijke bewonderaars blijven doen alsof ze voor mijn zuster en moeder komen, moet ik hen teleurstellen.”


    “Sommige meisjes zijn onnozel in hun jeugd”, antwoordde ze. “Dat kun je hun niet kwalijk nemen.” Ze droeg haar modieuze tulband als een kroon en zoveel kettingen met zware edelstenen dat ze met moeite haar hoofd rechtop kon houden.


    “En sommige mánnen zijn ook onnozel.”


    Die sarcastische opmerking kwam van zijn schoonzuster Marian, markiezin van Tunbridge en weduwe van zijn oudste broer. Ze was van kinds af aan voor hem bestemd geweest en had uitgekeken naar de tijd dat ze hertogin zou zijn. Haar man Cecil stierf echter voor hij de titel kon erven. Adam zou meer begrip voor haar kunnen opbrengen als ze niet zo onuitstaanbaar was. Marian was veel te mager, alsof ze zich uithongerde om een smal middel te hebben. Haar kapsels waren altijd zo ingewikkeld dat haar kamermeisje soms in tranen uitbarstte als ze het niet voor elkaar kreeg. Marian deed haar best om er voornaam en stoïcijns uit te zien, als de tragische heldin in een roman.


    Hij grijnsde geamuseerd naar haar. “Als jij niet alle mannen over één kam scheert, zal ik dat ook niet doen met het zwakkere geslacht.”


    “O, er zijn ook genoeg domme vrouwen, Adam. Kijk maar eens hoeveel vrouwen er voor jou op bezoek komen”, zei ze op haar allerliefste toon.


    Ze had hem nog nooit met zijn titel aangesproken en hoopte hem op die manier te provoceren. Dat kon hem echter niets schelen, wat haar mateloos irriteerde.


    Hij dacht aan juffrouw Cooper en ineens leek dit allemaal onbelangrijk. Die jongedame had wel iets anders aan haar hoofd. Ze moest immers hard werken voor de kost. Maar niet lang meer, als hij zijn zin kreeg.


    Sophia kwam naar hem toe. Ze pakte zijn arm vast en liep met hem naar het raam. “Je kijkt zorgelijk, Adam. Wat is er aan de hand?”


    Hij legde zijn hand op die van haar. “Dat komt door mijn adellijke titel en de bijbehorende verantwoordelijkheden.”


    “En door de oorlog”, zei ze zacht, terwijl ze hem oprecht bezorgd aankeek. “Je praat er bijna nooit over. Zelfs in de brieven die je me vanuit India schreef wekte je de indruk dat je door de jungle marcheerde om van het landschap te genieten.”


    Hij glimlachte. “Ik wil mijn lieve zuster niet belasten met mijn duistere verleden.”


    “Zo beschermd leef ik niet meer, Adam”, wierp ze tegen. “Tante Theodosia neemt me vaak mee naar liefdadigheidsbijeenkomsten. Daar wordt niet alleen theegedronken en over het Seizoen gepraat. Ik ben naar het East End geweest, waar ik baby’s heb vastgehouden terwijl hun moeders stierven in het kraambed. Ik heb-”


    Hij keek haar verontwaardigd aan. “Waar ben je geweest, Sophia? Als tante Theodosia denkt dat zoiets geschikt is voor een jongedame-”


    “Adam, ik vind het heel belangrijk om anderen te helpen. Het is onze plicht, omdat wij in rijkdom leven terwijl anderen in armoede sterven. Je kunt me niet altijd beschermen en ik jou ook niet. Ik zou willen dat het waar was…” Ze keek hem aan alsof ze zijn gedachten wilde lezen.


    Hij wierp even een blik op de koetsen die voorbijreden. Zijn zusje wilde hém beschermen. Haar liefde voor hem was zo onvoorwaardelijk dat hij er een brok van in zijn keel kreeg. Als kind had ze het al voor hem opgenomen. Toen hij twintig was geweest en zij pas tien, was hij een keer woedend de kamer uit gelopen, hoewel hij liever zijn oudere broer een pak slaag had willen geven. Later had hij gehoord dat Sophia, die hen had afgeluisterd terwijl ze ruzieden, de kamer was binnengestormd en Cecil tegen zijn schenen had geschopt. Cecil had haar over de knie gelegd, maar volgens zijn andere broer, Godfrey, had ze geen kik gegeven. Adam was woedend geweest toen hij dit hoorde, maar zijn broer had hem vierkant uitgelachen.


    “We willen de hele wereld beschermen, Sophia”, zei hij zacht. “Maar soms kunnen we helaas weinig doen.” Hij dacht aan juffrouw Cooper en wist dat Sophia zou begrijpen waarom hij die eenzame vrouw wilde helpen.


    “Lord Shenstone heeft zijn visitekaartje voor je achtergelaten, Adam!” riep Marian. “Jullie misdroegen je vroeger nogal eens. Volgens hem negeer je zijn uitnodigingen, maar ik verwacht dat jullie binnenkort weer samen zullen genieten van het Londense nachtleven”, merkte ze luchtig maar misschien enigszins geslepen op.


    Adam dacht aan de gokzalen waar hij zich met Shenstone had misdragen en vrouwen had verleid. Dat wilde hij niet meer, maar in zekere zin was dat de meest onschuldige en opwindende periode van zijn leven geweest. Nu ging hij met zijn moeder en tante naar bals en concerten. Daar moest je een vrouw al ten huwelijk vragen als je per ongeluk haar blote hand aanraakte. Voor hij hertog was geworden, had de ton hem genegeerd, maar nu kreeg hij ondanks zijn slechte reputatie de aandacht van moeders met huwbare dochters. Af en toe dacht hij met weemoed terug aan vroeger.


    Maar zo wilde hij niet meer leven.


    In het leger had hij zich eervol gedragen. Dat had hij in ieder geval gedacht tot hij die afschuwelijke fout maakte. Na die nare ervaringen was het niet meer genoeg voor Adam om zich alleen bezig te houden met de Londense uitgaanswereld. Hij was lid van het Hogerhuis en zou de adellijke heren daar laten zien dat hij een man van de wereld was. Op die manier besteedde hij zijn tijd aan iets nuttigs en zou hij de leegte in zijn leven kunnen opvullen.


    “Wat leef je toch altijd mee met anderen, Marian”, zei tante Theodosia zonder op te kijken van haar brief. “Maak je zelf te weinig mee? Misschien kun je je dochter wat meer aandacht schenken.”


    “U weet best dat ze iedere dag les krijgt”, zei Marian fel. “Als haar gouvernante vrij heeft, wandelen we in het park en praten we over haar toekomst.”


    “Of over strenge regels”, fluisterde Sophia tegen Adam.


    Het stemde Adam verdrietig dat zijn nichtje in alles haar moeder moest navolgen. Een moeder die zwolg in zelfmedelijden. Ze hoefde al een tijd geen zwarte kleren meer te dragen, maar geestelijk was ze nog steeds in de rouw en dat was niet goed voor haar dochter.


    Sophia zuchtte en legde haar hoofd tegen zijn schouder. “Ik hoor mensen soms over je praten.”


    “Luister je nog steeds de gesprekken van anderen af?” zei hij om haar te plagen.


    “Dat is niet nodig, want ze praten op normale toon. Ik ben niet de enige die het opvalt dat je bent veranderd sinds je weer thuis bent. Mensen vragen me steeds wanneer de echte Adam terugkomt.”


    “Nooit meer”, antwoordde hij.


    “Ik vraag me wel eens af of je de echte Adam al hebt gevonden.”


    Hij wilde vragen wat ze bedoelde, maar de eerste gasten werden aangekondigd en hij moest zich weer gedragen als een hertog. Zijn moeder presenteerde hem vol trots aan de ton, alsof hij geen kwaad kon doen.


    Ze had nooit iets willen horen over zijn tekortkomingen, ook niet toen hij jong was geweest. Toen had ze altijd gezegd dat hij gewoon onstuimig was. Wat zou ze zeggen als ze wist dat hij in India fouten had gemaakt die mensenlevens hadden gekost?

  


  
    Hoofdstuk 3


    Twee dagen later kuierde Adam door Bond Street. Hij wachtte op zijn zus, die bij de kleermaker was.


    Ineens zag hij het hoedje van juffrouw Faith Cooper. Zijn verveling was op slag verdwenen en hij vroeg zich af hoe hij haar kon benaderen. Ze had zijn hulp geweigerd, maar hij was ervan overtuigd dat dat een verkeerde beslissing was. Nu moest hij ervoor zorgen dat ze van gedachten veranderde.


    Hij zag haar samen met een chique jongedame een boekwinkel in gaan en wachtte tot ze weer naar buiten kwamen. De jongedame gaf een pakje aan juffrouw Cooper, die al verschillende andere aankopen in haar handen had.


    Alsof juffrouw Cooper een bediende was in plaats van een gezelschapsdame. Hij voelde zich verantwoordelijk, omdat het mede zijn schuld was dat ze zich dit moest laten welgevallen. Het versterkte ook zijn voornemen de omstandigheden waarin ze leefde te verbeteren. Sophia zou haar gezelschapsdame nooit zo behandelen, dacht hij. En daarmee had hij de perfecte oplossing gevonden voor dit probleem.


    Juffrouw Cooper wilde zijn hulp niet aannemen, maar misschien wilde ze wel een betere betrekking accepteren. Bij een jongedame die haar zou waarderen. Hij zou ervoor zorgen dat ze niet hard hoefde te werken.


    Hij keek toe terwijl ze de pakjes samen met de koetsier in de bagagekoffer van de koets legde. Daarna voegde ze zich snel bij haar pupil, die al een hoedenwinkel in was gelopen.


    Voor ze ook de winkel binnen kon lopen, ging Adam in juffrouw Coopers blikveld staan. Hij leunde tegen de muur, sloeg zijn armen over elkaar en grijnsde. Ze bleef van schrik staan en keek hem met grote ogen aan terwijl hij zijn hoed afnam.


    Met opeen geperste lippen liep ze naar de deur van de winkel, alsof ze hem wilde negeren. Toen draaide ze zich ineens om, liep langs hem en bleef met haar rug naar hem toe staan. Zachtjes zei ze: “Waarom volgt u mij, Your Grace?”


    Toen hij naar haar toe liep, siste ze: “Niet doen alsof we een gesprek voeren!”


    Hij leunde weer tegen de muur en antwoordde: “Ik heb u niet gevolgd, juffrouw Cooper. Deze keer heb ik gewoon geluk gehad.”


    Hij knikte naar twee vrouwen, die bloosden toen ze hem aankeken en snel doorliepen.


    “Dan stel ik voor dat u zich nu omdraait en wegloopt”, vervolgde ze zacht.


    “Dat kan ik niet doen. We moeten nog een aantal zaken afhandelen.”


    “Dat moeten we helemaal niet, meneer. Ik wil uw onoprechte verontschuldigingen en uw hulp niet. Ik zou nooit geld van u aannemen!” Ze schrok van haar harde stem en keek snel om.


    Adam begreep haar boosheid heel goed. Hij was ook boos op zichzelf. Maar ze moest inzien dat hij het beste met haar voor had. “Ik zal u geen geld aanbieden, juffrouw Cooper. Maar wel een kans op een beter leven. Ik heb gezien dat juffrouw Warburton u behandelt als een dienstmeisje.”


    Ze rechtte trots haar rug. “Dat zijn uw zaken niet.”


    “Maar ik kan u een veel betere betrekking aanbieden. Kom bij mij in dienst. Dit is het eerste Seizoen voor mijn jongere zuster en ze voelt zich vaak eenzaam in de stad. Ze mist ons landgoed heel erg.” Dat was overdreven, want zijn zuster maakte heel gemakkelijk vriendinnen. “En we hebben genoeg bedienden die haar kunnen aankleden en kappen.”


    Juffrouw Cooper bloosde, dus hij wist meteen dat dat ook van haar werd gevraagd.


    “U bent er duidelijk van overtuigd dat u weet wat het beste is voor uw zuster, en blijkbaar ook voor mij”, zei juffrouw Cooper koel. “Maar ik kan u verzekeren dat u zich vergist. Goedendag, Your Grace.”


    Ze keurde hem geen blik waardig en beende de hoedenwinkel in. Hij was bijna achter haar aan gelopen, maar hield zich net op tijd in. Als hij zoiets deed, zou hij nog verder in haar achting dalen.


    “Adam?”


    Op dat moment realiseerde hij zich dat hij zijn zuster bijna was vergeten.


    Faith wikkelde een doekje om het handvat van de hete strijkbout en drukte die toen op de jurk van Adelia. Daarbij raakte ze net haar andere hand en haar adem stokte van de pijn. Ze stak haar verbrande vinger in haar mond en zette het ijzer op het rooster voor in de open haard. Het liefst had ze hem in het vuur gesmeten.


    Het was allemaal de schuld van de hertog met zijn aanbod. Wie had verwacht dat ze zo’n aantrekkelijk, maar onacceptabel aanbod zou krijgen?


    Adelia bereidde zich al de hele dag voor op een diner en kon maar niet beslissen welke japon ze zou dragen. Faith moest haar telkens helpen met uitkleden en haar dan een andere japon, handschoenen en muiltjes aantrekken. Ondertussen dacht ze voortdurend aan het aanbod van de hertog. Ze vermoedde dat hij haar goed zou betalen en haar nooit te veel zou laten doen, omdat hij zich schuldig voelde.


    Faith zoog op haar pijnlijke vinger en nam het zichzelf kwalijk dat ze in de verleiding kwam. Ze wilde nooit meer afhankelijk zijn van een man. Lord Warburton was ook haar werkgever, maar dat was heel anders. Als ze inging op het aanbod van de hertog, zou een jonge, aantrekkelijke vrijgezel haar leven bepalen.


    Aantrekkelijk? dacht ze verbaasd. Wat maakt het uit hoe hij eruitziet? Hij heeft grove fouten gemaakt en nu probeert hij het nog erger te maken. Maar hij denkt juist dat hij het beter maakt.


    Die avond vroeg Faith bijna of ze thuis mocht blijven. Zo vroeg in het Seizoen had Adelia haar echter graag bij zich, en Faith vond het vleiend dat ze haar nodig had. Jongedames waren in deze periode van hun leven bijzonder kwetsbaar. Soms wist Adelia niet meer welke titel een bepaalde jongeman had of uit welke familie hij kwam. Dan had ze Faiths hulp nodig.


    De knappe Adelia was als een parel tussen haar onopvallende familieleden, en de toekomst van haar familie hing grotendeels af van het huwelijk dat ze zou sluiten. Het was een grote verantwoordelijkheid voor zo’n jonge vrouw. Faith had medelijden met haar en probeerde het meisje te steunen.


    Soms vond Faith haar werk vervelend, maar ze raakte er steeds meer aan gewend. Dienstmeisjes moesten met de rest van het personeel in de keuken eten. Als gezelschapsdame zat ze bij de dinergasten. Soms sprak niemand met haar, maar dat vond ze niet erg. Het eten was meestal heerlijk en door naar anderen te luisteren kwam ze veel te weten over de beau monde. Ze wilde graag een succesvolle chaperonne worden.


    Maar die avond zou alles anders lopen.


    Ze zat met een oudere dame in een hoek van de kamer te praten toen de hertog van Rothford werd aangekondigd. Het geroezemoes leek hem te omgeven als een aureool. Charlotte, die bij haar pupil stond, keek Faith met grote ogen aan.


    “Ik dacht dat niets me nog kon verbazen”, mompelde juffrouw Bury toen ze de hertog zag. “Maar ik had nooit gedacht dat de hertog zou komen.”


    Ze stootte Faith aan, die geforceerd glimlachte.


    “Hij doet te veel zijn best”, zei de oude vrouw hardop, zodat de mensen om haar heen het ook hoorden. “Dat houdt hij vast niet vol. Zo gaat het met die jongelui. Misschien moet hij meer zijn best doen om een bruid te vinden.”


    Misschien wil hij iets bewijzen aan zichzelf, dacht Faith. Zou juffrouw Bury gelijk hebben? Was het slechts een kwestie van tijd voor hij zou vervallen in zijn oude gedrag? Als ze voor hem werkte, zou zijn gedrag haar reputatie kunnen schaden.


    Twee blondines en een brunette kwamen tegelijk met hem binnen. Juffrouw Bury zei: “Die oudere dame is zijn moeder en de andere blondine is zijn zuster. De donkere dame is zijn schoonzuster.”


    “O”, mompelde Faith verbaasd.


    Zijn zuster werd benaderd door een aantal jongedames en liep lachend met hen mee.


    En hij denkt dat ze hulp nodig heeft van een gezelschapsdame, dacht Faith cynisch.


    Op dat moment keek hij om zich heen en liet zijn blik op haar rusten. Ze kreeg het ineens warm, alsof hij haar aanraakte. Nee, dat kan het niet zijn, dacht ze. Ze was bang dat het anderen zou opvallen. Hoe zou ze moeten verklaren dat hij belangstelling voor haar had?


    Maar zelfs de door de wol geverfde juffrouw Bury merkte het niet op. Ze had alleen maar aandacht voor de hertog zelf.


    Faith durfde Charlotte niet aan te kijken. Zij wist immers van haar ongepaste ontmoetingen met de hertog in het park.


    “Faith!” fluisterde Adelia, die naar haar toe liep. “De zoom van mijn japon is losgeraakt. Ik heb je hulp nodig om hem vast te naaien.”


    Faith ging opgelucht met haar mee naar de damessalon. Toen ze terugkwamen, begeleidde de hertog zijn gastvrouw al naar de eetzaal en liep iedereen paarsgewijs achter hen aan in volgorde van rang. Faith liep helemaal achteraan met iemands jonge neef, die hevig bloosde toen ze afwezig naar hem glimlachte.


    Het diner verliep rustig. Ze kon niet verstaan wat de hertog en zijn gasten aan het andere uiteinde van de tafel zeiden, maar hij maakte zijn gasten vaak aan het lachen. Voor een man die gebukt ging onder schuldgevoelens hield hij zich buitengewoon goed. Hij amuseerde de andere gasten, flirtte onschuldig met de oudere dames en hield gepaste afstand van de huwbare jongedames. Faith hoorde op een gegeven moment zijn moeder praten, die hardop zijn kwaliteiten prees en vertelde dat hij zo serieus was geworden sinds zijn terugkeer uit India. Zij kan hem bewonderen, want zij hoeft niet hard te werken door zijn toedoen, dacht Faith verbitterd. Na het diner genoten de heren zoals gebruikelijk van hun port en sigaren. De dames trokken zich terug in de grote ontvangstkamer. Het enige gespreksonderwerp was de hertog van Rothford. Iedereen was er vol van dat hij zijn leven had gebeterd en een uitstekende echtgenoot zou worden.


    Zij wist wel beter en hoefde niet lang te wachten tot haar bedenkingen werden bevestigd. Toen ze de gang in liep om Adelia’s reticule te zoeken, doemde de hertog ineens op uit een donkere hoek.


    Faith schrok en legde haar hand op haar borst. Ze keek snel om zich heen. Gelukkig was er verder niemand in de gang. Ze keek hem kwaad aan.


    Tijdens hun vorige ontmoetingen in Hyde Park en Bond Street waren er af en toe wandelaars voorbijgekomen, maar nu waren ze alleen. Dit is gevaarlijk, dacht Faith.


    “Ik zie dat juffrouw Warburton het uiterste van u vergt”, zei hij zacht.


    Ze deinsde achteruit. “Ik zou ook de reticule van een zuster of een vriendin zoeken, dus waarom niet die van Adelia? U zoekt er te veel achter.”


    “Dat denk ik niet. Ik zag uw handen tijdens het diner.”


    Ze vouwde onwillekeurig haar handen in elkaar, ook al waren ze nu weer bedekt met haar handschoenen. “Dat geloof ik niet. We zaten te ver uit elkaar.”


    “Nee, ik heb ze duidelijk gezien. Ik zie ook dat u zich schaamt omdat ze ruw zijn van het werk.”


    “Het is niet leuk dat ze ruw zijn, maar ik schaam me niet voor het eerlijke werk dat ik doe.”


    “Ik heb u een veel betere betrekking aangeboden.”


    “En die heb ik geweigerd.”


    Hij kwam dichterbij. “Ik zou kunnen aandringen.”


    Ze kreunde van ergernis. “En dan zou ik nog steeds weigeren. Het is niet mijn verantwoordelijkheid om uw geweten te sussen.”


    “Daar gaat het niet om. Ik kan uw leven een stuk aangenamer maken.”


    Ze keek hem verward aan. Hoelang zou het duren voor hij haar geloofde? Op dat moment realiseerde ze zich dat hij veel te dichtbij stond. Als iemand hen zo zou zien… Het ergste was dat ze gevleid was door zijn volharding.


    Boos op zichzelf deed ze een stap terug en zei op kille toon: “Nee, dank u, Your Grace.” Ze begreep niet wat er met haar aan de hand was. Deze man had de dood van haar broer veroorzaakt, en door zijn toedoen verkeerde ze in haar huidige situatie. “U moet verder op uw triomftocht door Londen. U geniet er ongetwijfeld van dat iedereen het over u heeft.”


    Hij haalde zijn schouders op en leunde tegen de muur met dezelfde onverschillige houding die haar in Bond Street zo had geïrriteerd. “U weet dat die praatjes niets betekenen en dat er binnenkort iemand anders is over wie geroddeld wordt. Niemand gaat echter een serieus gesprek met me aan. Voor ik naar India vertrok, was ik een losbol en het enige wat de ton interesseert is dat ik ben teruggekeerd als hertog. Dat is veel interessanter dan wat ik in de jungle heb meegemaakt.”


    Ze aarzelde. “Meegemaakt? Wat u heeft gedáán, bedoelt u.”


    “Er zijn inderdaad dingen waar ik liever niet over praat”, zei hij somber. Ze wilde niet horen dat hij leed onder zijn misstappen. Dat waren haar zaken ook niet.


    Ze verontschuldigde zich en liep de gang uit. Het was echter onmogelijk om hem te ontlopen toen de tapijten in de grote ontvangstkamer werden opgerold zodat er kon worden gedanst. Adelia bloosde van opwinding en fluisterde in Faiths oor dat de hertog haar misschien ten dans zou vragen. Eindelijk kon Faith zich terugtrekken bij de andere muurbloempjes in de hoek. Hier zaten de ouderen en de jongedames die niet ten dans werden gevraagd samen met hun gezelschapsdames en chaperonnes.


    Charlotte had een stoel voor haar vrijgehouden.


    Die lieve juffrouw Bury, met wie ze voor het diner had gepraat, gebaarde echter naar de lege stoel naast haar. Faith nam de uitnodiging aan en glimlachte verontschuldigend naar Charlotte. Haar vriendin bleef toch nooit lang zitten. Haar werkgeefster vroeg vaak haar advies over huwbare jongemannen, hun families en relaties. Ze werd gerespecteerd vanwege haar uitgebreide kennis en was hierdoor zeer in trek bij de beste werkgevers.


    Faith verlangde ernaar ook zo gewaardeerd te worden.


    “Ik hoor dat juffrouw Warburton helemaal vol is van de hertog van Rothford”, zei juffrouw Bury samenzweerderig. Blijkbaar had Adelia zo hard gepraat dat anderen haar ook hadden verstaan.


    “Hij is een knappe man”, zei de oude dame, terwijl de hertog met het mooiste meisje van het gezelschap voorbij danste.


    Faith knikte. Tot haar ergernis merkte ze dat ze haar ogen niet van hem kon afhouden. Hij kende de passen van de quadrille nog perfect ondanks de jaren die hij in India had doorgebracht.


    De hertog en het meisje vormden een mooi paar en oogstten veel bewonderende blikken. Daarna vroeg hij andere jongedames ten dans, onder wie Adelia. Ze bloosde en ademde zo snel dat ze bijna flauwviel.


    Hij vroeg daarna zelfs de muurbloempjes ten dans en kwam na iedere dans dichter bij haar.


    Juffrouw Bury was enorm te spreken over de attente hertog, die zichzelf zo gul ten dienst stelde van alle jongedames in het gezelschap.


    Maar Faith werd steeds nerveuzer naarmate hij dichterbij kwam. Hij kon… Hij zou háár toch niet ten dans vragen? Ze voelde een heimelijke opwinding bij de gedachte dat een man haar aandacht zou schenken. Dat had ze niet vaak meegemaakt.


    Toen zag ze dat Charlotte bleek was geworden en haar lippen afkeurend opeenklemde.


    Vond ze het gedrag van de hertog onfatsoenlijk? Of dacht ze dat Faith het had uitgelokt?


    His Grace boog voor een mollig meisje dat twee stoelen verderop zat. Haar moeder viel in zwijm in de armen van haar man, omdat de eer haar te veel was geworden.


    De hertog keek Faith even glimlachend aan en haar adem stokte.


    Ze ontsnapte toen het paar de dansvloer op liep.


    Toen ze in de buurt van de damessalon was, leunde ze hijgend tegen de muur. Ze deed even haar ogen dicht, want ze was mentaal uitgeput.


    Waarom schonk hij haar zoveel aandacht? Hij plaagde haar, flirtte bijna met haar.


    Hij wilde zijn geweten sussen, maar kregen schurken niet op deze manier hun zin?


    Hoewel ze geen echtgenoot had, was ze niet onschuldig meer. In haar tienerjaren had ze een intieme relatie gehad met haar buurjongen Timothy Gilpin, de zoon van een baron.


    Ze had als kind veel boeken in hun bibliotheek bestudeerd en later had ze samen met Timothy nog veel meer ontdekt.


    Ze had geen bruidsschat en was niet mooi, dus had ze een adellijke man niets te bieden. Slechts hun nieuwsgierigheid had hen die middag bij de rivier in elkaars armen gedreven.


    Faith boog haar hoofd en zuchtte. Ze was altijd veel te nieuwsgierig. Maar dat was niet de oorzaak van haar gênante ontmoetingen met de hertog. Die had hij afgedwongen. Hopelijk zou hij binnenkort genoeg van haar krijgen en zijn aandacht op iemand anders richten.


    Na een tijdje liep ze terug naar de grote salon en ging bij Adelia zitten. Daar zou de hertog haar niet durven lastig te vallen en kon ze hem veilig bespieden.


    Hij bracht bijna een uur door met zijn moeder en zuster. Zijn zus was bijzonder aantrekkelijk en kreeg veel aandacht van de jonge heren. Zijn moeder was ook nog steeds mooi. Ze was duidelijk dol op haar zoon en bracht hem voortdurend onder de aandacht van haar vriendinnen en hun dochters.


    Faith was blij toen de Warburtons naar huis gingen. Nu hoefde ze niet meer naar de hertog en zijn familie te kijken. Toen ze later die avond Adelia’s ondergoed waste, stelde ze zich voor hoe het zou zijn als iemand anders dat deed.


    Nee, dacht ze afkeurend. Ik mag me niet laten verleiden.


    In Rothford Court wist Adam de volgende ochtend zijn zuster te ontlopen. Ze had hem de avond daarvoor nieuwsgierig gadegeslagen, maar ze hadden weinig kans gehad om met elkaar te praten. Hij had eerder ontbeten dan Sophia en zij lunchte later bij een vriendin. Maar ze kwamen elkaar tegen in de gang toen ze op weg was naar haar schoonzus Marian. Nu kon hij niet meer ontsnappen. Ze trok hem mee naar de familiesalon om hem uit te horen.


    Hij was echter niet van plan haar in vertrouwen te nemen. Zeker niet in aanwezigheid van Marian, die de kunst verstond er tegelijkertijd verveeld en ziekelijk nieuwsgierig uit te zien.


    “Wat heb je gisteravond veel gedanst, zeg”, merkte Sophia quasinonchalant op.


    “Na zes jaar in India en Afghanistan mag ik toch wel genieten van zulke onschuldige pleziertjes?”


    Hij liep ongeduldig naar het raam om de dames duidelijk te maken dat hij geen tijd had om lang te blijven.


    “Ik heb anders gehoord dat het Britse uitgaansleven in India bruisend is”, zei Marian uit de hoogte.


    “In Bombay en Calcutta werden regelmatig bals en muzikale avonden georganiseerd, maar ik kwam helaas zelden in de stad.”


    “De plaatsen waarover je schreef hadden exotische namen, zoals Meh… Mehmoodabad”, zei Sophia hakkelend.


    “Het enige exotische aan die plaatsen is hun naam. Je wilt niets weten over zulke oorden”, zei Adam. Hij dacht aan de gesneuvelden, het bloed en het stof, aan de bergen van Afghanistan en de jungle van India. Dat had hij allemaal achter zich gelaten.


    “Vertel dan eens iets over je danspartners van gisteren”, zei Sophia poeslief.


    Ik ben er weer in getrapt, dacht hij vol bewondering voor haar sluwheid.


    “Een aantal van die jongedames verdiende je aandacht niet”, merkte Marian afkeurend op.


    “Marian!” riep Sophia uit.


    “Maar het is wáár”, hield Marian vol.


    Sophia besloot er niet verder op in te gaan.


    “Dames,” zei Adam, “ik heb gedanst met de vrouwen die dat het liefst wilden.”


    Sophia klapte in haar handen van plezier. “De andere mannen vonden het vervelend dat je hen overtrof, maar het was heel lief van je om met de muurbloempjes te dansen.”


    Adam voelde zich schuldig. In werkelijkheid had hij juffrouw Cooper ten dans willen vragen. Hij wilde wel lief zijn, maar vooral voor haar.


    Of was ze een obsessie aan het worden?


    Hij keek uit het raam en vroeg zich af hoelang zijn zuster hem nog zou plagen.


    Toen zag hij ineens de vrouw die zijn gedachten beheerste. Juffrouw Cooper wandelde langzaam langs Rothford Court. Ze keek met open mond naar boven en zag hem, maar liep door.


    Met een triomfantelijke blik keek hij haar na. Het verbaasde hem niet meer dat hij haar aantrekkelijk vond. Juffrouw Cooper was een bijzondere vrouw, ook al was ze dan gedwongen zich te gedragen als een muurbloempje.


    “Excuseer me, dames!” riep hij, terwijl hij snel naar de deur liep.


    “Maar Adam!” riep Sophia. “Ik wil graag weten hoe het met juffrouw Fogge ging!”


    “Ik kom zo terug!”


    Hij liep snel de trap af. In de gang riep een verbaasde bediende hem na: “Your Grace, zal ik uw mantel halen?”


    “Nee, ik blijf niet lang weg!”


    Buiten rende Adam naar de poort. De wind blies door zijn colbert. Dat voelde hij nauwelijks, want juffrouw Cooper keek naar hem om. Ze versnelde haar pas, maar Adam zette de achtervolging in.


    Hij keek over zijn schouder naar het huis en zag de gordijnen van de salon bewegen. Gelukkig liep juffrouw Cooper zo hard dat zijn zuster haar niet zou zien.


    Wie weet wat Sophia ervan zou denken?


    Adam leefde helemaal op.

  


  
    Hoofdstuk 4


    Hij kwam op haar af en Faith vervloekte zichzelf. Waarom was ze omgelopen om Rothford Court te zien?


    Ze hijgde en haar hart bonsde van opwinding. Faith wist dat ze zich op glad ijs begaf toen ze over haar schouder keek en hem tussen de verbaasde voetgangers door zag rennen. Hij achtervolgt mij niet uit vrije wil, dacht ze. De fouten uit zijn verleden dwingen hem ertoe. Hij wil me alleen gebruiken om zijn geweten te sussen.


    Dat kon ze allemaal beredeneren. Waarom had ze dan toch zulke verwarrende gevoelens?


    Omdat hij een man was die interesse in haar toonde. Faith was teleurgesteld in zichzelf. Zijn aandacht bracht haar zondige verlangens weer tot leven.


    Ze had die middag in opdracht van Adelia een aantal zakdoeken gekocht en liep nu met het pakje naar huis. Waar moest ze anders naartoe? Alleen bij de Warburtons was ze veilig. Toen ze bij de voordeur kwam, draaide ze zich echter om en glimlachte triomfantelijk naar hem. Haar gezicht betrok echter toen ze zag dat hij het hek opendeed. Geschrokken rende ze naar binnen, waar ze zo rustig mogelijk langs de butler liep. Ze hoorde de hertog aankloppen toen ze boven aan de trap was.


    Faith slikte, maar ze kon zich niet voorstellen dat hij naar haar zou vragen. Dat ging zelfs voor een hertog te ver.


    Ze klopte op de deur van Adelia’s kamer, liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Het meisje stond voor haar grote passpiegel en hield twee halssnoeren omhoog.


    “Juffrouw Cooper, wat vindt u ervan? Ik ga morgen lunchen met moeder en haar vriendinnen. Een van hen is de moeder van een hertog en ik weet niet welke-”


    Ze werd onderbroken door een klop op de deur. Faith aarzelde even voor ze opendeed.


    Het dienstmeisje in de gang maakte een reverence en zei opgewonden: “Juffrouw Adelia, u heeft bezoek van een hertog!”


    Faith knarsetandde toen Adelia’s mond openviel en ze beide kettingen uit haar vingers liet glippen.


    “Zal ik zeggen dat hij moet terugkomen als uw moeder thuis is?” vroeg het dienstmeisje.


    “Nee! O, juffrouw Cooper! Wat moet ik doen? Mama zou het vreselijk vinden als ik zo’n kans liet schieten! Stel dat hij nooit meer terugkomt? Maar u kunt mijn chaperonne zijn, nietwaar?” zei ze met een opgewonden glimlach. “Ik kan het bijna niet geloven… Een hertog!”


    Faith wist niet wat ze moest zeggen. Het was alsof er een wrede grap met het meisje werd uitgehaald. Ze voelde zich schuldig, omdat zij de hertog min of meer had uitgedaagd. En nu moest ze boeten voor haar onbezonnenheid.


    Even later maakte ze een knix voor Rothford en stelde Adelia hen aan elkaar voor alsof ze elkaar niet eerder hadden ontmoet. Haar wangen gloeiden. Adelia dacht vast dat ze onder de indruk was van zo’n hooggeplaatste man.


    En de hertog? Die genoot ongetwijfeld van de grappige situatie en dacht vast dat ze nu wel zou ingaan op zijn aanbod.


    Maar dat zou nooit gebeuren.


    Zoals van een gezelschapsdame werd verwacht ging ze in een stoel bij het raam zitten en haalde haar borduurwerk tevoorschijn om Adelia en haar gast zoveel mogelijk privacy te geven.


    “Kom toch bij ons zitten, juffrouw Cooper”, zei Rothford echter. “Is het niet wreed om haar zo te negeren, juffrouw Warburton?” vroeg hij aan Adelia.


    “Natuurlijk!” zei Adelia. “Die lieve juffrouw Cooper is immers mijn gezelschapsdame.”


    Faith ging met tegenzin naast Adelia op de sofa zitten en de hertog nam plaats in een stoel tegenover hen.


    Adelia en hij praatten over het weer tot het dienstmeisje de thee bracht. Adelia schonk heel elegant de kopjes thee in. Ze deed enorm haar best en Faith ging zich steeds schuldiger voelen, omdat de hertog het argeloze meisje misleidde.


    Of is het andersom? dacht ze. Gebruikt hij mij om Adelia te zien? Waarom vond ze dat zo vervelend? Hij stond bekend als een roekeloze kerel. Misschien kon het hem niet schelen dat hij een meisje kwetste. Maar niemand is perfect, dacht ze. Blijkbaar was het haar fout dat ze van zulke mannen hield. Dat kwam ze nu pas achter, want ze had nog nooit zo’n zorgeloze schurk ontmoet.


    Maar zijn verdriet om de dood van haar broer en zijn verlangen haar leven aangenamer te maken leken oprecht.


    Wat hij nu een schurk of een eervol mens?


    “Is dit uw eerste Seizoen in Londen, juffrouw Warburton?” vroeg hij, nadat hij een slokje thee had genomen.


    “Inderdaad, Your Grace. Als er geen treinen waren, zou de reis hiernaartoe vreselijk lang hebben geduurd. Die moderne uitvindingen zijn geweldig, vindt u niet?”


    “Absoluut. Voor er stoomschepen waren, kostte het zes maanden om naar India te reizen. U kunt zich voorstellen hoe heerlijk het was dat mijn terugreis naar Engeland maar zes wéken duurde.”


    “India lijkt me prachtig”, zei Adelia dromerig.


    Faith keek onwillekeurig naar Rothfords gezicht, want ze wist wat voor verschrikkingen hij in dat land had meegemaakt.


    “Ik was niet voorbereid op de oogverblindende schoonheid van India”, zei hij ernstig. “De diepe wouden en de mysterieuze tempels. ’s Avonds voeren we soms over de rivier. De gekleurde lampionnen die aan de boegen van de boten hingen leken wel vuurvliegen. De inlandse danseressen die voor ons optraden en hun heilige verhalen uitbeeldden, droegen kleurrijke shawls en schitterende juwelen.”


    Faith zag in gedachten de betoverende beelden voor zich. Adelia luisterde ademloos.


    Toen schraapte de hertog zijn keel en nam weer een slokje thee.


    Geneerde hij zich voor zijn poëtische beschrijvingen? Dat had ze niet verwacht van deze onbevangen plaaggeest die altijd zijn zin wilde hebben. Of praatte hij net als de meeste mannen liever over paarden en koetsen in plaats van over zijn emoties?


    Rothford had schoonheid gevonden in India, ondanks de dood van zijn kameraden. Van haar broer. Ze kon zich niet voorstellen dat Mathias goed bevriend was geweest met een hertog.


    “Als ik u zo hoor, wil ik meteen op reis naar India”, zei Adelia beleefd.


    “Dat doen veel jongedames ook. In Calcutta en Bombay is een levendige Britse gemeenschap.”


    “Maar de hitte… Ik zou me er niet goed bij voelen. Het Engelse platteland in de zomer is warm genoeg voor mij.”


    “En u, juffrouw Cooper?” vroeg de hertog.


    Ze prikte van schrik in haar duim en stak snel haar hand in haar zak. Hij glimlachte verontschuldigend naar haar, alsof hij het had opgemerkt.


    “Vergeef me, Your Grace. Ik was zo geconcentreerd op mijn borduurwerk dat ik u vraag niet heb gehoord.”


    Adelia keek Faith vol afschuw aan, alsof ze zich schandalig gedroeg.


    “Ik vroeg me af of u van hete zomers houdt of van koelte?”


    “Tja… Ik heb geen voorkeur. Na een koude winter kan de zomerse warmte heerlijk zijn, maar dameskleding maakt het moeilijk om ervan te genieten.”


    Adelia bloosde en Faith realiseerde zich dat het misschien onfatsoenlijk was om met een man over kleren te praten.


    “Eh… Ik bedoel…”


    “Ik begrijp precies wat u bedoelt”, zei de hertog vriendelijk. “Een wollen kostuum is voor een man ook niet comfortabel in de hitte. Uw openheid is verfrissend. U kunt vast makkelijk met juffrouw Cooper praten, juffrouw Warburton. Daarom heeft u haar natuurlijk gekozen als gezelschapsdame.”


    “Dat klopt, Your Grace”, zei Adelia zacht. “Wilt u nog een kopje thee?”


    Hij nam afscheid na het gebruikelijke kwartier en boog zo diep voor beide dames dat Faith vermoedde dat hij opzettelijk overdreef.


    Adelia ging bij het raam staan en keek hem na. Faith verwachtte een berisping, maar Adelia zuchtte en zei dromerig: “De hertog van Rothford heeft me met een bezoek vereerd.”


    Faith glimlachte. “Hij is erg hoffelijk.”


    Adelia keek haar aan. “Zelfs toen u zo’n domme opmerking maakte, juffrouw Cooper. En een gezelschapsdame hoort toch niet zo vaak te blozen?”


    Faith schudde schuldbewust het hoofd.


    Zelfs toen lady Warburton overal rondbazuinde dat Rothford op bezoek was geweest, alsof hij haar dochter het hof maakte, bleef Adam vastbesloten juffrouw Cooper te helpen.


    Drie dagen later vroeg hij zijn tante of ze met hem mee wilde gaan naar een bal. Daarvoor moest ze de opera laten schieten. De oude dame keek hem onderzoekend aan en zei dat ze zich niet zou verkleden, waarop Marian zei dat haar jurk ongeschikt was voor een bal. Tante Theodosia maakte zich echter niet druk om mode. In de koets keek ze haar neef voortdurend aan. Adam vermoedde dat ze probeerde te bedenken hoe ze hem kon uithoren en hield zijn lachen in.


    Het was eigenlijk ongepast dat hij zo genoot van zijn jacht op juffrouw Cooper. Hij had haar immers benaderd vanwege de tragische dood van haar broer. Dit was iets anders dan vol verlangen achter een geliefde aan zitten, maar het was net zo spannend, wat hij vreemd vond


    Op het bal bleef hij bij zijn tante in de buurt, hoewel haar vriendinnen haar wilden meenemen naar het buffet en zijn vrienden met hem wilden kaarten. Lord Shenstone zei niets, maar grijnsde sarcastisch, alsof Adams ondergang onvermijdelijk was. Adam knikte beleefd, maar wist niet wat hij moest zeggen tegen de vriend die hem vroeger vaak had meegenomen naar de beruchtste gelegenheden van Londen.


    Hij zag juffrouw Cooper bij een groepje saai geklede dames staan. Ze probeerde er altijd ouder uit te zien dan ze was. Hij dook achter een pilaar en trok zijn tante mee.


    De oude dame sloeg met haar waaier op zijn hand. “Waarom verstoppen we ons?”


    “Ik heb uw hulp nodig. Het gaat om een jongedame”, zei Adam. Hij had het idee om zijn zuster als lokaas te gebruiken opgegeven. Juffrouw Cooper had allang gezien dat Sophia gemakkelijk vriendinnen maakte.


    “Over wie heb je het?” Zijn tante keek hem door haar monocle aan alsof hij een mestkever was die haar zorgvuldig opgebouwde vlindercollectie bevuilde.


    “Juffrouw Faith Cooper. Maar als ze erachter komt dat ik u op haar af heb gestuurd, weigert ze ongetwijfeld en dat wil ik voorkomen.”


    “Zeg niet dat ze je hart heeft gestolen.”


    “Nee, dat niet. Maar ik heb haar eerder ontmoet en ze heeft al mijn pogingen om haar te helpen afgewezen.”


    “Natuurlijk. Het is buitengewoon ongepast voor een dame om de hulp van een man te accepteren, tenzij ze hem haar gunsten verleent.”


    Dat vond zelfs de hertog schokkend. “Daar wil ik het niet met mijn tante over hebben. Ik zal haar aanwijzen, maar laat haar niet merken dat u bij mij hoort.”


    “Is ze een aantrekkelijke winkeljuffrouw die je verder wilt helpen?”


    “Tante, u hoeft niet meer het ergste van me te denken”, zei hij streng.


    Ze keek hem aan met een ondeugende schittering in haar ogen. “Dat doe ik ook niet, maar je was vroeger zo’n ondeugd. Sinds je terug bent uit India lijkt het wel of je passie is gedoofd. Nu zie ik voor het eerst weer een beetje opwinding in je ogen. Misschien moet je me vertellen wat er aan de hand is.”


    Hij zuchtte. “Kijk eerst even naar haar, alstublieft. Ze is geen winkeljuffrouw, maar de dochter van een heer van stand. Door mijn toedoen heeft ze een betrekking moeten accepteren als de gezelschapsdame van de dochter van lord Warburton. Kent u die baron?”


    “Van naam, maar hij is zo zelden in Londen dat ik hem niet zou herkennen.”


    Adam keek voorzichtig van achter de pilaar naar juffrouw Cooper. “Ze zit bij de andere muurbloempjes op de derde stoel van de hoek. Haar kleding is absurd voor haar leeftijd en door de strenge knot in haar donkere haar lijkt ze veel ouder dan ze is.”


    Tante Theodosia keek over de rand van haar waaier. “Ja, ik zie wie je bedoelt. Voor jouw doen is ze niet bijzonder aantrekkelijk.”


    “Ik heb al gezegd dat ik haar alleen maar wil helpen.”


    Zijn tante leunde tegen de pilaar en vroeg op de man af: “Waarom?”


    Adam kon geen weerstand meer bieden aan de dwingende blik van zijn tante en vertelde haar de waarheid. De tranen sprongen haar in de ogen, maar ze huilde niet.


    “O Adam”, fluisterde ze. “Diep in je hart weet je ook wel dat dit soort dingen nu eenmaal gebeuren in oorlogen. Je hebt de beste beslissing genomen die je kón nemen met de kennis die je op dat moment had.”


    “Maar dat verandert niets”, zei hij somber. “Haar broer is dood en ze heeft geen geld meer. Door mijn toedoen kan ze niet trouwen, omdat ze moet werken. Bij een gezin dat haar behandelt als een dienstmeisje. Daarvoor is ze toch niet in de wieg gelegd! Er zijn drie mannen gesneuveld door mijn toedoen, tante. Mijn vrienden Knightsbridge en Blackthorne helpen de families van de andere twee slachtoffers zoveel ze kunnen. Ik wil mijn steentje bijdragen, maar juffrouw Cooper slaat mijn aanbod telkens af.”


    “Weet ze waarom je haar wilt helpen?” vroeg ze zachtjes.


    “Ik heb haar de waarheid verteld en ze is vanzelfsprekend woedend op me. Toch heb ik het gevoel dat er meer achter haar weigering zit.”


    Zijn tante knikte en gluurde van achter de pilaar naar juffrouw Cooper, die bij de oudere dames en de onaantrekkelijke meisjes zat. “Ik ben blij dat je me de waarheid hebt verteld, Adam. Dit achtervolgde je als een zwarte wolk. Misschien voel je je nu iets beter.”


    “Drie mannen zijn het slachtoffer geworden van mijn vergissing, tante. Zoiets vergeet je niet zomaar.”


    Ze haalde haar schouders op. “Ik heb veel tragedies meegemaakt en heb vaak gedacht dat ik nooit meer gelukkig zou worden. Toch is de menselijke geest in staat te vergeten, zodat we daarna het licht weer kunnen zien.”


    Hij was niet overtuigd. “De dood van een echtgenoot is vast zo’n gebeurtenis. Ik weet dat u veel van lord Duncan hield.”


    “De meeste vrouwen weten dat ze de dood van hun man waarschijnlijk zullen meemaken. Maar ik heb ook vijf kinderen gebaard die dood werden geboren of maar enkele uren hebben geleefd.”


    Hij keek haar geschokt aan. “Tante Theodosia, wat vreselijk! Dat wist ik niet.”


    “Je was nog jong en men praat niet over dat soort dingen. Toch werd ik uiteindelijk weer gelukkig, Adam. En dat zul jij ook worden.”


    Hij zei niets, maar hij geloofde het niet. Toch zou hij zich een stuk beter voelen als hij juffrouw Cooper kon helpen.


    “Wilt u me helpen?”


    “Natuurlijk, jongen. Ze lijkt me een aardige jongedame. Vertel maar wat je van plan bent.”


    En dat deed hij.


    Toen hij klaar was, tikte ze hem weer aan met haar waaier. “Dan loop ik nu bij je vandaan. Maar ik kies zelf het moment waarop ik haar benader, dus zet me niet onder druk.”


    Hij glimlachte. “Ik vertrouw u volkomen.”


    Zijn tante liep terug naar haar vriendinnen en Adam werd van alle kanten toegelachen door uiterst vriendelijke moeders en hun huwbare dochters. De vaders glimlachten vaak pas nadat hun echtgenotes hen hadden aangestoten. Adam kon het de mannen niet kwalijk nemen. Hij zou ook niet willen dat een man zoals hij zijn zuster het hof maakte.


    Hij danste weer zoveel mogelijk om de jongedames een plezier te doen. Dit leek juffrouw Cooper echter te verontrusten. Ze was waarschijnlijk bang dat hij haar zou vragen. Adam wist dat dat ongepast was, maar hij wilde het erg graag. Hij wilde weten hoe het voelde om haar in zijn armen te hebben. Hij vermoedde dat ze lichtvoetig was, want hij had haar snel voor hem uit zien lopen op straat. Adam had niet echt zijn best gedaan om haar in te halen, want hij had het veel te leuk gevonden om van achteren te kijken naar de zwierende rokken die haar jonge lichaam zo goed verborgen. In eerste instantie had hij zelfs gedacht dat ze Mathias Coopers óúdere zuster was, maar nu wist hij zeker dat ze jonger was.


    “Dus je hebt eindelijk de rokken van je tante losgelaten”, fluisterde Shenstone geamuseerd in zijn oor.


    Adam keek om. Zijn beste vriend stond achter hem met over elkaar geslagen armen en een spottende grijns om zijn mond.


    Heel even was het alsof er niets was veranderd, alsof ze nog steeds samen Londen onveilig maakten.


    Maar Adam had zes jaar geleden besloten zijn eigen weg te volgen. Voor zijn halfbroer de titel zou erven en hem het leven in de uitgaanswereld onmogelijk zou maken. Hij had vreselijke dingen meegemaakt, ernstige fouten gemaakt, maar probeerde nu als hertog zijn leven te beteren.


    Hij schudde Shenstone krachtig de hand en ze grijnsden naar elkaar. “Goed om je weer te zien, ouwe jongen”, zei Adam.


    “Rothford.” Shenstone bekeek hem van top tot teen. “Ik had nooit gedacht dat ik je zo zou noemen. Is de mantel van een hertog zo zwaar dat je je vroegere vrienden niet meer kunt opzoeken?”


    “Dat is niet waar, zoals je weet.”


    “O nee?” vroeg zijn vriend vrolijk, maar zijn ogen lachten niet. “Ik heb anders gehoord dat je al zes maanden terug bent.”


    Adam keek hem verbaasd aan. “Is het al zo lang? Toen ik terugkwam uit India, moest ik allerlei dringende zaken regelen in het noorden, dus ik ben lang van huis geweest.”


    Ik was op zoek naar een vrouw, dacht Adam. Wat zou Shenstone lachen als hij wist dat zijn vriend die vrouw om een heel andere reden had gezocht dan hij dacht.


    “Ik begrijp best dat je leven aanzienlijk is veranderd”, gaf Shenstone toe, al leek het met tegenzin. “Je bent niet opgevoed om hertog te worden en ik kan me voorstellen dat je moet wennen aan je nieuwe positie.”


    Adam haalde zijn schouders op. “Mijn vader huurde gelukkig altijd uitstekende makelaars, rentmeesters, deurwaarders en zakenlui in. Die heren doen nog steeds hun werk goed en hebben mijn hulp nauwelijks nodig.”


    “Je zegt het alsof je daar niet blij mee bent.”


    Dat was Adam ook niet. Hij vond het moeilijk om een essentieel deel uit te maken van zijn eigen hertogdom. Hij wilde niet alleen profiteren van het geld en de macht die zijn voorvaderen hadden vergaard. Er moest toch iets nuttigs zijn wat hij kon doen. In het leger had hij naar de zin van het leven gezocht en nu hij zijn aanstelling had moeten opgeven… Hij had nog niets gevonden wat zijn zoektocht kon vervangen.


    Behalve zijn obsessie voor juffrouw Cooper. Met veel moeite weerhield hij zichzelf ervan haar kant op te kijken. Shenstone was bijzonder alert, en Adam wilde zijn interesse in juffrouw Cooper, die puur was gebaseerd op hulpvaardigheid, niet met hem delen.


    “We kunnen er samen achter komen waar je je tijd mee kunt vullen”, zei Shenstone. “Vanavond worden we verwacht in een zekere gokhal.”


    Adam herinnerde zich de rokerige, schemerige kamers, de roulette, het kaarten en de vrouwen. Vroeger dook hij soms dagen aan een stuk onder in zo’n beruchte gelegenheid om zijn vader te ergeren. Hij kon zich nog steeds niet alles herinneren wat hij daar had uitgespookt.


    Nu was hij echter het hoofd van de familie. Hij moest zijn verplichtingen nakomen en zijn vrouwelijke familieleden beschermen, onder wie zijn ongetrouwde zuster. Hij wilde voorkomen dat ze zou trouwen met iemand als hij. Of als Shenstone.


    Ze verdiende een goed opgeleide en respectabele echtgenoot die zijn jeugd niet had verkwanseld. Hij zou ervoor zorgen dat ze zo’n man vond.


    “Ik weet niet wanneer ik tijd heb om daar weer eens heen te gaan”, zei Adam.


    “Drukt de hertogelijke kroon zo zwaar op je hoofd?” vroeg Shenstone.


    Adam grinnikte, maar Shenstones grijns was kil.


    “De toekomst van mijn zuster en de goede naam van mijn familie laten me niet koud. Daarom moet ik voortaan een ander soort leven leiden.” De veranderingen in zijn leven waren in India en Afghanistan begonnen. Hoe kon hij aan zijn vroegere vriend uitleggen wat hij daar had meegemaakt? Shenstone had vergeleken met hem een beschermd leven geleid. Het moment waarop hij, tot ongenoegen van zijn vader, definitief van de universiteit was gestuurd, was het dieptepunt in zijn leven tot nu toe.


    “Maar we kunnen elkaar wel ontmoeten op de club of op de schermacademie.”


    “In White’s? Met die oude kerels?”


    “Ze zijn niet allemaal oud”, merkte Adam zachtjes op.


    “Straks vertel je me nog dat je op zoek bent naar een echtgenote.”


    “Daar kom ik niet onderuit. Er moet tenslotte een erfgenaam komen.”


    “Daar kies je zelf voor, Chamberlin, eh… Rothford. Denk je nog wel eens aan Louisa, die actrice met wie je omging?”


    Adam dacht inderdaad wel eens aan haar en zijn herinneringen waren ongemakkelijk en bijzonder sensueel. “Zij behoort nu tot het verleden.”


    “Ik kan niet toelaten dat je jezelf dit aandoet”, hield Shenstone vol.


    Adam keek hem recht in de ogen. “Volgens mij heb je geen keus.”


    “Dat zullen we nog wel eens zien.”

  


  
    Hoofdstuk 5


    Faith probeerde zich tevergeefs te ontspannen toen ze de hertog van Rothford niet meer zag. Zijn zuster, schoonzus en moeder waren er nog wel. Hij zat waarschijnlijk te kaarten in de speelkamer voor de mannen.


    Ze bleef bij Adelia en vervulde haar rol als luisterend oor en metgezel als de jongedame even moest zitten. Ondertussen keek ze naar de dansers en de prachtige baljurken van de dames. Misschien moet ik me meer verdiepen in mode, dacht ze. Dan zou ik een betere chaperonne zijn.


    Toen zag ze aan de andere kant van de zaal iemand uit haar verleden. En hij keek ook naar haar.


    Het was Timothy Gilpin, haar jeugdvriend. En later was hij meer dan dat geweest.


    Ze was naar hem toe gegaan na het overlijden van haar broer. Haar moeder en zij hadden bijna al hun waardevolle bezittingen verkocht en armoede dreigde. Ze had hem gevraagd of ze een referentie mocht vragen aan zijn vader, een respectabele baron in wiens uitgebreide bibliotheek ze menig uur had doorgebracht. Timothy was op dat moment verloofd en hij was bang geweest dat hun vroegere relatie aan het licht zou komen als hij aan haar verzoek voldeed. Faith had uit loyaliteit niet verder aangedrongen. Hij was immers ook discreet geweest. Zonder referentie had ze echter geen betrekking kunnen vinden die geschikt was voor een dame van stand.


    Had Timothy zich wel eens afgevraagd waar ze naartoe was gegaan nadat ze het dorp had verlaten? Kon hij zich voorstellen hoeveel moeite ze had moeten doen om te overleven?


    Hij keek haar een beetje geschrokken aan, maar zijn gezicht was vroeger ook al zo bleek geweest, en zijn haar net zo rood. Hij knikte even naar haar en ze beantwoordde zijn groet op dezelfde manier. Blijkbaar vatte hij dat op als toestemming om haar te benaderen. Na alles wat er tussen hen was voorgevallen wist ze niet wat ze moest voelen, behalve wantrouwen.


    Ze stond op en schonk hem een lauw glimlachje.


    “Goedenavond, meneer Gilpin.”


    “En u, juffrouw Cooper.” Hij keek om zich heen. “Ik had u niet in Londen verwacht.”


    Op zo’n chic bal, bedoelde hij natuurlijk.


    “Ik ben in dienst bij lord Warburton, als gezelschapsdame voor zijn dochter.”


    “Aha.”


    Ooit waren ze goede vrienden geweest. Nu zag ze aan zijn hooghartige glimlach dat hij zich als baron boven haar verheven voelde. Daar werd ze verdrietig van.


    Er viel een lange stilte, die ze verbrak door te zeggen: “Ik herinner me dat u verloofd was.”


    “En nu getrouwd.”


    “Is uw echtgenote aanwezig?”


    “Nee”, zei hij met gefronste wenkbrauwen.


    Alsof hij wilde voorkomen dat Faith haar ontmoette. Dat begreep ze wel.


    Wist hij wat Faith had moeten doen om de kost te verdienen nadat haar broer was gesneuveld? Maar hoe kon hij dat weten? Ze was naar een ander dorp verhuisd en haar moeder had er nooit met anderen over gepraat.


    “Feliciteer haar van me”, zei Faith.


    Timothy knikte. “Mijn dank. Goedenavond, juffrouw Cooper.”


    Hij liep weg en ze ging weer zitten. Met gemengde gevoelens, maar vooral opgelucht. Stel dat ze met die man had moeten trouwen… Vroeger was hij echter een leuke jongen geweest. Hij had met haar door het dorp en de velden gerend. Samen hadden ze naar de kikkers in de poelen gekeken en mooie steentjes verzameld. Ze hielden allebei van lezen en ze had mooie herinneringen aan de intieme, stille uren die ze hadden doorgebracht in de bibliotheek.


    Toen ze wat ouder werden, waren ze elkaar als man en vrouw gaan zien. Hun eerste kus was min of meer een ongelukje geweest. Ze hadden hun hoofden tegen elkaar gestoten toen ze samen over een boek zaten gebogen en elkaar iets wilden vragen. Ze wist niet meer of hij of zij de eerste kus had gegeven. Daarna was alles veranderd tussen hen. Ze voelden zich tot elkaar aangetrokken en probeerden zo vaak mogelijk samen te zijn, om elkaars hand vast te houden en een kus te stelen.


    Het was niet bij kussen gebleven.


    “Juffrouw Cooper?”


    Ze schrok op en haar gedachten vervlogen. Voor haar stond een oudere dame.


    Toen Faith opstond, kwam het tengere vrouwtje niet boven haar kin uit. Ze droeg een ouderwetse japon met een hoge empire-taille, veel halssnoeren die rinkelden als ze bewoog en een zijden tulband met een mooie speld. Ze bekeek Faith door een monocle dat aan een glinsterende ketting hing.


    “Goedenavond, mevrouw”, zei Faith met een knix. “Hebben wij elkaar eerder ontmoet?”


    “Nee, jongedame, en ik heb besloten daar verandering in te brengen. Ik was op zoek naar een zitplaats en iemand wees me de lege stoel naast u.”


    Iemand? dacht Faith, maar ze zei het niet.


    “Ik ben lady Duncan. Kom maar naast me zitten en hou me gezelschap.”


    Faith wachtte tot de dame zich langzaam op de stoel had laten zakken met behulp van haar wandelstok en ging toen weer zitten.


    Lady Duncan strekte één been, zuchtte en zei: “Ah, dat is beter. Het is altijd zo druk op dit soort feesten en ik kan niet lang staan. De mensen praten over mijn hoofd heen en ik moet vanwege de harde muziek steeds vragen wat ze zeggen. Als u recht in mijn goede oor praat, kunnen we het prima met elkaar vinden, juffrouw Cooper.”


    Faith glimlachte. “Mag ik iets te drinken voor u halen, milady?”


    “O nee! Anders moet ik voortdurend naar het toilet.”


    Faith moest haar lachen inhouden en keek haar met grote ogen aan. De openhartigheid van de oude dame was ongewoon, maar verfrissend.


    “Als ik kijk naar al die meisjes die tevergeefs zitten te wachten, krijg ik medelijden.”


    “Waarom, milady?”


    “De jongemannen van tegenwoordig zijn te veel met zichzelf bezig. Ze rennen van de paardenrenbaan naar de gokhal en vervolgens naar de boksschool. Ze willen zich amuseren tot ze erbij neervallen. Tot ze te oud zijn geworden om een goede echtgenoot zijn.”


    Faith giechelde.


    “Ach, misschien heb ik u gekwetst, juffrouw Cooper. U bent ongetrouwd, terwijl u misschien graag een man zou vinden.”


    “Ik ben een realist, milady. Met mijn uiterlijk was ik zelfs toen ik jong was al niet in staat een jongeman aan me te binden. Zonder bruidsschat zal ik moeten werken om de kost te verdienen. De jongemannen hier zijn niet geïnteresseerd in gezelschapsdames.”


    “Toen u jong was? Bent u nu dan stokoud?”


    Faith keek naar de elegante jongedames om zich heen. “Soms voelt het wel zo.”


    “Hoe oud bent u werkelijk?”


    “Vijfentwintig, milady.”


    “Pff, ik trouwde pas met lord Duncan toen ik bijna dertig was. Ik had voordien zeven huwelijksaanzoeken afgeslagen en zelfs daarna nog een aantal.”


    “Zéven?” riep Faith verbijsterd.


    “Een vrouw moet goed zoeken voor ze een geschikte man vindt die zich niet bemoeit met haar bezigheden. En die gingen bij mij verder dan het bezoeken van kennissen en het theater.”


    “Welke bezigheden heeft u, milady?”


    “Ik maak me sterk voor vrouwenrechten!” Lady Duncan sloeg haar handen ineen en een aantal dames keek verschrikt op. “Heeft u het boek Een verdediging van de rechten van de vrouw door Mary Wollstonecraft gelezen?”


    “Jazeker, milady. Een fascinerend boek over de manier waarop vrouwen worden opgevoed en onderwezen. Ze beweert dat onze mogelijkheden worden beperkt door de maatschappij, niet door onze sekse.”


    Lady Duncan klopte haar waarderend op de knie. “Ik wist dat ik u aardig zou vinden!”


    Ze praatten zeker een halfuur over vrouwenrechten, de gevolgen van de industrialisering voor grootgrondbezitters en de nieuwste romans.


    Faith vergat het bal en haar plichten. Ze genoot van het gesprek met deze excentrieke oude dame met haar vooruitstrevende kijk op de wereld, haar gevoel voor humor en haar intelligentie.


    “Thuis heb ik niet vaak zulke boeiende gesprekken”, verzuchtte lady Duncan.


    “Dat geldt ook voor mij, milady.”


    “Zijn er bij u thuis ook zoveel onnozele vrouwen?”


    Ze grijnsden naar elkaar.


    “Jongedame, ik vind dat u voor mij moet komen werken.”


    Faiths gezicht betrok en ze keek in de glinsterende ogen van de oude vrouw. “Dat is heel vriendelijk van u, milady. Maar-”


    “Ik zeg dit niet in een opwelling.” Ze boog zich dichter naar Faith. “Mijn familie weet dit niet, maar het kost me steeds meer moeite om zelf al mijn correspondentie en toespraken te schrijven. Mijn hand en mijn ogen worden tegenwoordig snel moe door die vervloekte ouderdom. Maar ik lijd liever boven dan onder de grond, want ik ben nog niet van plan mijn echtgenoot op te zoeken.”


    “Uw aanbod is bijzonder gul, lady Duncan. Ik ben gevleid, maar ik kan mijn pupil niet midden in het Seizoen in de steek laten.”


    “Waarom niet? Bent u een onfortuinlijk familielid van haar?”


    Faith giechelde. “Nee, milady. Maar ik heb haar een belofte gedaan.”


    “Bent u gelukkig in uw betrekking?”


    Ze aarzelde en deed er toen het zwijgen toe.


    “Het is duidelijk dat u niet gelukkig bent. Zo te zien is dat meisje van lord Warburton ook geen geschikt gezelschap voor iemand zoals u.”


    Faith bloosde. “Dank u voor het compliment, milady. Maar ik ben nog in opleiding. In zekere zin.”


    “Leg dat eens uit.”


    “Ik wil een gerespecteerde chaperonne worden. Als ik bij de jongedame blijf, zal ik meer kennis opdoen die ik kan gebruiken in toekomstige betrekkingen.”


    “Ik hou wel van een meisje met ambitie. Een chaperonne moet vooral de ton begrijpen en daarover kan ik u het een en ander leren, juffrouw Cooper. Ik zal ervoor zorgen dat we gelukkig zijn met elkaar.”


    Ze zette haar wandelstok recht en wilde opstaan. Toen Faith opsprong om haar te helpen, keek lady Duncan haar vriendelijk, maar indringend aan.


    “Ik zal u nu al iets leren. U hoeft me geen hulp te bieden tenzij ik erom vraag.”


    Faith trok snel haar hand terug. “Neem me niet kwalijk, milady.”


    “Absoluut niet. U deed het met de beste bedoelingen. Tot de volgende keer.”


    Lady Duncan hinkte over de dansvloer zonder op of om te kijken. Iedereen ging voor haar opzij en er botsten zelfs mensen tegen elkaar op tijdens het walsen.


    Faith sloeg haar hand voor haar mond om het niet uit te proesten van het lachen.


    Ze ging langzaam weer zitten, duizelig en hoopvol. Maar ze was gewend niet al te veel te verwachten. Ineens realiseerde ze zich dat lady Duncan had geweten wie haar werkgever was, zonder dat ze haar dat had hoeven vertellen.


    Hoe was ze daarachter gekomen? Waarschijnlijk had degene die haar de lege stoel had gewezen het haar verteld.


    “Juffrouw Cooper, komt u alstublieft mee naar de damessalon!” riep Adelia in het voorbijgaan.


    Faith stond op en onderdrukte een zucht.


    Ze was ervan overtuigd dat lady Duncan hun gesprek morgenochtend alweer zou zijn vergeten.


    Lady Duncan was het echter helemaal niet vergeten. De volgende dag kwam ze al vroeg op bezoek bij de familie Warburton. De dames waren nog niet eens gaan winkelen en verwachtten geen gasten. Faith hoorde dat de oude dame er was toen ze Adelia’s haar kapte.


    Lady Warburton liep de kleedkamer van haar dochter binnen en zei met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht: “Lady Duncan is op bezoek gekomen, Adelia. Haast u met haar kapsel, juffrouw Cooper.”


    Faith was even roerloos blijven staan toen ze de naam van de gast hoorde. Snel speldde ze de laatste krullen vast. Ze liet een paar pijpenkrullen loshangen naast Adelia’s oren. Haar hart bonsde van opwinding, maar ze probeerde rustig te blijven.


    De jongedame keek ontevreden in de spiegel, maar haar moeder zei: “Het moet zo maar. Kom, dames. De gravin wacht op ons.”


    Ze waren echter verbaasd toen ze lady Duncan niet in de ontvangstkamer aantroffen.


    Faith zuchtte teleurgesteld. Ze kon bijna niet geloven dat lady Duncan de moeite had genomen te komen en toch van gedachten was veranderd.


    Even later hoorden ze echter stemmen. Ze gingen af op het geluid en kwamen uit bij lord Warburtons studeerkamer.


    Lady Duncan zat achter zijn bureau met haar handen op haar wandelstok. Ze keek de dames aan en glimlachte. “Ah, daar is uw alleraardigste familie. Stel me eens voor, Warburton.”


    Hij stond op en schraapte zijn keel. Met gefronste wenkbrauwen zei hij: “Lady Duncan, mag ik u mijn vrouw, lady Warburton, voorstellen? En mijn dochter, juffrouw Adelia Warburton. Juffrouw Cooper heeft u al ontmoet”, voegde hij er koeltjes aan toe.


    Faith hield haar mond en maakte een keurige knix, net als de andere dames.


    “Ik wist niet dat u de gezelschapsdame van mijn dochter had ontmoet, lady Duncan”, zei lady Warburton.


    “Ja, gisteravond op het bal hebben we een bijzonder interessant gesprek gehad. Ik zei net tegen uw man dat ik haar graag zelf wil inhuren.”


    De gespannen stilte werd verbroken toen lord Warburton veelzeggend zijn keel schraapte. Lady Warburton kneep haar ogen tot spleetjes en keek Faith aan.


    “Juffrouw Cooper, wilt u ons verlaten?”


    “O nee”, antwoordde lady Duncan snel. “Ze is buitengewoon trouw, maar ik sta erop. Ik ken een bureau dat uitstekende bedienden levert en ik heb hun al laten weten dat men u moet verwachten en dat ze u de beste gezelschapsdame én het beste dienstmeisje moeten aanbevelen.”


    Faith vertrok geen spier toen lady Duncan over een dienstmeisje begon. Ze wilde niet de indruk wekken dat ze had geklaagd over het zware werk.


    “Ze hebben me beloofd dat u niet meer hoeft te betalen dan ik, omdat ik al zo vaak personeel via hen heb aangenomen.”


    De Warburtons wisselden een blik van verstandhouding met elkaar.


    “Maar ik ben erg gehecht aan juffrouw Cooper”, zei Adelia koppig.


    “Dat kan ik goed begrijpen, lieve kind”, antwoordde de oude dame. “Maar juffrouw Cooper is een vurig aanhanger van vrouwenrechten en ik kan zo’n ondernemende geest goed gebruiken.”


    “Vrouwenrechten?” vroeg lord Warburton. Zijn neusvleugels trilden.


    Wat speelt lady Duncan dit voortreffelijk, dacht Faith vol bewondering.


    “Heeft u met mijn dochter over die gevoelens gesproken?” vroeg lady Warburton boos aan Faith.


    “Nee, milady”, antwoordde ze zacht. “Ik dacht dat u dat niet zou willen.”


    “Dat heeft u goed begrepen”, beet de vrouw haar toe. Ze wendde zich tot haar man. “Ik denk dat juffrouw Cooper beter naar lady Duncan kan gaan.”


    “Maar-” begon Adelia. Haar moeder snoerde haar echter de mond gesnoerd.


    Faith keek haar bedroefd aan. Misschien stelde het meisje haar hulp en advies echt op prijs. Maar Faiths handen waren pijnlijk en gekloofd van het werk en ze viel iedere avond uitgeput in bed.


    “Vindt u het erg als ik juffrouw Cooper vandaag al meeneem?” vroeg lady Duncan.


    “O nee, milady. Dat kan ik niet doen”, zei Faith. “Juffrouw Warburton gaat vanavond met vriendinnen naar Vauxhall Gardens en ik moet haar eerst nog helpen.”


    “U bent een gezelschapsdame”, zei lady Duncan argwanend. “Helpt u haar met aankleden?”


    “Nee, natuurlijk niet!” riep lady Warburton snel. “Lady Duncan, als u vanavond al van juffrouw Coopers gezelschap wilt genieten, kan dat worden geregeld.”


    “Uitstekend”, zei lady Duncan, en ze stond moeizaam op. “Ik zal vanmiddag mijn koets laten voorrijden voor juffrouw Cooper en haar bezittingen.”


    Ze hinkte onverstoorbaar de kamer uit en liet Faith achter met de Warburtons, die haar allemaal verwijtend aankeken. De baron was zichtbaar uit zijn humeur, omdat hij nu iemand anders moest aannemen. Adelia en haar moeder voelden zich duidelijk verraden.


    Adelia stak haar kin in de lucht, keerde Faith de rug toe en liep als een keizerin de kamer uit.


    Lady Warburton vroeg stijfjes: “Bent u zo ontevreden met uw betrekking bij ons, juffrouw Cooper?”


    Faith hoefde niet te liegen. “Ik was niet op zoek naar een andere positie, milady. Het aanbod van lady Duncan heeft mij ook verrast. Het is niet mijn bedoeling u te kwetsen.”


    “U had het aanbod kunnen afslaan, maar lord Warburton houdt niet van bedienden die er dergelijke ideeën over gelijkwaardigheid op na houden. Het lijkt me inderdaad beter dat u weggaat. Ga uw spullen pakken.”


    Dat ze als een bediende werd gezien, verbaasde Faith niet en ze ging er maar niet op in.


    Ze was heel blij dat ze zonder problemen kon gaan. “Dank u, milady. Dat is erg vriendelijk van u.”


    De rest van de dag werd ze genegeerd door Adelia. Aan het eind van de middag werd Faith in een luxe rijtuig naar haar nieuwe huis gebracht.


    Onderweg kreeg ze twijfels, omdat ze geen navraag had gedaan naar lady Duncan. Ze was er gewoon van uitgegaan dat de dame eerlijk was. Maar de Warburtons kenden haar en ze had een chic bal bijgewoond. Als dit verkeerd afloopt, is het mijn eigen schuld, dacht Faith. Even later stopte het rijtuig op Belgravia Square.


    Faith was zo nerveus dat ze zelf het portier al opendeed voordat de koetsier was afgestapt en… zag dat ze voor Rothford Court waren gestopt. Haar mond viel open. Ze hoopte maar dat de koetsier hier alleen vanwege de drukte had moeten stoppen.


    Toen zag ze pas dat hij al bij het hek stond. Ze bleef zitten en deed het portier snel weer dicht, want ze werd het domein van de hertog op gereden.


    Ze werd onpasselijk bij de gedachte dat ze zo was gemanipuleerd. Blijkbaar had lady Duncan haar in opdracht van de hertog benaderd. Waren ze familie van elkaar? Faith had eerst haar Debrett’s Peerage moeten raadplegen, maar ze had het te druk gehad.


    Het was onvergeeflijk als hij een oude vrouw had gebruikt om zijn zin te krijgen.


    Dit was het resultaat van Faiths impulsieve stap. Ze was een respectabele betrekking kwijtgeraakt, hoe hard ze ook had moeten werken.


    Faith voelde zich beetgenomen door de hertog en stond op het punt uit koppigheid de koetsier te vragen om te draaien. Maar ze moest aan haar moeder denken. Hoewel ze haar eerste referentie nog had, zou ze er zeker geen krijgen van de Warburtons. En het was uitgesloten dat ze haar oude betrekking terugkreeg.


    Faith besloot af te wachten wat lady Duncan te zeggen had.


    Ze hoefde niet via de bediendeningang naar binnen te gaan, maar de koetsier reed de hoofdingang voorbij en stopte bij een zijdeur van het landhuis. Zo moest ze het gebouw wel noemen, al lag het midden in Londen. Het park eromheen was zo groot dat het een bijna een landgoed was.


    Eenmaal binnen werd ze begroet door een glimlachende vrouw van middelbare leeftijd in een eenvoudige zwarte jurk met een witte kraag. Ze had een grote sleutelbos aan haar riem.


    “Juffrouw Cooper, ik ben mevrouw Morton, de huishoudster. Lady Duncan zei al dat u zou komen. Welkom in Rothford Court.”


    “Dank u, mevrouw Morton. Is lady Duncan aanwezig?”


    “Nee, ze is op visite. Maar ze heeft me verzekerd dat ze vanavond met u zal dineren. Ik zal u een korte rondleiding geven door het huis terwijl de bedienden uw bagage naar uw kamer brengen. Daarna kunt u rusten tot het diner wordt aangekondigd.”


    “Mag ik u een rare vraag stellen?”


    “Uiteraard. Ik zal mijn best doen die te beantwoorden.”


    “Is lady Duncan familie van de hertog? Ze heeft er niets over gezegd.”


    Mevrouw Morton knikte. “Een verstándige vraag, zou ik zeggen. Lady Duncan is de oudere zuster van de voormalige hertog en dus de tante van de huidige hertog.”


    “Ik begrijp het. Ik heb er niet aan gedacht het zelf na te vragen”, gaf ze blozend toe.


    Faiths mond viel bijna open toen ze met de huishoudster door de openbare vertrekken, de zitkamers, de galerij en de eetkamers liep. Er waren zoveel vertrekken dat ze al snel niet meer wist waar ze was. Overal zag ze marmeren pilaren, fresco’s, verguld stucwerk, waaiergewelven en middeleeuwse tapijten.


    En de bibliotheek… De ruimte was twee verdiepingen hoog. Ze zag kleine, intieme vensterzitjes en comfortabele, diepe leunstoelen. Het rook er heerlijk naar geolied leer en ze snoof de geur op. Mevrouw Morton glimlachte toen ze het hoorde.


    Faith verheugde zich op de afzondering van haar eigen kamer toen de huishoudster een deur opendeed naast de bediendenverblijven. Er stond een enorm hemelbed in met prachtige gordijnen, het meubilair was gedecoreerd met verguld houtsnijwerk en er hingen geborduurde gordijnen voor de ramen. Alles was smaakvol in blauw en roomwit.


    Faith wilde niet kleinsteeds overkomen en vroeg niet of dit werkelijk haar kamer was. Mevrouw Morton wist kennelijk wat ze deed.


    Maar ze keek blijkbaar verbijsterd om zich heen, want de huishoudster glimlachte naar haar.


    “U bent ongetwijfeld een bijzondere jongedame, want lady Duncan heeft tot nu toe elke suggestie dat ze een gezelschapsdame nodig had genegeerd.”


    Of de hertog is bijzonder overtuigend, dacht Faith gefrustreerd.


    “U zult merken dat u hier goed wordt behandeld, juffrouw Cooper. Maar elke familie heeft een… karakteristieke persoonlijkheid. Ik zal u op tijd laten halen voor het diner, waarbij u aan iedereen zal worden voorgesteld. U dineert met de familie.”


    Uiteraard, dacht Faith, verbijsterd over zoveel luxe.


    “Zal ik een dienstmeisje sturen om uw bagage uit te pakken?”


    “Dat is erg vriendelijk van u, maar het is niet nodig, mevrouw Morton.”


    “Rust u dan maar goed uit.”


    Even later was Faith alleen. Ze liep langzaam naar het raam en keek uit over de prachtige, ommuurde tuin.


    Ze ging in de vensterbank zitten en liet haar blik dwalen over alles wat haar werd aangeboden.


    Om het geweten van een schuldige man te sussen.


    Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat haar betrekking bij lord Warburton niet meer was dan dat. Dat was zelfs beter, want het betekende dat de hertog haar wilde helpen.


    Maar wat ze had gehoord over zijn verleden, beloofde niet veel goeds. Was hij echt veranderd? Kon ze erop rekenen dat lady Duncan haar zou beschermen? Ze was een vreemde in dit huis en niemand gaf om haar.


    Geen van de bewoners wist wat voor schandalige dingen ze in het verleden had gedaan. Als men erachter kwam, zou ze zonder pardon op straat worden gezet.


    Ze deed haar ogen dicht. Het geheim woog soms zwaar op haar geweten.
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    Faith had geen jurken die haar goed stonden. Ze had zoveel mogelijk willen lijken op een rijpe, ongetrouwde dame. Haar japonnen waren altijd een paar jaar uit de mode en ze droeg extra onderrokken om haar middel voller te laten lijken. Alles wat ze droeg kon ze zelf aan- en uittrekken, omdat ze bij de Warburtons geen kamermeisje had gehad. Ze trok een schone japon aan en wachtte tot een dienstmeisje haar kwam halen voor het diner.


    De jonge vrouw zei dat ze Ellen heette, maar keek haar niet aan. Het kleine, bleke meisje had lichtblond haar dat grotendeels werd bedekt door haar kapje. Zelfs haar wimpers waren bijna wit en haar ogen waren lichtgroen. Met haar witte uniform en schort had ze bijna iets spookachtigs.


    Ellen liep zwijgend voor haar uit en Faith was trots dat ze de weg nog wist.


    Toen ze bij de gezellige familiesalon aankwamen, werd Faith ineens nerveus. Ze zou voor het eerst formeel aan de hertog worden voorgesteld.


    Ellen gebaarde naar de open deuren, maar ging zelf niet naar binnen. Faith haalde diep adem, liep de kamer in en bleef staan.


    Ze nam even de tijd om alles wat ze zag in zich op te nemen. Vier vrouwen zaten en stonden te wachten tot ze de eetkamer konden binnengaan. De dames die zaten, praatten levendig met elkaar. Een van hen zat op een chaise longue met haar benen omhoog en een ander stond bij het raam.


    De hertog van Rothford was gelukkig nergens te bekennen. Faith was bang dat ze haar boosheid tegenover hem niet zou kunnen verbergen.


    “Juffrouw Cooper!” riep lady Duncan, en ze stond hevig steunend op haar wandelstok op. “Ik ben zó blij dat u zonder problemen kon vertrekken. Kom binnen, dan stel ik u voor aan mijn familie.”


    Faith was nog boos op lady Duncan, maar dat ging over zodra ze het stralende gezicht van de oude dame zag. Ze had gedaan wat de hertog wilde en hij was nu eenmaal het hoofd van zijn familie.


    Lady Duncan wendde zich tot de dame op de chaise longue, die langzaam haar boek op haar schoot liet zakken. Faith herkende de moeder van de hertog.


    “Damaris,” zei lady Duncan, “ik wil je graag voorstellen aan mijn nieuwe gezelschapsdame, juffrouw Faith Cooper. Faith, dit is Her Grace, de hertogin van Rothford.”


    Faith maakte haar knix zo elegant mogelijk. “Het is een genoegen u te ontmoeten, Your Grace.”


    “Dat is wederzijds”, zei de hertogin, die lady Duncan geïnteresseerd aankeek. “Je nieuwe gezelschapsdame?”


    “Ja, ze komt hier wonen. Ik heb het al besproken met je zoon.”


    “Dus u geeft eindelijk toe dat u hulp nodig heeft. Dat had ik nooit verwacht, tante Theodosia”, zei het tengere vrouwtje bij het raam. Haar ingewikkelde kapsel tartte de zwaartekracht.


    “Marian, dit is juffrouw Cooper. Faith, lady Tunbridge is de schoonzuster van de hertog.”


    “Het is me een genoegen, milady”, mompelde Faith. Ze had medelijden met de vrouw, omdat haar man was overleden.


    Lady Tunbridge knikte koel, wendde het hoofd af en keek weer naar buiten.


    De jongere zuster van de hertog werd als laatste voorgesteld. Ze stond op en pakte Faiths handen vast alsof ze haar gelijke was.


    “Juffrouw Cooper, ik ben lady Sophia. Wat fijn om u te ontmoeten.”


    Faith glimlachte vriendelijk. “Het is mij ook een genoegen, lady Sophia.”


    “U moet zich in de toekomst niet verwaarloosd voelen”, zei lady Sophia tegen Faith, en ze keek haar tante even ondeugend aan. “Mijn tante Theodosia is nogal trots op haar onafhankelijkheid. U zult dagenlang doorbrengen met een boek, terwijl u wacht tot ze uw hulp nodig heeft.”


    Lady Duncan wuifde haar opmerking weg, maar was zichtbaar ingenomen met deze opmerking.


    “Ik zal haar met alle plezier gezelschap houden als dat het enige is wat ze van me verlangt”, zei Faith. “Misschien heeft ze me een keer nodig.”


    “Wat bent u attent”, zei lady Tunbridge smalend. “Maar daar wordt u tenslotte voor betaald.”


    “Marian,” zei lady Duncan uit de hoogte, “niet iedereen heeft zoveel geluk als jij.”


    “Geluk? Ik?” wierp de dame tegen. “Ik ben weduwe. Mijn man is aan een afschuwelijke ziekte gestorven. Noem je dat geluk?”


    De hertogin fronste haar wenkbrauwen, maar las toen verder. Faith keek zo neutraal mogelijk voor zich uit.


    “Je hebt veel goede jaren gehad met mijn neef”, zei lady Duncan streng. “En jullie hebben samen een mooie dochter gekregen. Dineert ze vanavond met ons?”


    “Natuurlijk niet”, zei lady Tunbridge geïrriteerd. “Ze krijgt nog steeds les. Ze heeft met haar gouvernante gegeten. Ik zie haar nog wel voor ze naar bed gaat.”


    Lady Duncan en lady Sophia wisselden een blik van verstandhouding waaruit hun medelijden met het meisje sprak. Lady Tunbridge keek echter weer uit het raam en zag het niet.


    Even later liep de hertog van Rothford onaangekondigd de salon binnen.


    Faith wist niet waar ze moest kijken. De gesprekken die ze met hem had gevoerd waren veel te intiem geweest. Bovendien was ze kwaad op hem, omdat hij zijn zin had doorgedrukt. Maar ze was vooral onder de indruk van zijn mannelijke voorkomen in deze kamer vol vrouwen. Zijn haar zat een beetje in de war, alsof hij zijn vingers erdoorheen had gehaald. Was hij nerveus om haar te ontmoeten? Vast niet. Hij had immers gekregen wat hij wilde.


    Toen hij zijn blauwe ogen op haar richtte, maakte ze snel een diepe knix.


    Lady Tunbridge snoof en wendde haar gezicht weer af.


    “Adam, laat me je voorstellen aan onze nieuwe huisgenote”, zei lady Duncan.


    Faith was ervan overtuigd dat de hertog ervoor had gezorgd dat ze hier was, maar lady Duncan wist misschien niet dat hij haar al had ontmoet. Faith nam het heft in eigen hand voor hij het erger kon maken dan het al was. “De hertog en ik hebben elkaar ontmoet toen hij op bezoek kwam bij juffrouw Warburton. Ik was haar gezelschapsdame voor ik hier kwam”, legde ze aan de anderen uit. Het was geen leugen, maar ook niet de hele waarheid.


    “Adam,” vervolgde lady Duncan, “juffrouw Cooper is mijn nieuwe gezelschapsdame.”


    Rothford knikte en glimlachte afwezig, alsof hij niet meer dan beleefd tegen haar hoefde te zijn. Alsof hij haar niet echt hoefde te zien. Dat was deels een opluchting. Als hij zich verder zo zou gedragen, kon ze blijven. Ze was echter ook gekwetst door zijn afstandelijke houding. Maar waarom? Ze wilde dat de hertog haar behandelde als de gezelschapsdame van zijn tante, meer niet. Faith wilde niet het symbool worden van zijn schuldgevoelens.


    Wilde ze dat hij haar zou opmerken omdat hij een aantrekkelijke man was? Dat is belachelijk, dacht ze. Ze had vaker aantrekkelijke mannen gezien, maar die waren altijd ver buiten haar bereik geweest. Ze was nu eenmaal een muurbloempje. Hij was een hertog en had na de koning de hoogste rang in het land.


    Nu hij zijn geweten had gesust, hoefde hij blijkbaar geen aandacht meer aan haar te schenken, en dat deed hij dus ook niet.


    Blijkbaar had de butler op de hertog gewacht, want hij kondigde aan dat het diner werd opgediend. De familie liep zonder formaliteiten de eetkamer binnen. Lady Duncan pakte Faiths arm en liep met haar naar het eind van de tafel. Ze gebaarde dat ze naast haar kon gaan zitten. De hertog zat natuurlijk aan het hoofd, zijn moeder rechts en zijn zuster links van hem. Lady Sophia zat aan de andere kant van lady Duncan en tegenover lady Tunbridge.


    De ene gang na de andere werd opgediend. Faith luisterde naar de gesprekken, maar was vooral onder de indruk van de heerlijke smaken die haar tong streelden. Het eten was veel beter dan bij de Warburtons. Ze was niet in dit soort weelde opgegroeid en kwam er nu als volwassene pas achter hoeveel variatie er was in eten. Ze zou veel moeten wandelen om slank te blijven.


    Vol overgave genoot ze van de stukjes kabeljauw in oestersaus, de gegrilde paddenstoelen en de patrijzenborst.


    “Juffrouw Cooper?”


    Ze schrok op uit haar gedachten en realiseerde zich dat de hertog haar had aangesproken. Ze keek hem met grote ogen aan.


    “Ja, Your Grace?”


    Hij had vast en zeker haar naam geroepen, want lady Duncan glimlachte geamuseerd naar haar. Vanuit haar ooghoek zag ze de minachtende blik van lady Tunbridge.


    Uit de blauwe ogen van de hertog sprak slechts beleefde interesse. Tijdens hun ontmoeting in het park hadden ze echter ondeugend gelachen.


    “Juffrouw Cooper, u heeft vast veel indruk gemaakt op mijn tante. Anders zou ze u nooit hebben gestolen van een andere familie. Zo dapper is mijn tante niet”, zei hij, terwijl hij naar de oude dame glimlachte.


    Faith voelde zich niet op haar gemak, want ze wist bijna zeker dat hij zijn tante had overgehaald. Ze had vast geen goede indruk op hém gemaakt.


    Lady Sophia probeerde haar gerust te stellen. “Nou, tante Theodosia is de dapperste vrouw die ik ken. Ze is al twee keer naar Egypte geweest! Niemand kan haar tegenhouden als ze iets wil.”


    “Juffrouw Cooper en ik hadden een interessant gesprek over de positie van de vrouw in onze maatschappij”, zei lady Duncan, terwijl ze de punt van haar servet in de hals van haar japon stopte. “Ik wist meteen dat we het uitstekend met elkaar zouden kunnen vinden.”


    “Bent u nog steeds geobsedeerd door die vrouwenrechten?” vroeg lady Tunbridge geïrriteerd.


    “Vind jij het dan niet vervelend dat je geen zeggenschap hebt over je eigen bezit?” vroeg lady Duncan. “Dat we niet kunnen stemmen, dat een man volgens de wet zijn vrouw mag slaan, maar niet zijn vriend?”


    “Zo is het altijd geweest,” zei lady Tunbridge, terwijl ze met haar lepel naar de oude dame wees, “maar vrouwen krijgen uiteindelijk toch wat ze willen.”


    “Geen stemrecht, geen eigen bezit. Toen ik trouwde, kreeg mijn echtgenoot al mijn bezittingen. Afgezien van mijn bruidsschat, natuurlijk”, zei ze zacht tegen Faith. “Toen hij overleed, ging al mijn vroegere bezit naar zijn erfgenaam. Hij had me beter verzorgd kunnen achterlaten, maar we hadden nooit gedacht dat hij zo jong zou sterven.”


    Nu nam de hertogin voor het eerst het woord. “Hij was zestig”, zei ze. “Zo jong was hij niet.”


    Lady Duncan zuchtte en kreeg een melancholische blik in haar ogen. “Voor mij was hij nog jong.”


    Faith dacht dat ze lady Tunbridge hoorde zeggen: “Voor ons was hij niet meer dan een ouwe zot.”


    Lady Duncan legde haar hand achter haar oor en vroeg: “Wat zeg je?”


    Lady Tunbridge bloosde. “Niets”, zei ze snel.


    De hertogin keek de weduwe van haar overleden stiefzoon even verstrooid aan. Toen zei ze tegen lady Duncan: “Wij waren er om je bij te staan, Theodosia.”


    “Daar heb ik geluk mee gehad”, zei lady Duncan, en ze glimlachte stralend naar haar neef. “Jullie zijn allemaal heel lief voor me. Maar niet iedere vrouw heeft zoveel geluk en dat is ronduit misdadig.”


    “Volgens de wet niet”, verzuchtte lady Sophia.


    “Dat zou het wel moeten zijn. Vindt u ook niet, juffrouw Cooper?” vroeg lady Duncan.


    Faith keek de hertog onzeker aan en wist niet wat ze moest zeggen. Hij had haar aangenomen om zijn geweten te sussen, maar ze was nog steeds een personeelslid in zijn grote huishouden. Kon ze ongehinderd zeggen wat ze dacht?


    Ze had er niet voor gekozen om hier te zijn. Die keuze had hij voor haar gemaakt. Omdat hij een man en een hertog was, had hij die macht.


    Ze schraapte haar keel en zei toen rustig: “Ik vind dat vrouwen dezelfde rechten moeten hebben als mannen. Sommige mannen behandelen hun vrouwen goed, maar veel mannen doen dat niet.”


    “Ware woorden”, zei lady Duncan. Ze hief het glas alsof ze een toost uitbracht en nam een slokje. “Ah, wat heerlijk.”


    Faith glimlachte naar haar en keek toen naar de rest van het gezelschap om te zien hoe ze reageerden op haar mening. De hertogin zag er verveeld uit, Sophia knikte waarderend, lady Tunbridge keek vol verachting naar haar en de hertog… Faith kon niets opmaken uit zijn gezichtsuitdrukking. Ze had net zo goed een interessant insect kunnen zijn, want ze was veel lager in rang dan hij.


    Maar met die gedachte deed ze de man die haar meende te helpen onrecht.


    De man die meent te weten wat het beste voor me is, dacht ze. In India waren er mensen gesneuveld toen hij meende het beter te weten dan zijn meerderen. Had hij niets geleerd van zijn fouten?


    “Waar komt u eigenlijk vandaan, juffrouw Cooper?” vroeg lady Sophia, die naast haar tante zat en naar voren leunde om haar beter te kunnen zien.


    “Ik kom uit het uiterste noorden van het land, milady. Uit een dorpje bij de Schotse grens.”


    “U heeft ver gereisd om een betrekking te vinden”, merkte lady Sophia op.


    “Ik werd in Durham aangenomen door de Warburtons en ben met hen naar Londen gekomen voor het Seizoen.”


    “Dan bent u nieuw in onze mooie stad”, zei lady Sophia opgewekt. “Heeft u het hier naar uw zin?”


    “Er is veel te beleven, maar het is ook erg druk.”


    “En vies”, voegde lady Tunbridge daaraan toe.


    “Je zou op het landgoed kunnen blijven, Marian”, merkte de hertog op.


    “Zelfs viezigheid is beter dan zo’n eenzaam bestaan”, gaf de vrouw toe.


    “Woont u het liefst op het platteland, juffrouw Cooper?” vroeg lady Duncan.


    Faith glimlachte. “Dat ben ik van kinds af aan gewend. Neem me niet kwalijk, lady Tunbridge. Ik hou van de stilte, de geuren van de tuin… Ik plantte de bloemen met mijn blote handen in de aarde…”


    “Vergeet de geuren van de boerderijen niet”, zei lady Tunbridge sarcastisch.


    “Zelfs daarvan heb ik nooit last gehad”, antwoordde Faith.


    “Wacht maar tot we in de herfst naar het landgoed van Rothford gaan”, zei lady Duncan, terwijl ze haar hand op Faiths arm legde. “Het is er zo heerlijk rustig dat je vast nooit meer weg wilt.”


    Lady Duncan dacht al maanden vooruit, terwijl Faith nog niet had beslist of ze kon werken voor een man die haar had gemanipuleerd. Maar ik zal het grootste gedeelte van de tijd doorbrengen met lady Duncan, dacht ze. Niet met de hertog.


    “Heeft u familie, juffrouw Cooper?” vroeg lady Sophia.


    “Ja, milady”, zei Faith zo rustig mogelijk. “Mijn moeder is weduwe en woont nog in ons dorp.”


    “En u onderhoudt haar waarschijnlijk”, zei de jongedame meelevend.


    Faith knikte.


    “Broers of zussen?”


    Ze durfde niet naar de hertog te kijken, omdat lady Sophia haar broer nog had terwijl zij zonder die van haar moest leven.


    “Mijn broer is twee jaar geleden gesneuveld in India”, zei Faith verdrietig.


    Ze realiseerde zich dat ze niets kon vertellen over zijn regiment, want dan wist iedereen dat hij samen met de hertog had gediend. En dan zou het duidelijk zijn waarom ze voor lady Duncan werkte.


    Lady Sophia haalde diep adem. “Het spijt me zeer dat ik u heb herinnerd aan uw verlies, juffrouw Cooper.”


    “Nou, ik ben niet de enige die iemand heeft verloren, lady Sophia. Iedereen aan deze tafel weet precies hoe ik me voel.”


    Hoewel ze haar woorden aan de drie weduwen had gericht, zag ze dat de hertog zijn vork neerlegde en een grote slok wijn nam. Hij dacht vast dat ze hem de dood van haar broer verweet, maar ze was er niet zelf over begonnen. Bovendien hoefde ze zich niet te schamen.


    Maar schuldgevoel en wroeging waren sterke gevoelens die ze zelf ook had ervaren. Ze wilde graag boos blijven op de hertog vanwege het verlies van haar broer, maar dat kon ze niet. De hertog had zijn dood tenslotte niet met opzet veroorzaakt.


    Maar ze kon hem niet zomaar vergeven dat hij haar stiekem had gedwongen een andere betrekking te nemen.


    Het gesprek kabbelde voort en Faith at zwijgend. Ze keek af en toe naar de hertog. Net als op het bal was hij bijzonder hoffelijk tegenover alle dames, zelfs tegenover lady Tunbridge. Iedereen respecteerde hem, maar hij kwam niet arrogant over. Dat deel van zijn karakter wist hij goed voor zijn familie te verbergen. Misschien zelfs voor zichzelf. Zijn zuster en tante waren bijzonder op hem gesteld en zijn moeder was erg trots op hem. Ze vroeg met welke jongedames hij had gedanst, alsof het allemaal huwelijkskandidates waren.


    “De meeste van die vrouwen zijn ongeschikt voor hem”, merkte lady Tunbridge op. “Hij schenkt de beste dames geen aandacht en danst met de vrouwen die zijn medelijden opwekken.”


    Faith schrok. Zij was een van die vrouwen. Een muurbloempje dat haar broer had verloren.


    “Iedereen houdt van dansen, dat heeft niets met rang te maken”, zei lady Sophia koel. “Ik vind het geweldig dat Adam danst met vrouwen die dat echt waarderen.”


    “Dat deed hij anders nooit toen hij jong was”, merkte lady Tunbridge sluw op.


    “Je kunt ook tegen mij praten”, zei Adam droogjes. “Ik zit hier. En ja, ik ben volwassen geworden in het leger. Dat gebeurt met de meeste mannen. Nu probeer ik de fouten die ik in het verleden heb gemaakt recht te zetten.”


    Faith staarde naar haar bord.


    “Je hebt niets goed te maken”, zei de hertogin vol overtuiging. “Je was nog jong toen je het leger in ging. We zijn allemaal jong en onervaren geweest. Je was de erfgenaam van een hertogdom en daardoor voelde je…”


    Geschrokken stopte ze halverwege haar zin.


    “Hij was de erfgenaam niet”, zei lady Tunbridge kortaf. “Mijn overleden echtgenoot zou de titel erven. Híj had hertog moeten worden.”


    Er viel een gespannen stilte.


    “Ik heb me vergist”, zei de hertogin zacht. “Het spijt me.”


    Maar lady Tunbridge stond op en liep met waardig opgeheven hoofd de eetkamer uit.


    Lady Sophia zei: “Ik ga wel naar haar toe, mama. Als u het niet erg vindt.”


    De hertogin nam net haar laatste slok wijn en hief het lege glas bij wijze van toestemming. Toen Sophia de kamer uit was, stond de hertogin op. “Ik ga naar mijn kamer, want ik heb hoofdpijn.”


    Ze kuste de hertog op zijn voorhoofd alsof hij een kleine jongen was en raakte even zijn schouder aan. “Ik ben heel blij dat je thuis bent”, fluisterde ze hartstochtelijk.


    Hij pakte even haar hand en liet haar toen gaan.


    Faith was nu alleen met de gravin en haar neef. “Ik wil u graag onder vier ogen spreken, lady Duncan.”


    De bedienden stonden klaar om de tafel af te ruimen. Faith en de gravin stonden op.


    “Blijf maar hier”, zei de hertog, en hij gebaarde naar de bedienden, die vervolgens naar buiten liepen en de deuren achter zich dichtdeden. “Ik kan me voorstellen dat u mij ook het nodige te zeggen heeft.”
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    Adam voelde zich bijna schuldig, omdat hij met veel genoegen juffrouw Coopers diverse gezichtsuitdrukkingen bestudeerde. Ze dacht vast dat ze kalm en professioneel overkwam, maar hij kon alle emoties van haar gezicht aflezen. En hij zag wat ze voelde aan de manier waarop ze haar hoofd ophief of boog. Ze legde haar hoofd in haar nek terwijl ze het huis bewonderde dat hij zo vanzelfsprekend vond. Ze boog haar hoofd als ze zich schaamde voor haar weinig verheven positie. Ze hield haar hoofd kaarsrecht als ze haar verontwaardiging wilde verbergen. Haar wangen werden rood en haar grijzen ogen flitsen bijna zilverachtig in het licht van de olielampen. Ze tilde haar hoofd een stukje op als ze geïntrigeerd was, alsof ze de hele wereld wilde ontdekken.


    Adam vond haar nu verrassend aantrekkelijk, terwijl hij haar onopvallend had gevonden toen hij haar voor het eerst had ontmoet. Het was duidelijk dat ze zich anders voordeed dan ze was.


    “Your Grace,” zei Faith hooghartig, “ik…”


    Toen keek ze lady Duncan aan en zuchtte. “Ik kan deze vragen net zo goed aan u allebei stellen.”


    “Lady Duncan, hoe bent u ertoe gekomen om me aan te nemen? En zeg niet dat het was omdat we zo’n prettig gesprek hebben gevoerd op het bal.”


    “Maar dat is wel zo”, zei de oude dame, en ze glimlachte onschuldig. “Ik vond u meteen sympathiek toen…” Ze zag dat liegen zinloos was en gaf het op.


    “Toen de hertog me aanwees?” vroeg Faith.


    “Dat heb ik inderdaad gedaan”, gaf de hertog, die rustig op zijn stoel zat, toe. “U wilde niet naar me luisteren en had besloten bij de Warburtons te blijven, die misbruik maakten van uw positie.”


    “U bent een machtige, adellijke man, Your Grace”, zei Faith met ingehouden woede. “Anderen zouden het misschien verdacht vinden dat u me helpt.”


    “Dat is niet de reden waarom u mijn aanbod heeft afgeslagen. Dat weet mijn tante ook, want ik heb haar alles verteld.” Hij had de oude dame echter niet verteld dat hij zich altijd lichter en levendiger voelde als hij bij juffrouw Cooper was.


    Bij Faith. In gedachten noemde hij haar zo, omdat hij dan haar gezicht voor zich zag.


    Ze hield de herinnering aan haar broer levend en onderhield zichzelf en haar moeder ten koste van haar eigen waardigheid. Maar had ze wel vertrouwen in zichzelf? Wat verborg Faith Cooper achter haar koele, onkreukbare masker?


    Ze keek lady Duncan aan, die haar trillende hand op die van Faith legde.


    “Hij heeft me verteld dat hij medeschuldig is aan de tragische dood van je broer, lieve kind. Ik was er niet bij, dus ik kan zijn gedrag niet verklaren.”


    “Mijn arrogantie was de oorzaak, lieve tante”, zei Adam, die plotseling heel moe was. “Arrogantie en de overtuiging dat andere mensen fouten maken, maar ik niet. Dat ik altijd op mijn intuïtie kon vertrouwen.” Hij keek Faith recht aan. “Maar u wilt mijn excuses niet horen.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. Hij dacht blijkbaar dat ze zou zwijgen omdat hij de waarheid vertelde.


    “Ziet u dan niet dat u steeds dezelfde fout maakt?” vroeg ze streng. “U bent zo arrogant om te denken dat ik door u moet worden gered.”


    “Maar dat is ook zo. Dat was zo.” Hij boog zich naar voren. “Ik heb niet impulsief gehandeld. Ik heb er jaren over nagedacht. U bent de dochter van een hooggeboren heer, maar door mijn schuld moet u werken voor geld.”


    “Ik heb een betrekking moeten nemen na de dood van mijn broer. Tenzij u hem zelf heeft gedood, bent u uiteindelijk niet schuldig aan zijn dood. De wereld draait niet alleen om u.”


    Hij leunde verbaasd achterover in zijn stoel. “Natuurlijk is het mijn schuld. Dat heeft u zelf gezegd.”


    “Ik heb er sindsdien over nagedacht. Mijn… Mijn verdriet en woede overheersten in eerste instantie mijn verstand. Ik voelde het verdriet om de dood van mijn broer opnieuw. Misschien had u uw geweten niet hoeven sussen als u me had laten gaan. Maar u wilde meer en dat heeft u nu. Voelt u zich nu beter?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Dat is een strikvraag.”


    Ze gromde van ergernis en stond op. “Lady Duncan, ik wens u goedenacht.”


    “Maar blijf je bij ons?” vroeg de oude dame smekend. “Ik verheug me er enorm op om veel tijd met je door te brengen. Ik wil mijn hartstocht voor vrouwenrechten graag met je delen.”


    Adam zag Faith naar de trillende hand van zijn tante kijken. Die trilde niet van emotie, maar van ouderdom en dat vond hij nog erger.


    Faith blijkbaar ook. Ze glimlachte naar lady Duncan. “Als u mij nog steeds als u gezelschapsdame wilt hebben, zal ik blijven.”


    De oude dame zag de vernietigende blik die Faith Adam toewierp niet, want ze leunde achterover in haar stoel en sloeg haar handen ineen van blijdschap. Het was Adam duidelijk wat Faith met haar blik wilde zeggen: ik heb geen keus en dat is jouw schuld.


    Hij was echter tevreden met de uitkomst. Ze zou hem nooit uit zijn hoofd kunnen praten dat hij een goede beslissing had genomen door haar op te nemen in zijn huishouden. Hij kon de zuster van Mathias Cooper nu beschermen tegen uitbuiting.


    Terwijl hij haar nakeek, liet hij zijn blik weer naar haar heupen glijden. Hij vroeg zich even af of hij misschien had gedaan wat het beste voor hém was. Ze was geen wispelturig, romantisch type zoals de actrices die hij vroeger zo aantrekkelijk vond. Ze was een dame van goede afkomst die bij hem in huis woonde. Vroeger zou Adam zo’n vrouw oninteressant hebben gevonden. Vanavond had hij echter uitgekeken naar hun eerste gezamenlijke diner in zijn huis. Hij had zich verheugd op de moeizame gesprekken en hij was langzaam maar zeker bekropen door verlangen naar haar. Het was zo geleidelijk gegaan dat hij het in eerste instantie niet had gemerkt, maar nu kon hij het niet meer ontkennen. Hij zou haar nooit hebben. Adam kon haar en de nagedachtenis aan haar broer niet onteren. Misschien zou dat zijn impulsiviteit beteugelen. Hij was nu immers de man die hij wilde zijn. Een man uit een eeuwenoud geslacht met een adellijke titel.


    “Adam?”


    Hij schrok op uit zijn gedachten toen hij de stem van zijn tante hoorde. “Ja, tante Theodosia?”


    Ze keek hem diep in de ogen en wierp daarna een blik op de deur die Faith achter zich had dichtgedaan. “Pas op, lieve jongen. Ik weet dat je haar wilt helpen, en dat heb je gedaan. Laat mij nu voor haar zorgen.”


    “Dank u. Dat vind ik heel lief van u.”


    Zijn tante ging naar bed en Adam zette zijn bedenkingen uit zijn hoofd.


    Faith had onrustig geslapen in haar nieuwe bed, hoewel het bijzonder comfortabel was. Ze zou eigenlijk moeten opstaan, want het was al licht. Het dienstmeisje dat haar zou wekken was echter nog niet geweest, dus bleef ze liggen. Ze voelde zich lekker lui en was tevreden.


    Het had lang geduurd voor ze in slaap viel na het diner met de Chamberlins.


    Het was erg spannend geweest om de hele avond tegenover de hertog van Rothford te zitten. Hij was het machtige middelpunt van de familie. Die positie had hij verkregen door de dood van zijn broers. Ze kon zich indenken hoe de drie jongemannen hadden gevochten om macht.


    Dit gigantische huis was niet groot genoeg geweest voor hen alle drie en hij was vertrokken.


    Maar nu was het van hem alleen. De vrouwen die er woonden waren allemaal van hem afhankelijk. Ze hadden echter ieder hun eigen karakter behouden. De sterke vrouwen hadden Faith gisteravond misschien overschaduwd tijdens de gesprekken, maar ze had geboeid geobserveerd hoe ze met elkaar omgingen.


    Nu Faith aan iedereen was voorgesteld, zouden ze overgaan tot de orde van de dag.


    Er werd op de deur geklopt. Faith ging zitten en liet de deken tot haar middel zakken. “Kom binnen, Ellen.”


    Maar mevrouw Morton kwam binnen. Haar gezichtsuitdrukking was veel koeler dan de avond ervoor.


    “Goedemorgen, juffrouw Cooper. Ik begrijp dat u vermoeid bent na uw verhuizing, maar het is beter als u voortaan probeert samen met lady Duncan te ontbijten.”


    Faiths mond viel open. “Is het al zo laat? Het spijt me dat ik me heb verslapen, mevrouw Morton. Het zal niet meer gebeuren.”


    Mevrouw Morton knikte gerustgesteld. “U werkt niet voor mij, juffrouw Cooper. U hoeft zich niet te verontschuldigen, maar ik waardeer het wel. Ik zal Ellen laten komen, dan kan ze u helpen aankleden.”


    “Ik heb geen dienstmeisje nodig, mevrouw Morton. Ik kan uitstekend voor mezelf zorgen.”


    “Lady Duncan staat erop, juffrouw Cooper. Ik wens u een goede morgen.”


    Toen de huishoudster weg was, sprong Faith uit bed. Ze keek snel op de klok en zag tot haar verbijstering dat het al tien uur was. Zo lang had ze nooit uitgeslapen! Wat was er trouwens met Ellen gebeurd? Faith had maar niet tegen mevrouw Morton gezegd dat het meisje haar zou wekken. Ze wilde Ellen geen moeilijkheden bezorgen op haar eerste dag in dit huis.


    Faith pakte een jurk uit haar kast en kleedde zich aan. Ze was haar haren aan het borstelen toen Ellen op de deur klopte. Faith liet haar binnenkomen en het meisje liep op haar gemak naar de kaptafel.


    “Zal ik uw haar doen, juffrouw?”


    “Ik heb liever dat je me warm water brengt zodat ik me kan wassen, Ellen.” Ze aarzelde en vervolgde toen: “Je bent niet bij me in dienst, maar kom alsjeblieft op tijd als je belooft me te wekken.”


    Ellen vertrok geen spier en knipperde even met haar lichtgroene ogen. “Dat heb ik niet beloofd, juffrouw Cooper.”


    “Je bent het zeker vergeten”, zei Faith geduldig. “Ik weet dat je het druk hebt, maar ik vraag niet veel van je.”


    Ellen zei niets, maar maakte een minuscule knix en liep de kamer uit. Faith trok een gezicht en ging verder met borstelen. Dacht Ellen soms dat Faith niet zou klagen bij de huishoudster omdat ze hier zelf ook werkte? Dan had ze gelijk.


    Toen ze bij lady Duncan aanklopte en de kamer binnenliep, voelde ze zich behoorlijk opgelaten. De oude dame zat op bed met een elegante schrijfkist op haar schoot en keek op. Toen keek ze nog eens goed naar Faiths kapsel en perste haar lippen op elkaar. Waarschijnlijk om te voorkomen dat ze in lachen uitbarstte.


    Faith wist hoe ze eruitzag, maar had niet tegen Ellen durven zeggen dat ze geen bedreven kapster was. Een lok was al naar beneden gegleden en kriebelde haar oor. Ze had tegen Ellen gezegd dat krullen niet bleven zitten in haar steile haar, maar het dienstmeisje had gedaan wat ze zelf wilde. Misschien moet ik ook zoiets op mijn hoofd zetten, dacht Faith toen ze de hemelsblauwe tulband van lady Duncan zag, die perfect bij haar kamerjas paste.


    “Goedemorgen, lady Duncan”, zei Faith, en ze ging op een stoel naast het bed zitten.


    “Het spijt me dat ik zo laat ben.” Ze keek om zich heen. Het houtsnijwerk van het meubilair was erg mooi en vrouwelijk van stijl, net als de stoffering. Er hingen prachtige schilderijen van landschappen aan de muur. Het was een prettig, sfeervol damesvertrek.


    “We hadden geen tijd afgesproken”, zei lady Duncan, terwijl ze Faiths kapsel aandachtig bekeek door haar monocle.


    Faith kon er nauwelijks van afblijven. “Misschien niet, maar u zei dat u ’s ochtends altijd brieven schrijft en ik had u graag geholpen. Morgen kom ik op tijd, dat beloof ik.”


    “Verhuizen en nieuwe mensen leren kennen is vermoeiend, lieve kind. En ik sta ook nooit op met de zon.”


    Faith zei maar niet dat ze dit gewoonlijk wel deed.


    “Maar mijn neef…” Lady Duncan schudde verwonderd haar hoofd. “Vroeger werd hij vaak niet voor de middag wakker, omdat hij tot diep in de nacht feestte. Maar sinds zijn terugkeer uit India…” Ze kreeg even een droevige blik in haar ogen.


    Faith wilde eigenlijk niets meer over hem horen en wilde zijn tante niet aanmoedigen, maar het was haar werk om met de dame te praten.


    “Vroeg opstaan lijkt me een teken van volwassenheid”, zei ze voorzichtig. “Een hertog heeft vast veel te doen.”


    Dat vrolijkte lady Duncan weer op. “Dat is waar. Ik ben soms bang dat hij slecht slaapt. U bent een van de weinige mensen aan wie hij heeft verteld waarover hij piekert.”


    Faith voelde zich helemaal niet op haar gemak, maar ze knikte.


    “Maar hij schermt zoveel dat hij ’s avonds waarschijnlijk doodmoe in slaap valt.”


    “Schermt hij?” Faith had meteen spijt van haar vraag. Natuurlijk schermt hij, dacht ze. Hij is een officier geweest in het leger.


    “Hij was er als jongen al dol op en is er werkelijk door geobsedeerd sinds zijn terugkeer. Hij gaat bijna iedere dag naar de schermacademie.”


    Geen wonder dat hij zo… goed gebouwd was.


    Ze dacht aan zijn brede schouders en zijn gespierde dijen onder zijn strakke rijbroek. Haar wangen gloeiden en ze durfde lady Duncan niet aan te kijken.


    “Hoe kan ik u helpen bij het schrijven van uw brieven?” vroeg Faith vriendelijk. “Zal ik ze schrijven terwijl u dicteert, of zal ik ze achteraf nalezen?”


    “Begin maar met lezen. Wat denk je hiervan?”


    De brief die ze Faith overhandigde was gericht aan een vrouwenorganisatie die werd opgericht in de industriestad Birmingham. Er stonden voorstellen in en suggesties voor sprekers tijdens bijeenkomsten, en advies over het adverteren van evenementen.


    “U bent niet alleen een aanhanger van vrouwenrechten, milady. U bent een voorvechtster en u steunt gelijkgestemde vrouwen.”


    Lady Duncan keek haar stralend aan. “Ik doe wat ik kan. Die vrouwen moeten nu eenmaal van íémand leren hoe ze zich moeten organiseren. We moeten elkaar helpen, nietwaar?”


    Ze waren een uur bezig met de brieven en Faith raakte steeds meer onder de indruk van lady Duncans overtuigingen. Het was bevrijdend om zo openlijk met haar te praten en onbevreesd haar mening te kunnen geven. Hoewel ze elkaar nog niet lang kenden, voelde Faith dat de oude dame en zij goede vriendinnen zouden worden. Dat was bijzonder aangenaam voor Faith, die niet veel vriendinnen had buiten de Vereniging van Gezelschapsdames en Chaperonnes.


    Die wilde ze echter ook trouw blijven. Terwijl ze de mooi ingelegde schrijfkist van het bed pakte, vroeg ze: “We hebben het nog niet gehad over mijn werktijden, maar zou ik zoals voorheen de woensdagmiddag vrij kunnen krijgen?”


    “Natuurlijk, dat is geen probleem. Ik weet zeker dat ik je ook op andere tijden zal kunnen missen.”


    “Dank u. Ik heb vriendinnen met wie ik altijd op woensdagmiddag afspreek. Maar vandaag is mijn eerste dag en ik laat u niet alleen.”


    “Maar je moet gaan! Je kunt een afspraak zo laat niet afzeggen.”


    “Dat is buitengewoon vriendelijk van u, milady, maar ik blijf liever hier. Ik ervaar het niet als werk om tijd met u door te brengen.”


    “Goed, dan vind je het misschien niet erg om een uur met me te gaan winkelen.”


    “Winkelen?” zei ze aarzelend. Ze dacht aan hoe moeilijk de oude dame liep en keek onwillekeurig naar de wandelstok naast het bed.


    “Denk maar niet dat ik te zwak ben”, zei lady Duncan, en ze liet zich energiek uit bed glijden. “Ik heb die stok nodig voor mijn evenwicht, maar mijn benen zijn nog sterk genoeg. Daarom loop ik zoveel mogelijk. Als je met me meegaat, zullen we eens zien wie de fitste van ons twee is.”


    Faith glimlachte. “U houdt zo te horen wel van een wedstrijd. Ik kan maar beter niet met u kaarten.”


    “En dat zul je óók vaak doen”, zei de dame met een ondeugende blik in haar ogen.


    De vrouwen lachten allebei hartelijk.


    “Ga nu maar je mantel en je hoedje halen”, zei lady Duncan. “De zon schijnt, maar het is nog steeds winter. We zien elkaar in de hal.”


    Even later kwam Faith erachter dat ‘we’ alle vrouwen van de familie betekende. Zelfs lady Frances, de tienjarige dochter van lady Tunbridge, was erbij. Ze had net zulk donker haar als haar moeder, maar de blauwe ogen van de Chamberlins.


    Het meisje was opgewonden dat ze met de dames mee mocht, maar werd even verlegen toen ze aan Faith werd voorgesteld. Ze trok zich nog verder terug toen haar moeder vriendelijk haar houding corrigeerde. Faith hoorde voor het eerst dat lady Tunbridge ook aardig kon zijn. Toen ze naar de koets liepen, pakte lady Sophia de hand van het meisje vast en ze zwaaiden vrolijk met hun armen.


    Ze reden in de grootste koets van de hertog naar het centrum. Zijn familiewapen stond op het portier. In Regent Street ging iedereen voor hen opzij. Toen ze uitstapten, wezen sommige mensen naar hen. Faith was haar hele leven onopvallend geweest en ze vond het vervelend dat er nu zo openlijk naar haar werd gestaard. Haar vreemde kapsel hielp ook niet. Haar hoedje verborg het niet, maar accentueerde het juist. Ze zag dat Frances achter haar hand giechelde en snel de andere kant op keek.


    Dat vond ze niet erg. Faith was blij dat ze er ouder uitzag. Ze had alleen niet verwacht dat ze er moeite mee zou hebben om in het openbaar te verschijnen met de familie van de hertog. Ineens dacht ze aan Timothy Gilpin, die waarschijnlijk nog in Londen was. Hopelijk vroeg hij zich niet af waarom ze naar Londen was gegaan om een betrekking te zoeken.


    De dames liepen door Regent Street en brachten veel tijd door bij de kleermaakster, de hoedenmaakster, de schoenmaker en de boekwinkel. Faith hoefde alleen maar af en toe haar mening over iets te geven en was vrij ontspannen. Alleen op straat had ze een vreemd gevoel. Ze keek om zich heen, maar zag alleen winkelende mensen die genoten van het goede weer en bedienden met armen vol pakjes. Toch had ze het onaangename gevoel dat ze werd bespied. Ze besloot dat het kwam omdat ze niet gewend was dat mensen naar haar keken en zette het vreemde gevoel van zich af.


    “O, daar is Rothford!” riep de hertogin, en ze zwaaide naar de hertog en zijn vriend, die net een koffiehuis wilden binnengaan.


    Faith ging ongemerkt achteraan lopen toen de twee mannen overstaken en naar de vrouwen liepen. Ze probeerde onverschillig te blijven terwijl de hertog dichterbij kwam, maar dat lukte haar niet. Ze woonde nu bij hem in huis! Hij had een energieke, fitte uitstraling en… heel wat dames zouden in zwijm vallen bij het zien van zo’n aantrekkelijke man. Zij echter niet.


    Bijna iedereen in het gezelschap kende elkaar en ze wisselden begroetingen uit. Toen merkte lord Shenstone haar ineens op.


    “En wie hebben we hier?” vroeg hij.


    Hij keek naar haar lelijke kapsel en wijde kleding. Ze voelde zich niet opgelaten, maar juist veilig in haar subtiele vermomming.


    Lady Duncan zei: “Lord Shenstone, mag ik u mijn gezelschapsdame, juffrouw Faith Cooper, voorstellen?”


    Faith maakte een reverence. Lord Shenstone had de arrogante houding van een rijke en aantrekkelijke heer die het nooit aan iets zou ontbreken. Hij had kastanjebruin krulhaar en zwarte ogen die zijn gevoelens verhulden. Ze zouden vreugde moeten uitstralen, dacht Faith, maar dat was niet het geval. Hij was slanker dan de hertog, maar ze kreeg de indruk dat hij ook atletisch was.


    “Lord Shenstone en mijn neef zijn al bevriend sinds ze samen op school zaten in Eton”, vervolgde lady Duncan.


    “Heet het nog vriendschap als je elkaar zoveel jaar niet hebt gezien?” vroeg Shenstone met een sarcastische grijns.


    De hertog glimlachte. Faith was opgelucht toen hij haar slechts vluchtig aankeek.


    “Je hebt me in al die jaren weinig geschreven”, kaatste de hertog terug.


    “Maar vaak aan je gedacht.” Lord Shenstone keek lady Duncan aan. “Waarom heeft u me niet verteld dat u een gezelschapsdame zocht, milady? Ik heb zoveel nichtjes dat ik niet weet waar ik ze moet laten.”


    Alsof het schaakstukken zijn die hij kan verplaatsen, dacht Faith, die haar irritatie probeerde te verbergen. Blijkbaar slaagde ze daar niet in.


    “Ah, ik zie dat het nieuwe dienstmeisje niet van me onder de indruk is, Rothford.”


    Faiths wangen gloeiden, maar hoe kon ze zich verdedigen zonder zichzelf nog meer te schande te maken?


    “Juffrouw Cooper is geen dienstmeisje”, zei de hertog net iets te fel. Faith schrok ervan en ze sloeg haar ogen neer.


    Zijn moeder keek hem echter met grote ogen aan.


    Lord Shenstone lachte. “Ik wist niet dat het zo erg was om een bediende te zijn.”


    “Ik kan me anders niet voorstellen dat u het zou willen zijn”, zei lady Sophia met opgeheven hoofd.


    Lord Shenstone boog beleefd voor haar. “U heeft gelijk, lady Sophia. Zoals altijd.” Hij keek Faith aan en zei: “Het spijt me, juffrouw Cooper. Al weet ik niet hoe ik u heb beledigd.”


    Ze keek even naar lady Duncan, die blijkbaar wel wilde horen wat haar dwarszat.


    Daarom zei ze tegen lord Shenstone: “Ik had alleen medelijden met uw nichtjes, voor wie u niet veel respect lijkt te hebben, milord.”


    “Dat heeft u goed gezien”, gaf hij toe. “Maar u heeft ze niet ontmoet, dus dat kunt u ook niet begrijpen.”


    Faith knikte. “Misschien voel ik mee met gezelschapsdames en vrouwen in het algemeen.”


    Lord Shenstone keek haar aan, nog steeds met die zelfingenomen grijns om zijn mond.


    “En ik ook, juffrouw Cooper”, zei lady Duncan. “Ik weet zeker dat we het vaak met elkaar eens zullen zijn. Adam, vertel eens wat jullie vandaag gaan doen. Schermen?”


    “Uiteraard”, antwoordde lord Shenstone. “Vroeger kon ik hem nog wel eens verslaan, maar die tijd is voorbij. Nu is het net of ik les krijg van een meester.”


    De hertog haalde zijn schouders op. “Ik heb meer ervaring opgedaan.”


    Hij zei het alsof hij al die jaren met vrienden had geoefend in plaats van voor zijn leven te vechten. Faith vermoedde dat hij vroeger net zo’n verwaande kwast was als lord Shenstone en vroeg zich af hoe zijn eerste ervaringen in het leger waren geweest.


    “Dat noemen ze vaardigheid, Rothford”, zei lord Shenstone vriendelijk. “Ik zal mijn best doen die van mij te verbeteren.” Hij keek over de schouder van zijn vriend. “Wat kom ik vandaag veel bekenden tegen in Regent Street. Zelfs mijn dominee is in de stad.”


    Lady Sophia’s adem stokte en ze wendde blozend haar gezicht af.


    Faith nam aan dat de dominee op lord Shenstones landgoed woonde, maar ze begreep lady Sophia’s reactie niet.


    “Kent u die man, milady?” vroeg Faith zacht.


    “Het is meneer Percy.” Lady Sophia keek met opeengeklemde lippen naar haar broer, die de man een onverschillige blik toewierp.


    Toen Faith de dominee zag, begreep ze wat er aan de hand was. Hij was een aantrekkelijke jongeman in sobere kleding met een energieke loop. Zijn kastanjebruine haar glansde in het zonlicht toen hij zijn hoed afnam en met kuiltjes in zijn wangen naar iedereen glimlachte. Toen hij voor het gezelschap bleef staan, waren die kuiltjes verdwenen en boog hij eerbiedig voor de hertog.


    “Your Grace, deze ochtend wordt nog aangenamer nu ik u en uw gezelschap heb ontmoet.”


    “Meneer Percy”, zei de hertog met een beleefd knikje.


    “Wat doet u zo ver van Lichfield?” vroeg lord Shenstone.


    Meneer Percy glimlachte. “Ik ben op bezoek bij mijn zuster, milord. Wees niet bang, ik ben zondag op tijd terug voor de dienst.”


    “U bent het toonbeeld van plichtsbesef, meneer Percy”, merkte lady Sophia op.


    De hooghartige toon waarop ze het zei verbaasde Faith en ze keek lady Sophia geïnteresseerd aan.


    Meneer Percy boog voor haar. “Lady Sophia, ik doe graag wat men van me verwacht.”


    “Uiteraard.” Dat klonk nog koeler. Plotseling pakte Sophia de hand van Frances en ze trok het meisje mee naar de etalage van een bakkerij.


    Faith zag dat de hertog bezorgd naar haar keek terwijl meneer Percy de andere dames in het gezelschap begroette. Hij nam afscheid en wierp lady Sophia een bezorgde blik toe, die zij beantwoordde met een onverschillig knikje. Daarna ontweek ze de blik van haar broer.


    Een jongedame kwam samen met haar vriendin de winkel naast de bakkerij uit gelopen. Ze keek niet waar ze liep en botste tegen de hertog op.


    “Lieve help!” riep ze.


    De hertog pakte haar armen vast zodat ze niet zou vallen. De vrouw keek hem aan van onder haar modieuze hoed en was blij verrast hem te zien.


    “Your Grace, wat fantastisch om u weer te ontmoeten! Vroeger noemde ik u lord Adam, maar nu bent u een echte hertog. Het leven loopt soms anders dan we verwachten, al spijt het me dat deze situatie het gevolg is van een tragedie.”


    “Goedendag, lady Emmeline”, zei de hertog. “Ik waardeer uw medeleven.”


    Lord Shenstone keek geïnteresseerd naar de jongedame, maar grimaste naar zijn vriend toen die hem aankeek.


    “Your Grace, Londen heeft u de afgelopen jaren moeten missen, maar u heeft uw heldhaftige verblijf aan de andere kant van de wereld zo te zien goed doorstaan.”


    Rothford glimlachte. Niet ondeugend, zoals hij naar Faith had gegrijnsd, maar lady Emmeline bloosde en giechelde.


    Lord Shenstone trok achter haar rug een verveeld gezicht, maar zei: “U ziet er bijzonder zonnig uit vandaag, lady Emmeline.”


    Ze deed net alsof ze hem nog niet had opgemerkt. “Lord Shenstone, hoe is het mogelijk dat ik ú niet had opgemerkt. Vergeef me. Mag ik u een goede dag wensen?”


    “Uiteraard.” Hij knikte en Faith zag dat hij zijn kaken opeenklemde.


    Lady Emmeline keek nu naar de vrouwen van het gezelschap. “Gegroet, milady’s!”


    Lady Duncan giechelde om de lichtelijk overdreven opgewektheid van de jongedame. Lady Tunbridge keek verveeld, zoals gewoonlijk. Faith was echter verbaasd toen ze zag dat de hertogin vriendelijk naar lady Emmeline glimlachte. Voor het eerst toonde ze interesse in iemand anders dan haar zoon.


    “Rothford, is uw lieve zus… Lady Sophia!” riep lady Emmeline naar zijn zuster. “Wat hebben we elkaar lang niet gezien. Ik ben op ons buiten geweest. Gelukkig heeft het Seizoen ons weer bij elkaar gebracht!”


    Lady Sophia pakte beide handen van haar vriendin vast en ze glimlachten naar elkaar. “Emmeline, het is te lang geleden dat ik je voor het laatst heb gezien. Zeg alsjeblieft dat je tijd hebt om op visite te komen.”


    De blozende wangen en de verlegen blikken die lady Emmeline op de hertog wierp ontgingen Faith niet. Hij glimlachte vriendelijk, meer niet.


    “Natuurlijk, lieve vriendin! Ik had vandaag willen komen.”


    Sophia wendde zich tot Faith. “Emmeline, je hebt juffrouw Cooper nog niet ontmoet. Ze is de nieuwe gezelschapsdame van mijn tante.”


    Faith maakte een knix. “Goedemorgen, milady.”


    Lady Sophia pakte de arm van de jongedame vast. “Emmeline en ik zijn ons hele leven al vriendinnen. We zaten bij elkaar op school en hebben onze vakanties ook meestal samen doorgebracht. We kennen elkaars familie dan ook heel goed.”


    “Wat fijn om een vriendin te hebben die als een zuster voor u is.”


    Emmeline keek de hertog zo verliefd aan dat het duidelijk was dat ze heel graag Sophia’s schoonzus wilde worden. Dat ging Faith natuurlijk niets aan, maar ze vond het toch vervelend. De hertog moest met iemand trouwen, maar lady Emmeline leek haar niet volwassen en verstandig genoeg. Hij had een vrouw nodig die tegen hem op kon.


    Na een vriendelijk gesprek nam lady Emmeline afscheid, de heren gingen terug naar het koffiehuis en Faith bleef achteraan lopen terwijl de dames verder wandelden.


    Lady Duncan kwam naast haar lopen. “U vond het vast interessant om iets op te steken over onze ingewikkelde relaties.”


    “Die heeft iedere familie toch?” zei Faith met een glimlach, en ze probeerde haar nieuwsgierigheid te verbergen.


    “Natuurlijk, maar mijn familie… is wel erg ingewikkeld.”


    “Lord Shenstone lijkt erg gesteld op meneer Percy”, zei Faith beleefd, in de hoop dat de oude dame haar meer zou vertellen.


    “En dat kan niemand hem kwalijk nemen. Percy is een bijzonder vriendelijke jongeman. Hij werkt hard, is respectvol… Jammer dat hij verder niets bezit.” Ze schudde haar hoofd. Faith begreep ineens waarom lady Sophia zo afstandelijk had gereageerd. Als Sophia en de dominee inderdaad tedere gevoelens voor elkaar hadden, deed haar familie er ongetwijfeld alles aan om dat te ontmoedigen. Meneer Percy leek dit te accepteren, maar lady Sophia kon het schijnbaar moeilijk verkroppen.


    “Lord Shenstone is een interessante kerel”, vervolgde lady Duncan. “Zijn vriendschap met mijn neef begon al op school.”


    “Zo gaat het vaak, nietwaar?”


    “Maar ik heb altijd betwijfeld of Shenstone een geschikte vriend voor hem is. Ze waren allebei losbollen toen ze jong waren. Adam heeft een moeilijke jeugd gehad en op kostschool misdroeg hij zich nogal eens. Maar dat was te verwachten.”


    “Een moeilijke jeugd?”


    “Hij was de jongste zoon, uit zijn vaders tweede huwelijk. Zijn twee oudere halfbroers mochten hem niet. Ik was destijds zelf nog getrouwd en kon Damaris en haar kinderen niet vaak genoeg bijstaan. Adam kwam er als kind al achter dat hij zijn vaders aandacht kon trekken door ondeugende dingen te doen.”


    “Werkte dat?”


    “Het amuseerde zijn vader dat Adam zo vol leven en kattenkwaad zat. Lord Shenstone droeg zijn steentje bij, natuurlijk. Hun avonturen werden… wilder toen ze ouder werden. Voor Adam veranderde dat toen hij het leger in ging. Daarna is hij snel volwassen geworden.”


    Maar hij is zijn arrogantie niet ontgroeid, dacht Faith teleurgesteld.


    “Ik weet niet of lord Shenstone ook ten goede is veranderd. Hij lijkt nog losbandiger dan vroeger.”


    “Dat zal de hertog ook wel merken”, zei Faith.


    Lady Duncan haalde haar schouders op. “Dat hoop ik. Het zou jammer zijn als die man Adam na al die jaren in diskrediet brengt.”


    Dit had Faith niet verwacht. De oude dame leek zo vrij van vooroordelen, maar niet als het lord Shenstone betrof. Blijkbaar hadden beide mannen zich problemen op de hals gehaald, maar lord Shenstone was niet verantwoordelijk voor wat His Grace had gedaan.

  


  
    Hoofdstuk 8


    Na een rustige lunch met lady Duncan had de oude dame haar niet meer nodig en kon Faith alsnog vrij nemen. Ze liep snel naar Hyde Park om haar vriendinnen te ontmoeten. Donkere wolken pakten zich samen boven de stad, maar dat was niet de enige reden voor Faiths onrust.


    Jane zwaaide als eerste en Faith zwaaide terug. “Het spijt me dat ik zo laat ben. Ik heb geluncht met mijn nieuwe werkgeefster. Ze was zo vriendelijk me vanmiddag vrij te geven, terwijl ik pas gistermiddag ben begonnen.”


    “Heb je een nieuwe betrekking?” vroeg Charlotte verbaasd. “Toen ik de Warburtons zag op het bal, leken ze nog zo tevreden over je.”


    “Dat waren ze ook, maar ik was niet blij met het vele werk dat ik moest doen.”


    “Een gezelschapsdame zou niet hoeven wassen en kappen”, zei Jane, en ze schudde meewarig haar hoofd. “Ik ben blij dat je die stap hebt genomen.”


    Charlotte keek haar echter onderzoekend aan.


    Faith zuchtte. “Ik heb die andere betrekking niet zelf gezocht. Op het bal raakte ik aan de praat met lady Duncan. We bleken over veel zaken dezelfde opvattingen te hebben. Daarom vroeg ze me of ik haar gezelschapsdame wilde worden.”


    Jane was zichtbaar blij voor haar.


    Charlotte fronste echter haar wenkbrauwen. “Jane, weet je dan niet dat lady Duncan de tante is van de hertog van Rothford?”


    Janes gezicht betrok. “O jee.”


    Faith glimlachte geforceerd. “Net als Jane ben ik niet zo goed op de hoogte van adellijke familiebanden. Lady Duncan beloofde me dat ze me het nodige zou leren. Helaas kwam ik pas achter de waarheid toen ik de Warburtons al had verlaten.”


    “Woon je nu bij de hertog?” vroeg Jane zacht.


    “Ik werk en woon in Rothford Court”, corrigeerde Faith. “Als je het enorme herenhuis wel eens hebt gezien, begrijp je dat ik hem waarschijnlijk niet eens iedere dag zal tegenkomen.”


    “Ik zou ontslag hebben genomen toen ik erachter kwam dat ik was bedrogen”, zei Charlotte.


    Faith keek haar even zwijgend aan. “In jouw situatie, met jouw connecties zou dat waarschijnlijk geen probleem zijn, Charlotte. Ik ken echter niemand in Londen die me zou kunnen helpen. De Warburtons hebben me geen referentie meegegeven, omdat ik op stel en sprong ben vertrokken. Waar zou ik van moeten leven?”


    Charlotte zuchtte gelaten.


    “En eerlijk gezegd heb ik het enorm naar mijn zin bij lady Duncan. Deze betrekking is veel beter dan mijn vorige. Mocht het uiteindelijk toch niet goed gaan, wat hoogst onwaarschijnlijk is, dan geeft ze me vast een goede referentie.”


    “Ben je van plan zo snel mogelijk weg te gaan?” vroeg Charlotte. “De motieven van de hertog zijn op zijn zachtst gezegd twijfelachtig, gezien de manier waarop hij je in dienst heeft genomen.”


    “Ik begrijp dat je je zorgen maakt, lieve vriendin”, zei Faith, ook om Charlotte eraan te herinneren dat ze haar vriendin was, niet haar moeder. “De hertog laat me met rust nu hij zijn plicht heeft gedaan tegenover mij en de nagedachtenis aan mijn broer.”


    Ze waren een tijdje stil en Faith vond het jammer dat er een smet op hun vriendschap was gekomen.


    Dat is de schuld van de hertog, dacht ze. Ze vroeg Jane naar de gezondheid van haar werkgeefster en haar vriendin stak van wal.


    Faith zag echter dat Charlotte haar lippen afkeurend opeenklemde.


    Die avond dineerden alle vrouwen thuis. Zelfs lady Emmeline had zich door lady Sophia laten overhalen om te komen. De hertog was er niet en Faith zag de teleurstelling op Emmelines gezicht voor ze met lady Sophia in gesprek raakte.


    Lady Duncan vroeg Faith naar haar vriendinnen en ze vertelde dat ze Jane en Charlotte had gezien. De oude dame schoot in de lach toen ze vertelde hoe ze hun vriendinnenkringetje noemde.


    “Neem me niet kwalijk, juffrouw Cooper. Ik heb het niet goed verstaan”, zei de hertogin, die aan het hoofd van de tafel zat.


    Faith slikte, omdat iedereen naar haar keek. “Neem me niet kwalijk, Your Grace. Ik wist niet dat u naar ons luisterde. Ik vertelde lady Duncan de grappige naam die mijn vriendinnen en ik onszelf hebben gegeven.”


    “En die luidt?”


    “De Vereniging van Gezelschapsdames en Chaperonnes. Er zijn zoveel verenigingen in Londen. We dachten dat… we er zelf ook een verdienden. Voor de grap, uiteraard.”


    Lady Tunbridge keek haar afkeurend aan. “Ik had verwacht dat u verstandiger zou zijn. En fatsoenlijker.”


    Faith ging rechtop zitten. “Zouden we ons moeten schamen? Waarvoor, milady? Omdat we op een eerlijke manier in ons levensonderhoud voorzien?”


    “Ik weet niet hoe noodzakelijk een gezelschapsdame is voor lady Duncan, juffrouw Cooper. Ze heeft ons toch?” vroeg de hertogin, die haar schoonzus even gekwetst aankeek.


    Lady Duncan zuchtte.


    Faith vond het vervelend dat ze moest liegen om het gekonkel van de hertog te verbergen. “Dat kan alleen lady Duncan beslissen, Your Grace. Er zijn in ieder geval veel vrouwen zoals ik, die het werk doen dat de familie niet wil of kan doen. Mijn vriendin Jane werkt voor een oude, bedlegerige vrouw die hooguit één keer per maand bezoek krijgt van haar familie. Jane is de enige vriendin die ze heeft.”


    “Is ze een vriendin als ze wordt betaald voor haar diensten?” vroeg lady Tunbridge.


    “Ja, ze is een vriendin”, zei Faith op kille toon. “Ze troost de oude vrouw ook midden in de nacht als ze zich eenzaam voelt en dat hoeft ze als gezelschapsdame niet te doen. Ze geeft haar te eten en kleedt haar aan, omdat het de bedienden aan leiding ontbreekt. Het dienstmeisje doet alles gehaast, waardoor ze de oude vrouw vaak pijn doet. Jane is de enige die zich haar lot echt aantrekt en ze hoeft zich absoluut niet voor haar werk te schamen.”


    Er viel een pijnlijke stilte.


    Toen zag Faith de hertog in de deuropening staan. Hij keek haar zo diep in de ogen dat het was alsof hij haar aanraakte. Ze kreeg een droge keel. Zijn moeder kon nu immers aandringen op haar ontslag vanwege haar openhartigheid, die ze kon opvatten als een gebrek aan respect. Als de hertog het voor Faith opnam, zou dat heel vreemd overkomen. Ze moest voortaan proberen haar mond te houden.


    De hertog deed echter een stap naar achteren en verdween toen in de donkere gang.


    Faith slikte beschaamd en zei tegen de hertogin: “Vergeef me mijn openhartigheid, Your Grace.”


    “Je hoeft niemand om vergeving te vragen”, zei lady Duncan, en ze sloeg met haar hand op tafel, waardoor haar armbanden rinkelden.


    “Daar ben ik het helemaal mee eens!” riep lady Sophia, terwijl ze naar lady Emmeline glimlachte.


    Lady Emmeline keek eerst aarzelend naar de hertogin en trok toen haar mondhoeken op.


    “Het was niet mijn bedoeling uw werk te bekritiseren, juffrouw Cooper”, zei de hertogin stijfjes. Ze wierp haar schoondochter een ondoorgrondelijke blik toe. “Ik was alleen nieuwsgierig naar de bijnaam van uw vriendenkring.”


    “D… Dank u voor uw interesse. Mijn andere vriendin, Charlotte Atherstone, is er niet zo blij mee. Ze is een gerespecteerde chaperonne met goede connecties. Ze heeft in het verleden wel meer dan tien jongedames succesvol door het Seizoen geleid.”


    “Ik heb wel eens van haar gehoord”, zei de hertogin. “Haar talent en discretie worden vaak geprezen.”


    Faith knikte en at door met neergeslagen blik. Tot haar verbazing pakte lady Sophia onder de tafel haar hand en kneep er even bemoedigend in. Faith durfde echter niet naar de attente jongedame te glimlachen.


    Die avond borduurden en praatten Faith en lady Duncan een aantal uur met elkaar. Daarna bracht Faith de oude dame naar haar slaapkamer en liep toen naar haar eigen kamer, een paar deuren verderop. Even later stond ze klaarwakker op het tapijt voor de open haard.


    De kamer was prachtig en het kolenvuur gloeide behaaglijk. Het bed was niet opengeslagen, maar Faith vond het niet erg dat Ellen dat was vergeten. Het meisje was nergens te bekennen en dat vond Faith prima. Ze had toestemming van de hertog om Rothford Court als haar thuis te beschouwen. Omdat ze niet kon slapen, besloot ze naar de bibliotheek te gaan. Dat had ze al willen doen vanaf de eerste keer dat ze er doorheen was gelopen. Ze stak een olielamp aan en liep ermee door de gangen van het huis. Overal brandden lampen, dus ze had haar eigen lamp op haar kamer kunnen laten.


    De tweede verdieping van de bibliotheek rees duister boven haar uit, maar beneden brandden olie- en gaslampen naast de boekenplanken. Met een zucht van genoegen gaf ze de globe een zet en… hoorde iemands adem stokken.


    Faith schrok en scheen met haar lamp onder de tafel, waar ze een paar bange ogen zag. Faith blies opgelucht uit en giechelde even van de zenuwen.


    “Lady Frances, ben jij u dat?”


    Het meisje kroop onder de tafel vandaan. Ze droeg een kamerjas over haar nachthemd. Met een strijdlustige blik in haar ogen sloeg ze haar armen over elkaar. “Ga maar klikken. Dat kan me toch niets schelen.”


    “Ik ben niet van plan te klikken. Ik ben ook naar de bibliotheek gekomen omdat ik niet kan slapen. Daar is toch niets mis mee?”


    Frances keek onzeker over Faiths schouder, alsof ze verwachtte dat iemand anders hen zou betrappen. “Ik hoor al in bed te liggen.”


    “Ik ook”, zei Faith. “We vinden vast allebei een mooi boek dat we kunnen meenemen naar onze kamer. Niemand hoeft het te weten.”


    “Ik… Fijn, dank u”, zei het meisje beleefd.


    Ze griste het eerste het beste boek van de onderste plank en maakte dat ze wegkwam. Faith keek haar verbaasd na. Even later keek ze onder de tafel met de globe en vond een netjes opgestapelde verzameling kristallen. Het meisje was dus niet gekomen om te lezen. Maar dat waren haar zaken niet.


    “Bent u zich aan het verstoppen?”


    Faith schrok van de zware mannenstem en stond met een ruk op. Dit was de tweede keer vandaag dat de hertog haar had betrapt op het uiten van ongeoorloofde meningen. Ze wilde niet opvallen en al helemaal niet op deze manier. Bovendien wilde ze hem niets verplicht zijn.


    Toen ze hem aankeek, voelde ze echter weer die nerveuze trilling in haar buik. Ze hield zichzelf voor dat het kwam door de macht die hij over haar had. Hij droeg geen colbert, wat intiem aandeed. Zijn hemdsmouwen staken wit af tegen het sobere bruin van zijn gilet.


    “Nee”, zei hij glimlachend. “Ik weet dat u zich niet verstopt. Ik heb gezien wie er net naar buiten rende. Ik luister vandaag steeds onbedoeld gesprekken af die u met leden van mijn familie voert.”


    Ze dacht terug aan de manier waarop ze tegen zijn schoonzuster in was gegaan.


    “Gaat het wel goed met Frances?” vroeg hij, en hij keek even bedachtzaam naar de deur.


    “Dat weet ik niet”, antwoordde Faith. “Ze was bang dat ik tegen haar moeder zou zeggen-”


    “Alsof u iets tegen lady Tunbridge zou willen zeggen.”


    Faiths wangen gloeiden. “Lady Frances is een jong meisje dat zich veilig voelt in de bibliotheek. Dat wil ik haar niet afnemen. U wel?” vroeg ze moedig.


    “Natuurlijk niet.”


    Ze haalde opgelucht adem. “En haar moeder… U was vast geschokt toen u onze discussie hoorde. Ik had niet zo vrij mogen-”


    “Dat mag u wel. Ze verdiende uw berisping. Ik wilde applaudisseren, maar ik was bang dat lady Emmeline me door de gangen zou achtervolgen als ze me zag.”


    Faith sloeg haar hand voor haar mond, maar kon haar lachen niet inhouden.


    “Ah, dus u heeft wél gevoel voor humor. Ik vroeg het me al af.”


    Ze hield op met lachen. “Ik ben op mijn hoede als u in de buurt bent.”


    Zijn gezicht betrok. “Dat is verstandig van u.”


    Hij bekeek haar aandachtig en ze was blij dat ze er niet bepaald op haar voordeligst uitzag. Ze moest voorkomen dat hij haar ging zien als een vrouw en haar positie op een ándere manier zou willen verbeteren. Ze zouden niet eens met elkaar moeten praten.


    Maar ze kon zichzelf er niet toe brengen de kamer uit te lopen. “U heeft een mooie bibliotheek.”


    Hij trok zijn mondhoeken op, maar de blik in zijn ogen bleef ernstig. “Ik weet zeker dat mijn voorouders uw compliment op prijs zouden stellen.”


    De stilte die daarop viel was geladen. Ze waren zich te zeer bewust van elkaars aanwezigheid - en Faith kon hun verschil in rang en stand niet vergeten.


    “Heeft u de plantenkas al gezien?”


    “Heeft u er hier dan een? In de stad?”


    “Welke zichzelf respecterende hertog niet?” Hij liep naar de andere kant van de bibliotheek en deed de deuren open. Daarachter bevond zich een oase van groen.


    Faith liep ernaartoe alsof ze slaapwandelde. De geuren van humus en exotische bloemen waren bedwelmend. Toen ze over de drempel stapte, ademde ze de vochtige, warme lucht in. Bomen rezen boven haar uit en reikten naar het glas in het gietijzeren plafond. Ze leken de sterrenhemel te raken. Ronde witte gaslampen verlichtten het kiezelpad. De bladeren van varens deinden op en neer toen ze erlangs liepen. Recht voor hen was een grote fontein. Het water klaterde zachtjes in een enorm, met mozaïek betegeld bassin waarin goudkarpers rustig tussen parelmoeren schelpen zwommen.


    Het was heel vreemd om in die vredige stilte naast een hertog te staan. Toch gaf hij haar nooit het gevoel dat hij boven haar stond. Misschien had dat te maken met zijn ervaringen in het leger. Met de fouten die hij tot zijn spijt had gemaakt in zijn jeugd en in India. Hij had zich nooit de manieren van een machtige edelman eigen gemaakt. Ze moest er bijna om lachen. Hij keek haar aan en zijn golvende lichtbruine haar glansde in het lamplicht.


    “Wat is er?” vroeg hij.


    “Niets. Nou ja, het is… Ik had me een paar dagen geleden niet kunnen voorstellen dat ik dit zou meemaken.”


    “Dit? Er is voor u toch niets veranderd? U werkt nog steeds, terwijl ik ervoor zou kunnen zorgen dat u…”


    Hij stopte.


    “U realiseerde zich zeker hoe dat klonk?” vroeg ze koel.


    “Ja, maar ik bedoelde niet dat u mijn maîtresse moest worden.”


    Het beladen woord klonk lang na in de stilte die daarop volgde. Hij dacht ongetwijfeld dat ze nog maagd was. Wat zou hij van haar denken als hij haar geheimen kende? vroeg ze zich af. Ze huiverde.


    “Het spijt me als ik u heb gekwetst”, zei hij zacht.


    “Ik vergeef het u.”


    “Maar ik hoorde u tijdens het diner praten over uw positie en uw vriendinnen. Ik was blij dat u Marian terechtwees.”


    “Ze heeft vast haar hele leven al een bevoorrechte positie, dus ze weet niet beter”, zei Faith vergoelijkend.


    “Je kunt kinderen ook zo opvoeden dat ze dankbaar zijn en daardoor mensen die het slecht hebben willen helpen. Ze is de dochter van een hertog en onze vaders besloten kort na haar geboorte al dat ze met mijn oudste broer Cecil zou trouwen. Hij stierf echter een uur voor mijn vader en erfde de titel niet.”


    “Het is droevig dat ze zo verbitterd is.”


    “Gelukkig is ze wel een goede moeder. Ze houdt van Frances en verwent haar af en toe, zoals liefhebbende ouders dat graag doen.”


    “Maar ze mag niet in de bibliotheek komen na bedtijd. Lady Frances was erg bang dat ze zou worden betrapt.”


    Hij knikte, maar zei niets.


    “Zullen we verder wandelen?” vroeg ze voorzichtig.


    “Uiteraard.”


    Hij bood haar zijn arm aan. Ze aarzelde en zei toen: “Ik ben bij u in dienst en niet uw gast, Your Grace. Maar ik waardeer uw attente gebaar.”


    Hij liet zijn arm een beetje onhandig zakken. Het was misschien raar, maar ze was ervan overtuigd dat ze hem niet moest aanraken. Alsof er dan een vonk zou overspringen. Ze liepen naast elkaar over de kronkelpaden door de grote, warme plantenkas. Haar rok streek langs de bladeren. Het geritsel vermengde zich met het geklater van de fontein.


    “Dus uw broer had vanaf zijn geboorte al een bruid”, zei Faith. “Hadden ze voor u ook al zo vroeg iemand uitgekozen?”


    “Nee, absoluut niet. Mijn vader had veel geduld met me en liet me uitrazen tot ik mijn wilde haren had verloren. Het sprak vanzelf dat hij me zou helpen zoeken als ik eenmaal toe was aan een bruid.”


    “Maar u ging het leger in. Ik weet dat jongere zonen dat vaak doen.”


    “Mijn vader was erop tegen.”


    Ze keek hem even aan, maar zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk. “Kon u zomaar tegen zijn wil in gaan?”


    “Het was niet makkelijk. Hij wilde niet geloven dat ik er goede redenen voor had.”


    “Neem me niet kwalijk, maar die heeft u niet genoemd.”


    “Het is geen geheim. Mijn halfbroers hadden een hekel aan mijn moeder, hun stiefmoeder, en reageerden hun ongenoegen af op mij.”


    “Maar u was een kind!”


    “Ik probeer niet uw medelijden op te wekken. Ik moest me verdedigen, maar dat heeft me sterk gemaakt en me zelfs voorbereid op het militaire leven. Toen ik eenentwintig was, vertelden mijn broers me dat ze me niet zouden onderhouden na de dood van mijn vader. Ik begon mijn toelage te investeren, maar wist dat ik niet genoeg zou hebben om van te leven. Daarom besloot ik het leger in te gaan, waar een man op een eervolle manier zijn brood kan verdienen.”


    “Wat had uw vader daarop tegen?”


    “Hij hield op zijn manier van me en wilde niet dat me iets zou overkomen. Misschien dacht hij dat ik het niet zou redden”, zei hij spijtig. “Ik heb hem uiteindelijk verteld over het dreigement van mijn broers, maar hij geloofde me niet.”


    “Wat erg voor u”, zei ze zacht. “We willen allemaal dat onze ouders in ons geloven.”


    Tot haar opluchting zei hij niets. Het verbijsterde haar dat hij zo openhartig over zichzelf sprak, maar Faith was niet van plan dat zelf ook te doen.


    “Ik begon geld uit te geven als water en liet alle rekeningen naar mijn vader sturen. Uiteindelijk veranderde hij van gedachten en mocht ik luitenant worden in de Eighth Dragoon Guards.”


    Ze wilde eigenlijk niets horen over het leger en zijn vriendschap met haar broer. Daarom zei ze: “En daarna werd u hertog en kwam u thuis.”


    “En vanaf dat moment stuurt mijn moeder voortdurend huwbare jongedames op me af. Maar ik vind het moeilijk om de kwaliteiten van vrouwen te beoordelen als ze met zoveel tegelijk op me af komen.”


    Ze glimlachte. “Ik stel me voor hoe u zich hen van het lijf probeert te houden terwijl u door een overvloed aan jongedames waadt. Maar overweegt u als plichtsgetrouwe zoon en hertog een huwelijk met een van hen?”


    Ze bleven aan het eind van het pad staan voor de gesloten deuren die naar buiten leidden. Ze vermoedde dat het uitzicht over de grote tuin erg mooi was vanaf de bank die buiten voor de kas stond.


    “Ja”, verzuchtte hij. “Voor mijn moeder ben ik bereid heel veel jongedames te leren kennen.”


    Het was vanzelfsprekend dat ze niet samen naar buiten gingen. Ze draaiden zich om en stonden nu tegenover elkaar. Het geklater van de fontein leek ver weg en het geknerp van het grind onder hun voeten was even opgehouden.


    “Maar ik ben heel goed in staat de kwaliteiten te zien van de vrouw die voor me staat”, zei hij zacht met zijn lage stem.


    Ze probeerde het gesprek luchtig te houden. “Wat voor vrouwen zoekt u? Ik zal ze naar u toe sturen als ik ze tegenkom. Maar de lady Emmelines van deze wereld hebben mijn hulp niet nodig. Die vinden u zelf wel.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ze is niet zo subtiel. Ik zie haar nog steeds als een meisje, als Sophia’s vriendinnetje.”


    “Maar ze is geen meisje meer.”


    “Het enige wat ik voor haar voel, is een vage bewondering voor haar knappe gezicht. Ik vermoed dat er weinig omgaat in haar hoofd.”


    “Maar ze zou er mooi uitzien aan uw arm. Ze heeft een bedreven kamermeisje.” Faith streek onwillekeurig even langs haar haren en huiverde bijna.


    Tot haar verbazing raakte de hertog een losse lok aan en zei: “Als ik uw kapsel zie, vraag ik me af wanneer het ineen zal zakken.”


    Ze hield haar adem in, zo intiem voelde zijn aanraking. Dat verbaasde haar, want ze had tenslotte andere intimiteiten ervaren.


    “Your Grace…”, zei ze ademloos.


    “Er zit ongetwijfeld ergens een speld verkeerd”, vervolgde hij. “Ah, ik heb hem gevonden.”


    Hij trok de haarspeld los en tot haar verbijstering gleden haar lokken over haar schouders.

  


  
    Hoofdstuk 9


    Adam keek naar Faiths glanzende haar, dat naar beneden viel alsof het een waterval was, en haar schouders de stenen waarop het water viel voor het wegstroomde.


    Hij had niet nagedacht voor hij haar haren aanraakte. Het vreemde kapsel had hem de hele dag geïntrigeerd. Telkens als hij haar zag, had hij het willen fatsoeneren.


    Nu had hij het sensuele, donkere haar ineens bevrijd.


    Het glansde in het maanlicht dat door de ramen naar binnen viel en omlijstte haar gezicht terwijl ze hem geschokt aankeek.


    Ze had haar mond een stukje geopend, alsof ze iets wilde zeggen maar niet wist wat. Zo voelde hij zich ook. Zonder precies te weten wat hij wilde doen, streek hij een lange lok achter haar oor en liet zijn vinger over haar wang glijden.


    Ze haalde snel adem en deed een stap naar achteren.


    “Goedenavond, Your Grace”, zei ze. Faith draaide zich om en liep met grote stappen weg over het pad.


    “Wacht! Juffrouw Cooper!” Hij wist dat hij een fout had gemaakt, maar hij wilde niet dat dit hen uit elkaar zou drijven.


    Ze vertraagde haar pas niet, dus moest hij rennen om haar in te halen. Hij wilde haar arm pakken en haar dwingen naar hem te luisteren, maar het leek hem niet verstandig om haar nog eens aan te raken. Dus ging hij voor haar staan, zodat ze wel moest blijven staan. Ze keek hem strijdlustig aan.


    “Het was niet mijn bedoeling u aan te raken”, zei hij. “Maar als ik u zie, vraag ik me telkens af waarom u uw haar op deze manier draagt.”


    Ze zuchtte en sloeg haar armen over elkaar. “Ik wilde het zelf doen. Het kamermeisje dat mevrouw Morton me heeft toegewezen stond er echter op dat zij het deed en ik durfde niet te weigeren. Ze moet nog veel leren en ik wil geduld met haar hebben.”


    “Dat is vriendelijk van u, maar u hoeft niet te lijden onder de onwetendheid van mijn personeel.”


    “Ik lijd er helemaal niet onder, meneer. U vat dit te persoonlijk op.”


    “Maar alles wat u overkomt in mijn huis, is persoonlijk”, hield hij stug vol. “Ik kan niet vergeten wat ik heb gedaan, wat ik heb veroorzaakt.”


    “Bedenk dan dat úw gedrag, niet dat van mijn kamermeisje, mij kwetst en mijn reputatie kan schaden.”


    “Dat is absoluut niet mijn bedoeling.”


    “Laten we dan op goede voet uiteen gaan, Your Grace. Ik geniet van het gezelschap van uw tante en mijn taken zijn licht en aangenaam, precies zoals u zei. Wees blij dat ik het naar mijn zin heb en laat het daarbij.”


    Ze liep terug naar de bibliotheek. Hij bleef even staan. In gedachten vervloekte hij zichzelf. Adam vond haar aantrekkelijk, maar had zich daardoor laten leiden. Hij was zwak en daardoor was het veel moeilijker om haar in huis te hebben dan hij had verwacht.


    Ineens voelde hij zich opgesloten in zijn eigen huis en leven. De tijd dat iedere dag anders was en hij al zijn vaardigheden moest aanwenden om te overleven, behoorde tot het verleden. Nu was hij rusteloos en - als hij eerlijk was - verveeld. Daardoor nam hij onnodige risico’s.


    En wie zou daarvan het slachtoffer worden? Niet hij, maar de vrouw die juist zijn bescherming nodig had.


    Adam klemde zijn kaken opeen en liep weer het huis in. Hoewel de oude butler al in bed had moeten liggen, stond hij nog in de gang op instructies te wachten.


    “Ga naar bed, Seabrook. Je moet niet zo laat opblijven.”


    “Zal ik de stalknechten wakker maken, Your Grace?”


    “Nee, ik huur wel een rijtuig.”


    “Maar Your Grace, uw mantel…”


    Adam was al naar buiten gelopen. Het was koud, maar zijn colbert was warm genoeg en hij was niet van plan lang weg te blijven. Hij vond een rijtuig en reed daarin naar een louche buurt van Londen, waar hij niet meer was geweest sinds hij het leger in was gegaan.


    Hij had zo lang gewacht omdat hij al zijn aandacht had gericht op zijn titel, zijn familie en alle mensen die afhankelijk van hem waren. Maar zijn landgoed werd zo goed geleid door zijn personeel en het Lagerhuis liet zich zo weinig gelegen liggen aan het Hogerhuis dat niemand hem echt nodig leek te hebben.


    Behalve Faith. En met haar maakte hij de ene fout na de andere.


    Hij stapte uit in een straat waar de meeste lantaarns kapot waren geslagen. Boven een openstaande deur brandde echter een fel licht, een teken dat er binnen volop werd gegokt.


    Shenstone had hem verteld dat de gokhal waar ze vroeger altijd kwamen nog steeds open was. Adam had echter volgehouden dat het hem niets interesseerde.


    Toch stond hij nu hier. Hij was zijn huis ontvlucht omdat hij geen maagd wilde verleiden.


    Hij stapte over de drempel en klopte op de binnendeur. Iemand bekeek hem door een kijkgaatje.


    “Het is Rothford”, zei een mannenstem.


    De deur ging open en een beleefde bediende bracht hem naar een weelderig ingerichte, rokerige kamer. Er lagen oosterse tapijten op de vloer, het behang was rood-en-goudkleurig en boven de speeltafels hingen kroonluchters. Een ober vroeg hem wat hij wilde drinken. Het was net of hij weer twintig was. Alsof de wereld weer aan zijn voeten lag en hij rebelleerde tegen zijn vader, zijn broers en de ton.


    Maar waarom vond hij het hier nu dan zo… triest?


    “Rothford!”


    Het was Shenstone. Adam had niet anders verwacht.


    Zijn goede vriend sloeg hem op de schouder en grinnikte. “Je kon niet meer wegblijven, zie ik.”


    Adam hoorde de waarheid niet graag zo ongezouten, maar Shenstone had gelijk.


    En waarom zou hij ook wegblijven? Hij had zoveel geld dat hij zich er geen raad mee wist en hij had blijkbaar behoefte aan vrouwelijk gezelschap, want hij kon niet met zijn handen van zijn beschermelinge afblijven.


    Een aantal vrouwen wierp hem al lonkende blikken toe. Sommigen van hen waren ongetwijfeld actrices, de soort vrouwen waarvoor hij vroeger een voorliefde had gehad. Ze speelden hun rol uitstekend en deden precies wat hij van hen verlangde.


    Hij deed zijn best om zich te amuseren. Het gokken was in ieder geval opwindend, of hij nu won of verloor. Hij flirtte met de vrouwen, die niet anders verwachtten, en dronk tot hij zijn gewetensbezwaren in slaap had gesust.


    Toch had hij geen zin om met een van die vrouwen naar huis te gaan en dat verbaasde hem niet eens. Shenstone sloeg hem de hele nacht gade, maar Adam kon zich niet anders voordoen dan hij was.


    Hij was niet meer de jongeman voor wie gokken en vrouwen veroveren het toppunt van opwinding waren. Adam had te veel van de wereld gezien. Shenstone zou dat niet begrijpen en Adam wilde zijn oude vriend niet kwetsen.


    Toen hij in de kleine uurtjes alleen naar huis ging, voelde hij zich niet beter. Eerder slechter. Hij was rusteloos en in de war.


    Ergens in zijn huis woonde echter een vrouw die hem kon kalmeren, die hem zo boeide dat hij alleen nog aan haar dacht.


    Maar hij kon haar niet krijgen.


    Faith wijdde zich die ochtend eerst aan lady Duncans correspondentie en was blij toen ze daarna de tuin in gingen.


    Lady Duncan ging in de schaduw zitten met een boek terwijl Faith onkruid wiedde, met de tuinman praatte en genoot van de heerlijke, koele dag. Er bloeiden nog niet veel bloemen, maar er waren al veel knoppen te zien.


    Faith ontspande zich en probeerde haar ontmoeting met de hertog te vergeten. Ze hoopte dat hij zich in het vervolg zou kunnen beheersen, want deze betrekking beviel haar uitstekend.


    Ze had het gevoel dat lady Duncan haar nodig had. Daarom wilde ze niet weten waarom de hertog haar had aangeraakt en hun relatie op scherp had gezet.


    Lady Sophia en haar nichtje kwamen ook naar buiten. Frances keek Faith aan met een behoedzame blik, omdat ze bang was dat ze de anderen zou vertellen over haar nachtelijke bezoek aan de bibliotheek.


    Faith glimlachte naar haar en gaf haar een schepje.


    “Wil je me helpen wieden?”


    Uit de blik die Frances op de tuinman wierp bleek duidelijk dat ze nog nooit zoiets had gedaan. Ze keek Faith ook vreemd aan. Even later luisterde ze toch terwijl Faith haar uitlegde wat het verschil was tussen onkruid en opkomende tuinplanten.


    Lady Sophia praatte met haar tante.


    Na een tijdje vroeg Frances aan Faith: “Wat is er aan de hand met uw jurk?”


    “Is hij vies geworden?” vroeg Faith lachend.


    “Nee, hij is verkreukeld en lijkt te groot voor u.”


    Faith keek om zich heen en zei zachtjes: “Mijn dienstmeisje is nieuw en ze moet nog veel leren. Ik wil haar niet kwetsen.”


    “Mijn moeder zou het niet accepteren.”


    “Maar je moeder is een adellijke dame, ik niet.”


    “Tante Sophia zegt dat we niet moeten neerkijken op mensen die minder geld hebben dan wij. Niet iedereen kan mooie, nieuwe jurken kopen.”


    Faith onderdrukte een glimlach. “Dat is waar. In Londen en op het platteland heb je vast allerlei vrouwen gezien in verschillende soorten jurken.”


    Frances knikte met een ernstig gezicht. “Heb ik u gekwetst?”


    “Helemaal niet!” zei Faith lachend, en ze raakte even de schouder van het meisje aan. “Je mag gerust vragen stellen.”


    “Moet… Moet uw dienstmeisje ook nog leren kappen?”


    Faith schoot in de lach en Frances glimlachte timide.


    Na een tijdje liet ze het meisje alleen wieden en liep ze naar binnen om voor iedereen limonade en cake te halen. Frances at een stukje cake, maar ging toen snel weer op haar knieën in het zand zitten.


    Faith vroeg bezorgd aan lady Sophia: “Vindt haar moeder het erg als ze vuil wordt?”


    “Misschien, maar maakt u zich geen zorgen. Ik heb haar tenslotte meegenomen naar de tuin. Wat had u een interessant gesprek met haar.”


    “Lady Frances maakte zich zorgen om mijn enigszins onhandige kamermeisje.” Ze wees naar haar jurk.


    “Ja, ik begrijp het. Het is wel vreemd, want Ellen werkt hier al drie jaar. Ik had nooit verwacht-”


    “Maakt u zich alstublieft geen zorgen, lady Sophia. Ik los het wel op, al is dat nu nog niet te zien.”


    “Als ik er niet met Ellen of mevrouw Morton over mag praten, heb ik wel een ander idee. Ik wil u een paar van mijn jurken geven.”


    “O nee, lady Sophia”, zei Faith beschaamd. “Dat kan ik absoluut niet-”


    “Misschien heeft u minder bezwaren als het mijn oudste jurken zijn. Mijn moeder zou het me waarschijnlijk kwalijk nemen als ik mijn nieuwere gaf.”


    Sophia glimlachte naar lady Duncan, maar Faith voelde zich niet op haar gemak.


    “Lady Sophia, ik heb hier een betrekking. Het zou niet gepast zijn als-”


    “Maar ik wil het graag.” De jonge vrouw raakte even haar hand aan. “Maakt u zich geen zorgen, er is niets vreemds aan de hand. Ik heb alleen te veel jurken. Mijn broer dwingt me soms meer uit te geven dan ik zelf zou doen.”


    “Dwingt hij u?” vroeg Faith sceptisch.


    Lady Duncan giechelde. “Alsof ik haar voortdurend moet meeslepen naar de kleermaakster.”


    Faith vroeg aan lady Duncan: “Weet u zeker dat ik zo’n geschenk kan aannemen?”


    “Ik zou het ook leuk vinden om je in mooiere kleren te zien, Faith. Je bent een aantrekkelijk meisje en dat hoef je niet te verbergen.”


    Ja, dat moet ik wel, dacht Faith toen ze aan de hertog dacht. Haar hart had gebonsd toen de hertog haar had aangeraakt in het maanlicht. Het is vast niet normaal dat ik zo snel voor mannen val, dacht ze beschaamd.


    Even later kwam de gouvernante Frances halen voor haar lessen. Faith had verwacht dat de dames naar binnen zouden gaan, maar ze bleven in de tuin. Lady Duncan leek te wachten tot haar nicht iets opbiechtte.


    Toen lady Sophia niets zei, keek lady Duncan haar indringend aan door haar monocle. “Je was gisteren niet blij om meneer Percy te zien.”


    Lady Sophia bloosde hevig, maar ze zei niets.


    “Die jongeman is zich erg bewust van zijn positie”, vervolgde lady Duncan zacht. “Jij denkt dat zulke dingen niet belangrijk zijn, omdat jij je er geen zorgen over hoeft te maken.”


    “Hij is de zoon van een echte heer!” riep lady Sophia gefrustreerd uit.


    Faith had niet verwacht dat er zoveel emotie school achter het kalme, vriendelijke gelaat van de jonge vrouw.


    Lady Sophia glimlachte verontschuldigend naar haar. “Neem me niet kwalijk, maar… ik vind zijn gedrag zo frustrerend. Het maakt me niet uit dat hij een dominee is, maar hij kan zich er niet overheen zetten.”


    “Hij heeft gelijk, lieverd. Je moeder verwacht dat je met een ander soort man zult trouwen.”


    “Dat is veranderd nu Adam terug is. Van hem mag ik zelf bepalen met wie ik trouw.”


    Faith was benieuwd wat de hertog uiteindelijk zou doen.


    “Niemand zal je dwingen”, zei de oude dame berispend. “Zelfs je moeder niet. En je broer wil alleen dat je gelukkig wordt, hoe rijk of arm je toekomstige bruidegom ook is. Je bent gezegend met zo’n broer, want de meeste mannen denken er anders over.”


    “Dat weet ik!” Lady Sophia sloeg geagiteerd met haar hand op haar dij. “En meneer Percy is zo’n man! Hij is onuitstaanbaar!”


    “Hebben jullie het dan over een huwelijk gehad?” vroeg lady Duncan verbaasd.


    “Daarvoor is hij te trots, maar hij heeft me duidelijk gemaakt dat hij me te goed vindt voor hem. Hij wil alleen vrienden met me zijn. Doet het er dan niet toe wat ik wil?”


    Lady Sophia keek smekend naar Faith, die blij verrast was dat ze bij het gesprek betrokken werd.


    “Natuurlijk doet dat ertoe,” antwoordde Faith voorzichtig, “maar als hij ervan overtuigd is dat het standsverschil te groot is, zal het niet meevallen om hem van het tegendeel te overtuigen.”


    “Maar het is niet onmogelijk?” vroeg lady Sophia hoopvol.


    Faith keek lady Duncan een beetje wanhopig aan, maar haar werkgeefster gebaarde dat ze zelf moest antwoorden.


    “Dat weet ik niet, milady”, zei Faith met tegenzin. “Mannen zijn toch niet zó anders dan wij in dat opzicht? Sommige mannen zwichten voor goede argumenten, terwijl andere mannen vasthouden aan hun rotsvaste overtuigingen.”


    Lady Sophia dronk zwijgend haar thee. Daarna zei ze: “Goed, dan zal ik proberen meneer Percy te overtuigen.”


    “Wil je die man overhalen je ten huwelijk te vragen?” vroeg lady Duncan. Haar wenkbrauwen kwamen bijna tot haar tulband.


    “Dat is voorlopig te veel gevraagd, maar ik zal hem doen beseffen dat hij niet zonder me kan.”


    “Hoe wilt u dat voor elkaar krijgen?” vroeg Faith, die met moeite haar scepsis verborg. “Als hij niet eens bij u op bezoek komt-”


    “O, we zien elkaar vaak genoeg als hij in Londen is. En bij onze volgende ontmoeting zal ik hem laten zien dat ik ook interesse heb in andere mannen. Misschien zal jaloezie zijn overdreven klassenbewustzijn overwinnen.”


    “En hoe moet het dan met de man voor wie je zoveel interesse hebt geveinsd?” vroeg lady Duncan bezorgd. “Je hebt hier volgens mij niet goed over nagedacht.”


    “O, maakt u maar zich geen zorgen. Ik zal het er met lord Shenstone over hebben. We kunnen het goed met elkaar vinden en hij wil me vast wel helpen.”


    Faith vond het niet verstandig om een andere man openlijk zoveel aandacht te schenken. Zeker een liederlijke kerel als lord Shenstone, maar het was niet aan haar om lady Sophia daarop te wijzen.


    Ze wachtte tot lady Duncan bezwaar maakte, maar de oude dame knikte en zei vriendelijk: “Denk er nog maar eens goed over na, lieverd. Je wilt de eer van je familie toch niet bezoedelen? Of die van jezelf?”


    “Ik zal niemand kwetsen”, hield lady Sophia vol. “Zeker mijn broer niet, die pas terug is uit India. Hij wil niet met mij over zijn ervaringen praten.”


    Het was duidelijk dat Sophia, die warme, zusterlijke gevoelens voor haar broer koesterde, hierdoor gekwetst was.


    Ze keek Faith weer aan. “Uw broer zat ook in het leger. Praatte hij met u over wat hij meemaakte?”


    Faith werd overvallen door het verdriet en de frustratie die ze ineens voelde. De tranen sprongen haar in de ogen en lady Duncan keek haar vol medeleven aan.


    “O, juffrouw Cooper, hoe kon ik zo tactloos zijn? Neemt u het me alstublieft niet kwalijk”, zei lady Sophia geschrokken.


    Faith slikte haar tranen weg. “Er valt niets te vergeven, het was een oprechte vraag. Ik moet helaas toegeven dat ik geen hechte band had met mijn broer. Hij schreef niet vaak en vertelde me niets belangrijks.”


    “Maar dat had hij misschien wel gedaan als hij was thuisgekomen.”


    “Dat denk ik niet. Mijn broer was heel anders dan de hertog en vond mijn mening niet belangrijk. Maar ik weet ook dat sommige mannen hun nare herinneringen voor zich houden om hun geliefden verdriet te besparen.”


    “Dat probeer ik in gedachten te houden, maar ik ben ervan overtuigd dat hij lijdt onder zijn geslotenheid.”


    Faith wist wat hij had gedaan en waarom hij er niet over wilde praten. Het was een vreemde gedachte dat ze meer over hem wist dan zijn eigen zuster.


    Faith was er zelfs van overtuigd dat ze te véél wist over de hertog van Rothford.


    Ze hoopte dat dit haar relatie met zijn familie niet zou bemoeilijken.

  


  
    Hoofdstuk 10


    Twee dagen later gaf de hertogin haar eerste diner sinds Faiths komst. Faith moest nu wel een van lady Sophia’s japonnen dragen, want de jongedame had er speciaal voor haar een aantal laten vermaken door haar naaister.


    Faith keek naar zichzelf in de passpiegel en had het gevoel dat de japon te veel onthulde. De halslijn was netjes en het pauwblauwe damast was niet opzichtig, maar het was zeker een jaar geleden dat ze een mooie japon had gedragen. Ze was nu gewend aan onderrokken en verhullende, ouderwetse jurken. De oudste japonnen van lady Sophia waren maar een jaar of twee oud en spanden strak om het nieuwe, lichte korset dat Faith ook van Sophia had gekregen. De jongedame was bijzonder tevreden met het resultaat. Ze liet Faiths haar zelfs kappen door haar eigen kamermeisje. Ellen mocht kijken, zodat ze er iets van kon leren. Faith voelde zich echter niet op haar gemak.


    Ze vond het vervelend dat de hertog haar zo zou zien. Misschien zou hij denken dat ze zich speciaal voor hem zo mooi had gemaakt, omdat hij haar had aangeraakt. Ze had hem sinds die avond gemeden en tot haar opluchting bleef hij ook bij haar uit de buurt.


    Toen het onbeleefd zou worden om nog langer te wachten, liep ze naar de grote ontvangstkamer, waar de gasten werden verwacht. Lady Sophia sloeg enthousiast haar handen ineen toen ze Faith zag, die graag in een hoekje was gekropen van schaamte.


    “Kom eens hier, juffrouw Cooper!” riep lady Sophia. “Ik wist wel dat die japon u goed zou staan.”


    De hertogin wierp even een ongeïnteresseerde blik op Faith en wendde toen haar hoofd af.


    Faith was niet gekwetst, want zo was de aristocrate met iedereen. Het was duidelijk dat de dame alleen oprechte belangstelling had voor haar kinderen.


    “Frances zou het prachtig vinden om u zo te zien”, vervolgde lady Sophia. “U moet eigenlijk even naar haar toe gaan.”


    “Pardon?” vroeg lady Tunbridge, terwijl ze Faith met een kille blik aankeek. “Ik wil niet dat mijn dochter zo laat nog wordt gestoord door een gezelschapsdame. Ze moet nog leren bedienden op gepaste afstand te houden.”


    “Faith is geen bediende, Marian”, zei lady Duncan geïrriteerd. “En het was niet haar idee om naar Frances te gaan.”


    Faith wilde het liefst de kamer uit lopen. Het was vreselijk om het onderwerp van een discussie te zijn terwijl ze zelf aanwezig was. Ze bleef besluiteloos in de deuropening staan en vroeg zich af hoe ze onder dit diner uit kon komen. Even verlangde ze bijna terug naar de Warburtons was en het wassen van Adelia’s ondergoed.


    “Goedenavond, dames”, zei de hertog vlak achter haar.


    Ze schrok en keek over haar schouder.


    Hij stond veel te dichtbij, met zijn brede schouders en lange, aantrekkelijke gestalte. Ze voelde zich bijna naakt in de modieuze japon. Hij was arrogant genoeg om te denken dat ze zich voor hem zo uitdagend had gekleed. Kon hij over haar schouder in haar decolleté kijken? Ze deed snel een stap opzij zodat hij langs haar kon lopen. Hij keek nog een keer naar haar, maar knikte alleen. Daarna begroette hij zijn moeder met een kus op de wang.


    Faith slaakte een zucht en kon wel door de grond zakken. Op dat moment kwamen de gasten binnen, onder wie lord Shenstone. Ze zag dat lady Sophia hem geïnteresseerd aankeek. Ze ging hem vast vragen of hij haar wilde helpen meneer Percy jaloers te maken. De jongedame werd echter afgeleid door de komst van haar vriendin lady Emmeline.


    Het diner verliep aangenaam. De heren aan weerszijden van Faith waren vriendelijker tegen haar dan de mannen op feesten die ze in haar saaie kleren had bijgewoond. Hoewel de hertogin duidelijk had gemaakt dat ze de gezelschapsdame van lady Duncan was, knoopten ze toch gesprekken met haar aan. Faith probeerde zich zoveel mogelijk te ontspannen.


    De hertog keek een paar keer haar kant op, maar leek verder onverschillig. Misschien was hij dat ook wel. Ze had hem duidelijk gemaakt dat hij bij haar uit de buurt moest blijven. Misschien was hij niet gewend aan afwijzingen en wilde hij nu niets meer met haar te maken hebben. Zo hoorde het ook. Toch was ze nerveus en zelfs teleurgesteld. Vooral in zichzelf.


    Toen de heren zich na hun port en sigaren bij de dames in de salon voegden, zat ze veilig bij lady Duncan en haar vriendinnen. Ze zag dat lady Sophia op haar gemak met de heren keuvelde en lachte zonder te flirten. Ze had de bewonderenswaardige gave om mensen op hun gemak te stellen.


    Lady Emmeline bleef doorlopend in de buurt van de hertog, daarbij geholpen door de hertogin. Het meisje was gekleed in roze zijde en keek hem voortdurend vol bewondering aan.


    Er was echter één heer met wie zelfs lady Sophia moeite had. Lord Fillingham dronk te veel, maakte luidruchtige opmerkingen over zaken die hem niet aangingen en vroeg zich hardop af of de hertog in het leger beter had leren schermen dan hij.


    “Shenstone zegt dat u hem altijd verslaat”, zei lord Fillingham, terwijl zijn warrige haar over zijn voorhoofd viel. “Dat kan ik me voorstellen, omdat Shenstone gewoon niet zo bedreven is in schermen.”


    Lord Shenstone was in gesprek met lady Sophia, maar zei sarcastisch: “Fillingham, ik heb nog nooit het genoegen gehad met jou te schermen. Jammer dat je zo snel oordeelt.”


    Lord Fillingham negeerde hem echter. “Kom, Rothford. Vertel eens hoe goed je bent met je zwaard.”


    “Ik ben een cavalerieman, Fillingham”, zei de hertog afstandelijk. “En ik hoef niets uit te leggen. Misschien is het tijd om je koets te laten voorrijden.”


    De andere gasten fluisterden achter hun waaiers en handen.


    “Mijn koets?” vroeg Fillingham. “Maar de avond is nog jong. Volgens mij durf je je krachten niet met me te meten waar je gasten bij zijn.”


    “Daag je me uit?” vroeg Rothford met een spottende glimlach. Zijn ogen lachten echter niet.


    Faith zag dat lady Duncan opstond en naar de tegenstander van haar neef wilde lopen. Ze liep snel naar de oude dame toe. “Milady, misschien kan de hertog dit beter zelf oplossen”, zei ze zacht.


    “Ja”, zei lord Fillingham, die het helaas had gehoord. “Laat Rothford het zelf oplossen.” Daarna zei hij tegen de hertog: “Ik daag u uit om uw bedrevenheid met het zwaard te tonen, Your Grace.”


    Hij keek echter naar Faith, wat haar in de war bracht.


    “Kom dan morgen naar mijn schermacademie. Daar hebben we de ruimte, nietwaar?”


    “Nee, niet morgen. Vanavond! Het zou dit saaie diner in ieder geval opvrolijken. Vindt u niet, juffrouw… Hoe heet u ook alweer?”


    Ze haalde diep adem. “Juffrouw Cooper.”


    “Cooper?” vroeg Fillingham sarcastisch. “Dan waren uw voorouders kuipers. Maakt u familie al lang regentonnen?” Hij lachte hartelijk om zijn eigen grapje.


    Faith hoorde lady Duncan woedend snuiven, maar ze legde geruststellend haar hand op de arm van de oudere vrouw.


    “Mijn voorouders maakten hoogstwaarschijnlijk tonnen, milord. Maar ze zijn op eigen kracht opgeklommen, dus ik ben bijzonder trots op mijn naam.”


    Plotseling kwam de hertog tussen haar en lord Fillingham in staan, alsof de man haar met de dood had bedreigd.


    “Goed dan, ik neem de uitdaging aan”, zei hij beleefd maar ijzig. “Laten we de tapijten oprollen en ons publiek vermaken.”


    Faith wilde hem tegenhouden, maar realiseerde zich dat ze daar als gezelschapsdame niet de macht toe had. Bovendien wilde ze niet de aandacht vestigen op het feit dat dit over haar ging. Het was een kleinigheid geweest die de hertog had moeten negeren. Nu keken zijn familieleden hem en Faith verbaasd aan.


    De mannelijke gasten trokken opgewekt keuvelend hun colberts uit, schoven stoelen aan de kant en rolden de tapijten op. De hertog had snel een paar degens gehaald en bood ze Fillingham aan.


    “Jij mag kiezen, hoewel je mij hebt uitgedaagd.”


    “Dat laat ik me geen twee keer zeggen, Rothford.” Hij koos een degen en zwiepte ermee door de lucht.


    Lord Shenstone moest snel naar achteren stappen om niet geraakt te worden.


    “Je hebt de veiligheidsdop erop gedaan, zie ik”, zei Fillingham sarcastisch. “Je wilt zeker geen risico’s nemen?”


    “Er zijn dames aanwezig”, antwoordde de hertog. “Ze kunnen misschien niet goed tegen bloed.”


    Lord Fillingham lachte. “Wie wil mijn secondant zijn?”


    “Dit is geen duel”, merkte lord Shenstone op. Hij keek zijn vriend bezorgd aan. “Is dit wel verstandig, Rothford? Hij heeft misschien te veel gedronken.”


    “Welnee”, zei de hertog, terwijl hij zijn colbert uittrok. Dit liet de dames niet koud, wat te merken was aan het zachte geroezemoes. “Ik heb hem wel eens écht dronken meegemaakt. Nee, Fillingham zinspeelt hier voortdurend op sinds mijn terugkeer. Vanavond is hij te ver gegaan. Als hij in het openbaar wil worden verslagen, zal ik hem van dienst zijn.”


    De hertog wierp Faith een vluchtige blik toe en ze trilde ineens van top tot teen. Ze wist zeker dat hij de uitdaging was aangegaan omdat Fillingham haar belachelijk had gemaakt. Waarom wilde Rothford zo graag de aandacht op haar vestigen?


    “Dit wordt leuk”, zei lady Duncan, terwijl ze zich in de handen wreef.


    Faith keek haar verbaasd aan. “Leuk? Misschien raakt er wel iemand gewond.”


    “Nee hoor. Daar zorgt mijn neef wel voor.”


    Faith hoopte dat lady Duncan gelijk had. Ze bleef bij de oude dame, die niet kon stilstaan van opwinding.


    De twee mannen gingen midden in de kamer tegenover elkaar staan. Lord Fillingham grijnsde en ook de hertog glimlachte vol zelfvertrouwen. Daarna hieven ze hun degens op en stapten naar achteren.


    “Moeten ze geen beschermende pakken dragen?” vroeg Faith zacht.


    “De punten van de degens zijn bedekt, zie je?” zei lady Duncan.


    Faith was niet gerustgesteld. De degens zelf waren toch ook scherp? Ze durfde echter niets te zeggen, anders zou iedereen horen dat ze bezorgd was om de hertog.


    Het werd al snel duidelijk dat dat niet nodig was.


    Hij weerde zich kranig en wist iedere stoot van lord Fillingham te pareren. Hij sprong zelfs een keer met een halve draai in de lucht om een slag te ontwijken, waarop de toeschouwers zachte kreten van bewondering slaakten. De degens werden met kracht en veel gekletter gekruist. Binnen de kortste keren dreef de hertog lord Fillingham door de kamer tot de man op zijn rug over de vleugel lag.


    De hertog deed een stap naar achteren en wachtte tot zijn tegenstander overeind kwam. Lord Fillingham werd kwaad. Hij sprong op Rothford af en hieuw met zijn degen, maar de hertog sprong lenig opzij en pakte zijn tegenstander snel bij de arm voor hij tussen de gasten viel.


    Rothford hield hem vast en fluisterde iets in zijn oor.


    Lord Fillingham knikte. Toen de hertog hem losliet, liet hij zijn degen zakken en boog. “U heeft gewonnen, Your Grace. Ik geef toe dat u een zeer bedreven schermer bent.”


    De hertog knikte en wachtte met uitgestoken hand op de degen van zijn verslagen tegenstander. Lord Fillingham bood hem het gevest aan. Terwijl de hertog de degens wegbracht, keek lord Fillingham om zich heen met een geforceerde grijns om zijn mond.


    “We hebben jullie goed vermaakt, nietwaar? Kom, jongens, laten we de salon van de hertogin weer opruimen.”


    Hij gaf de andere mannen opdracht de tapijten weer uit te rollen en het meubilair terug te zetten. Toen alles weer op zijn plaats stond, bleven de andere gasten echter niet lang meer. Ze keken lord Fillingham meewarig aan en namen afscheid van hun gastvrouw en haar zoon. De verhalen over dit schandaaltje zouden snel de ronde doen in de uitgaanswereld van Londen. Faith keek naar de hertog, die met een aantal gasten praatte. Lady Emmeline prees ademloos zijn behendigheid met de degen en bezwoer dat ze nog nooit twee mannen had zien strijden.


    “Dit was geen echte strijd”, legde de hertog uit. “Echte strijd is onbeschaafd, wanhopig en bloederig.”


    Lady Duncan bleef tot alle gasten waren vertrokken. Ze wilde haar neef een hart onder de riem steken, al wist ze niet waarom hij zo somber was.


    “Je hebt niets verkeerd gedaan, Adam”, zei ze. “Je hebt je kranig geweerd toen die schaamteloze kerel niet van ophouden wist.”


    De hertog wierp Faith even een blik toe en wendde toen snel zijn hoofd af. Ze wist diep vanbinnen dat hij deze voorstelling voor haar had gegeven.


    Ze liep samen met lady Duncan naar boven. De dame zei ineens: “O, ik heb mijn borduurwerk in de familiesalon laten liggen. Wil je het halen en op het tafeltje naast mijn deur leggen? Ik lig waarschijnlijk al in bed als je terug bent. Wat een opwindende avond was dit, zeg!”


    Toen Faith de salon binnenliep, was alleen Rothford er nog. Met een glas in zijn hand leunde hij op de schoorsteenmantel en staarde in het kolenvuur.


    Hij keek op toen ze binnenkwam. “Bent u iets vergeten?”


    Ze knikte en zocht op de sofa’s en stoelen tot ze het borduurwerk vond. Ze hield het omhoog.


    Hij nam een flinke slok en staarde weer naar de gloeiende kolen. Om een of andere reden kon ze niet weglopen.


    “Your Grace… gaat het wel goed met u?”


    Hij knikte en keek haar weer aan. Voor het eerst vanavond bekeek hij haar japon aandachtig. Ze kreeg het heet en haar korset leek ineens te klein.


    “Ik kon het eerder niet zeggen, maar u ziet er mooi uit in die japon.”


    “Het is een geschenk van uw zuster. Het was niet mijn idee, maar ze stond erop dat ik-”


    “En ze had gelijk. U had andere kleding nodig en dit is een opvallende verbetering.”


    Ze stak haar kin in de lucht. “Ik wil niet opvallen.”


    “Dat weet ik. Maar u bent ook opvallend in slecht passende kleren.”


    Hij zei het vermoeid en zonder hartstocht. Toch kon ze het niet over haar kant laten gaan.


    Ze keek naar de deuropening, ging dichter bij hem staan en fluisterde: “U mag zoiets niet zeggen.”


    Hij klemde even zijn kaken opeen. “Ik weet dat u gelijk heeft.”


    Ze liep naar de deur.


    “Waarom besteedde mijn zuster zoveel aandacht aan lord Shenstone? Hij is geen geschikt gezelschap voor haar.”


    Faith aarzelde, want ze wilde lady Sophia’s vertrouwen niet beschamen.


    “Dat weet ze, maar ik denk dat ze haar eigen beslissingen wil nemen.”


    Hij zuchtte en nam nog een slok.


    “Ik ben blij dat u zoveel om uw zuster geeft”, zei ze langzaam. “Als u het niet erg vindt dat ik er iets over zeg…”


    Hij grinnikte vreugdeloos, wat haar irriteerde.


    “U kunt haar beter in vertrouwen nemen. Ze is gekwetst omdat u nooit iets vertelt over uw ervaringen in India.”


    “Zou u erover praten als u in mijn schoenen stond?”


    “Misschien. Het lucht vast op als u iemand in vertrouwen neemt.”


    “Dat heb ik al gedaan.”


    Ze verstijfde enigszins. “Bedoelt u mij? Dat is niet hetzelfde.”


    “En mijn tante.”


    “Misschien voelt lady Sophia zich buitengesloten. U bent haar enige broer.”


    Hij knikte. “Ik begrijp wat u bedoelt. Ik zal erover nadenken. Goedenavond.”


    Toen hij dat zei, realiseerde ze zich dat ze wilde blijven om hem te troosten, maar ze vluchtte de kamer uit. Boven legde ze het borduurwerk op het tafeltje naast de deur van lady Duncans kamer, haastte zich naar haar eigen kamer en liet zich toen met een zucht tegen de deur zakken.


    Faith schrok toen iemand in het donker opstond uit de stoel voor de open haard.


    Ze zuchtte opgelucht toen ze zag wie het was.


    “O, Ellen.” Ze had nog nooit een kamermeisje gehad en haar aanwezigheid was telkens een verrassing.


    “U kunt die japon niet alleen uittrekken.”


    “Nee, dat klopt! Wat fijn dat je eraan hebt gedacht, want ik was het vergeten.”


    Toen Ellen haar korset had losgemaakt, haalde Faith opgelucht adem. Ze stuurde Ellen dankbaar naar bed en trok haar nachthemd aan. Bij het licht van de enige lamp die nog brandde maakte ze haar haren los en staarde naar haar spiegelbeeld.


    Wat voor vrouw was ze aan het worden? Ze kon de man die vond dat hij schuldig was aan de dood van haar broer en die haar min of meer had gedwongen in zijn huis te komen wonen niet meer uit haar hoofd zetten.


    Ze zag hem als een man. Ze wilde door hem worden aangeraakt, gekust en omhelsd.


    Kreunend sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Ze was wulps, maar dat had ze nooit onder ogen willen zien. Ze had zich er al op jonge leeftijd bij neergelegd dat ze ongetrouwd zou blijven omdat ze geen bruidsschat kreeg. Daarom had ze zich door Timothy Gilpin laten ontmaagden toen de kans zich voordeed. Ze had zich onbeschaamd laten onteren.


    Toen de hertog het voor haar had opgenomen tegen Fillingham, had ze opgewonden naar zijn lenige, krachtige lichaam gekeken, naar zijn spierballen onder de mouwen van zijn overhemd. Hij had zich niet kunnen beheersen en was even weer net zo roekeloos geweest als vroeger.


    Zijn wilde kant sprak haar aan, omdat ze zelf ook wild was geweest. Eigenlijk moest ze weggaan en haar passie hier achterlaten.


    Maar dat kon niet. Ze moest haar moeder onderhouden.


    Misschien komt dat me wel goed uit, dacht ze verbitterd.

  


  
    Hoofdstuk 11


    Adam ontbeet niet met de dames, maar liep naar zijn studeerkamer. Hij wilde alleen koffie om zijn hoofdpijn te verdrijven zodat hij helder kon denken.


    Hij had te veel gedronken nadat iedereen naar bed was gegaan en kon zich niet alles meer herinneren wat er die avond was gebeurd. Hij wist nog dat hij met Fillingham had geschermd. Wat heb ik me laten gaan, dacht hij beschaamd. Hij had het geplaag van Fillingham zonder problemen genegeerd tot die schoft Faith had beledigd.


    Adam haalde zijn hand over zijn gezicht. Faith had het vast gemerkt. Hij herinnerde zich nog dat hij naderhand met haar had gepraat. Daar had hij ook spijt van. Hij had moeten zeggen dat hij niet zou toestaan dat iemand haar kwetste.


    Maar hij wist dat hij haar in verlegenheid zou brengen met zo’n opmerking. Bovendien had hij al genoeg schade aangericht. Hij had wel gezegd dat ze er mooi uitzag, maar daarmee had hij het haar waarschijnlijk ook alleen maar moeilijk gemaakt.


    Er werd op de deur geklopt.


    “Binnen!”


    Seabrook deed de deur open. Hij had een briefje in zijn hand. “Dit werd bij de personeelsingang voor u afgegeven, Your Grace.”


    Adam keek hem verbaasd aan. “De personeelsingang? Wat vreemd.”


    Seabrook overhandigde het briefje, boog en liep de kamer uit. Adam zag dat de afzender geen envelop had gebruikt. Het goedkope, grauwe briefpapier was opgevouwen en met een ongestempelde klont lak verzegeld. Hij scheurde het open en keek verbaasd naar het kinderlijke handschrift.


    Faith is mooi.


    Je kunt je ogen niet van haar afhouden.


    Maar ik hou je in de gaten.


    Verbijsterd las hij het briefje nog een keer.


    Toen werd hij boos. Wat moest hij ervan denken? Iemand had hem bespioneerd en probeerde hem te intimideren!


    Iemand had zijn fascinatie voor Faith opgemerkt. Had die persoon verwacht dat hij zou vervallen in zijn oude gewoontes en haar zou verleiden?


    Adam wilde het briefje het liefst verscheuren en weggooien, maar dat zou niets oplossen.


    Hij liet de butler komen en vroeg of hij de kok naar boven wilde sturen.


    De kok verscheen even later. Het was een grote, potige kerel die duidelijk van eten hield. Hij boog en zei: “Your Grace.”


    “Dank je voor je komst. Weet je wie dit briefje heeft afgegeven?” Hij hield het omhoog.


    “Een mager jochie, meneer. Ik vond het nogal vreemd en wilde hem ondervragen, maar hij ging er met een noodgang vandoor.”


    “Als het weer gebeurt, hou het jongetje dan tegen en laat mij halen. Dank je. Je kunt weer gaan.”


    Seabrook bleef in de kamer staan toen de kok wegliep. Adam kon aan de lichte frons tussen zijn grijze wenkbrauwen zien dat de butler bezorgd was. “Your Grace, kan ik u ergens mee helpen?”


    “Nee, maar ik waardeer het aanbod.”


    Even later was Adam alleen met zijn overpeinzingen. Hij was niet van plan Faith hiervan op de hoogte te brengen. Ze zou onmiddellijk ontslag nemen, zelfs als dat betekende dat ze op straat moest slapen. En wat moest hij trouwens tegen haar zeggen? Hij had geen enkel bewijs. Iemand die hem kende wilde hem bang maken, dat was het enige wat hij zeker wist. Het was in ieder geval duidelijk dat hij Faith zo min mogelijk aandacht moest schenken in het openbaar. Hij had nog wel zijn best gedaan om zich tegenover haar zo onverschillig mogelijk te gedragen, maar de anonieme brievenschrijver had door zijn geforceerde gedrag heen gekeken.


    Het briefje was bezorgd na het diner van zijn moeder. Hij kende echter alle gasten en kon zich niet voorstellen dat een van hen het had geschreven.


    Had iemand hem in Hyde Park met Faith zien praten? In Regent Street, toen hij de winkelende dames was tegengekomen? Of in de gang tijdens het diner bij de Randolphs, toen hij haar had willen overhalen voor hem te komen werken. Hij was vaak indiscreet als Faith in de buurt was.


    Maar wat kon het anderen schelen dat hij flirtte met iemand die hij in dienst had? Een hoop rijke heren gingen nog veel verder. De vrouwen waren altijd het slachtoffer van dergelijke uitspattingen, maar dat zou niet gebeuren met Faith. Hij zou voortaan terughoudender zijn als ze samen in het openbaar waren.


    Later die ochtend zette Faith haar hoedje goed terwijl lady Sophia net de trap af kwam.


    “Juffrouw Cooper, gaat u ergens naartoe?”


    “Ik ga boodschappen doen voor uw tante. Kan ik iets voor u meenemen?”


    “Nee, maar bedankt voor het vriendelijke aanbod.” Ze bleef aan de voet van de trap staan. “Vindt u het erg als ik meega?”


    Faith keek haar verbaasd aan en zei met een glimlach: “Nee, ik zou het juist gezellig vinden. Maar als u alleen iets hoeft te halen, doe ik dat graag voor u.”


    “Dank u wel. Ik haal mijn omslagdoek en mijn hoed en dan kom ik.” Halverwege de trap draaide ze zich om. “Laat u de koets voorrijden?’


    “Nee, ik wilde gaan lopen of een rijtuig huren.”


    “Maar dat is helemaal niet nodig. U mag altijd een van de rijtuigen gebruiken.” Tegen de bediende die in de gang stond zei ze: “Hales, laat Tallis alsjeblieft een rijtuig brengen.”


    “Ja, milady.”


    Nog geen halfuur later reden ze door Londen. Sophia stak haar arm door die van Faith.


    “We hoeven toch niet zo formeel met elkaar om te gaan? Noem me alsjeblieft Sophia, dan zal ik jou Faith noemen.”


    “Dat zou ik erg fijn vinden”, zei Faith glimlachend.


    Ze voelde zich bijzonder op haar gemak bij Sophia, die vriendelijk, openhartig en intelligent was. Faith wist niet of het de bedoeling was dat een gezelschapsdame een vriendschap opbouwde met de zuster van haar werkgever, maar Sophia wilde het zelf en dat waardeerde ze.


    Sophia keek haar nu ernstig aan. “Ik moet bekennen dat ik niet alleen voor de gezelligheid ben meegegaan. Ik wilde je graag onder vier ogen spreken. Ik… Ik liep gisteravond de zitkamer in en toen hoorde ik je met mijn broer praten. Over mij.”


    Faith schrok. Wat had ze precies gehoord? Hopelijk niet dat hij haar een opvallende verschijning vond. Maar Sophia keek helemaal niet boos of afkeurend.


    “Het kwam toevallig ter sprake. U wilt graag dat hij zijn problemen met u bespreekt. Ik weet dat ik het recht niet heb, maar…”


    “Je leidde hem af van mijn plannen met lord Shenstone en daar was ik blij om. Je moedigde hem aan om met me te praten. Maar… het werd me ook duidelijk dat hij jou wel over zijn oorlogservaringen heeft verteld. En dat kwetste me.”


    Faith wist even niet wat ze moest zeggen. Dacht Sophia misschien dat ze de hertog… wilde verleiden?” Milady-”


    “Ik heet Sophia, weet je nog?” De jonge vrouw deed haar best om te glimlachen.


    Faith probeerde zich te ontspannen.


    “Ik vond het vreemd,” vervolgde Sophia, “omdat jullie elkaar nauwelijks kennen. Maar toen herinnerde ik me ineens dat de naam Cooper in zijn brieven voorkwam. Ik heb ze herlezen en hij had het vaak over sergeant Cooper. Is dat je broer?”


    Faith knikte aarzelend.


    “Dus onze broers hebben samen in het leger gediend”, zei Sophia opgelucht, alsof ze een raadsel had opgelost. “Je zei dat je broer was gesneuveld. Heb je… contact gezocht met Adam?”


    “O nee! Nee, Sophia. Mijn broer schreef niet vaak en ik wist helemaal niet dat hij de hertog kende. His Grace… heeft mij gevonden.”


    Sophia keek haar geschrokken aan.


    “De dood van Mathias had hem diep geraakt en hij wilde me helpen”, vervolgde Faith snel. “Ik heb duidelijk gemaakt dat ik niet dat wilde, maar toen heeft hij de hulp van je tante ingeroepen. Ik accepteerde haar aanbod zonder me te realiseren dat ze…” Ze maakte haar zin niet af. Wilde ze Sophia van haar goede bedoelingen overtuigen ten koste van de hertog?


    Sophia schudde haar hoofd. “Hij kan zo betweterig zijn. Dat herinner ik me trouwens niet van vroeger, voor hij naar India ging. Maar ik laat me niet dwingen tot een huwelijk met iemand die hij voor me uitkiest.”


    “Wil hij dat dan?”


    “Nou… dat heeft hij niet gezegd, maar hij laat wel zijn ongenoegen blijken als ik omga met iemand die hij niet geschikt vindt.”


    “Je bedoelt meneer Percy.”


    Sophia kneep haar ogen tot spleetjes. “Hij kan niets tegen hem hebben, want meneer Percy blijft altijd op meer dan fatsoenlijke afstand”, zei ze gefrustreerd. “Ik wilde je trouwens ook vertellen dat lord Shenstone bereid is mee te spelen en dat hij me zogenaamd het hof zal maken als meneer Percy in de buurt is.”


    Faith fronste haar wenkbrauwen. “Jij kent lord Shenstone beter dan ik, dus je zult wel weten of je hem kunt vertrouwen.”


    “Ach, hij is niet het soort man waar iedere jongedame van droomt, maar hij heeft een adellijke titel. Hij zal zich ongetwijfeld hoffelijk gedragen tegenover de zuster van zijn beste vriend. Heb ik dat tactisch gezegd?” vroeg Sophia lachend.


    Faith glimlachte. Ze was blij dat Sophia niet boos was over de vreemde manier waarop ze haar betrekking had gekregen.


    Het rijtuig stopte voor de deur van een schrijfwarenhandel en ze stapten uit. Daarna gingen ze naar een boekwinkel en toen naar een kleermaakster, waar ze voor lady Duncan een vermaakte japon ophaalden.


    Sophia praatte opgewekt met haar en als ze kennissen tegenkwamen, vertelde ze hun niet dat Faith een gezelschapsdame was. Toch voelde Faith zich niet op haar gemak.


    Ze had weer het gevoel dat ze werd bekeken. Of werd ze geschaduwd? Maar ze zag niets verdachts als ze om zich heen keek. Niemand die zich verdacht gedroeg.


    Misschien waren de mensen om hen heen gewoon nieuwsgierig en keken ze haar en Sophia na. Dat moet het zijn, dacht ze, en ze probeerde zich te ontspannen.


    Adam probeerde zich geen zorgen te maken om het laffe briefje. In het vervolg zou hij erop letten dat hij Faith behandelde als de gezelschapsdame van zijn tante. Hij peinsde er niet over om haar zachte huid weer aan te raken en in haar zilvergrijze ogen te kijken alsof daarin de geheimen van het universum werden onthuld. Hij zou zich niet meer voorstellen dat hij haar lippen proefde…


    Wanneer zou hij haar eindelijk uit zijn hoofd kunnen zetten?


    Toen ze de volgende avond te gast waren bij een diner, was hij erg gespannen. Hij keek om zich heen of hij iemand zag die hij niet kende of die opzettelijk zijn blik meed. Faith zat netjes bij tante Theodosia en hij probeerde niet naar haar te kijken. De japon die ze droeg liet echter haar schouders en de welvingen van haar borsten onbedekt, dus dat was niet eenvoudig.


    Zij was zo verstandig om hem te negeren. Zijn zuster keek hem echter steeds nieuwsgierig aan.


    Hij kende alle gasten al jaren, maar afgezien van Shenstone waren het geen echte vrienden. Wie weet wat ze van hem dachten? Misschien was een van hen een voyeur of iemand die van schandalen hield?


    Op dat moment zag hij lady Emmeline, die naar hem toe liep.


    Hij draaide zich om en vroeg snel zijn zuster ten dans. Het was een wals en ze zwierden samen gracieus door de grote salon.


    “Ik had deze dans eigenlijk voor lord Shenstone bewaard”, zei Sophia, maar ze was niet echt boos.


    “Hij vindt het vast niet erg om te wachten.”


    Maar Adam zag dat Shenstone hen geïrriteerd gadesloeg. Hij walste grinnikend in de richting van zijn vriend en zorgde ervoor dat Sophia’s japon langs Shenstones benen streek.


    “Dat was gemeen”, zei Sophia, maar hij zag aan haar trillende mondhoeken dat ze haar lachen moest inhouden.


    “Hoe is het met lady Emmeline?” vroeg hij.


    “Ben je in haar geïnteresseerd?” Sophia keek hem blij verrast aan.


    “Nee. Ik herinner me te goed hoe ze was als kind.”


    “O.” Ze liet haar schouders zakken.


    “Wil je dat ik haar het hof maak?”


    “Alleen als jij dat ook wilt. Maar ze hoopt dat jij haar ook leuk vindt.”


    “Dat is te merken”, zei hij droogjes. “Ik zal mijn best doen om haar geen valse hoop te geven, maar als ze mijn subtiele hints niet begrijpt, zal ik duidelijker moeten zijn.”


    Ze zuchtte. “Wil je dat ik het tegen haar-”


    “Nee, ik los het zelf wel op. Ik wilde alleen zeker weten dat ik het me niet heb ingebeeld.”


    “Nee, je hebt het goed gezien.”


    Even later vroeg hij: “Wil je me misschien iets vertellen over jou en Shenstone?”


    Ze durfde hem niet recht in de ogen te kijken. “Nee, we zijn alleen bevriend. Hij weet dat ik graag dans, daarom heeft hij me gevraagd.”


    “Hij is geen fatsoenlijke heer.”


    “Dat weet ik”, zei ze met een ondeugende glimlach. “Hij is tenslotte jouw vriend en ik heb als kind het nodige gehoord dat niet voor mijn oren bestemd was.”


    Hij deed alsof hij schrok. “Maar ik ben veranderd, ik ben zelfs volwassen geworden.”


    “Dat heb ik gemerkt.”


    De laatste noten van de muziek klonken toen Shenstone naast hen kwam staan.


    “Lady Sophia, mag ik dan déze dans van u?”


    Ze maakte een knix en accepteerde met een stralende glimlach zijn uitgestoken hand.


    “Dank u, milord. Heel graag.”


    “Daarna wil ik met je praten, Shenstone”, zei Adam.


    “Wil je ook met me dansen?” vroeg zijn vriend met een ondeugende grijns om zijn mond.


    Adam schudde zijn hoofd en liep weg. Emmeline kwam onmiddellijk voor hem staan.


    “Your Grace, zijn dat Sophia en lord Shenstone?” vroeg ze, alsof ze dat zelf niet kon zien.


    “Inderdaad.”


    “Wat fijn dat ze samen de quadrille dansen. Het is een van mijn favoriete dansen.”


    Adam onderdrukte een zucht en boog het hoofd. “Wilt u mij de eer doen met me te dansen?”


    Ze lachte verrukt. “Ik ben juist degene die vereerd is, Your Grace.”


    Emmeline was een gracieuze danspartner, maar hij wilde liever met iemand anders dansen. Adam zag vanuit zijn ooghoek dat Faith bij de oudere dames zat en hij klemde zijn kaken opeen van ergernis.


    Hij kon haar niet ten dans vragen of haar op een andere manier aanraken.


    Adam was bang dat hij zich niet zou kunnen beheersen. Bovendien hield iemand hem in de gaten.


    “De hitte is bijna ondraaglijk, vindt u niet?” vroeg Emmeline. Ze knipperde uiterst charmant met haar ogen. “Ik denk dat ik frisse lucht nodig heb.”


    Het grote terras lag als een soort verboden rijk achter de tuindeuren. Als hij alleen was geweest, zou hij een wandeling in de tuin heerlijk rustig en opwekkend hebben gevonden.


    “Misschien moet u even gaan zitten, dan haal ik limonade voor u.”


    “Limonade, Your Grace? Ik ben geen kind meer.”


    “Neem me niet kwalijk. Hier is een lege stoel. Ik ben zo terug.”


    Hij kwam terug met een glas champagne, dat ze met een stralende glimlach aannam. Toen ze werd aangesproken door een kennis, verontschuldigde hij zich en liep naar de speelkamer voor de heren. Het zag er blauw van de sigarenrook.


    Hij zag dat Shenstone kwaad zijn kaarten op tafel smeet, terwijl zijn tegenstanders triomfantelijk lachten. Adam wenkte hem en Shenstone kwam naar hem toe met twee glazen cognac.


    Adam nam dankbaar een slokje. “Ik wil je om een gunst vragen.”


    “Wil je soms weten waar de nieuwste gokzaal is?” vroeg Shenstone.


    “Nee.”


    “Jammer.” Shenstone keek hem onderzoekend aan. “Je lijkt… geïrriteerd.”


    “Dat heb je goed gezien. Ken je Sophia’s vriendin Emmeline?”


    Adam had even de indruk dat Shenstone hem wantrouwig aankeek, maar concludeerde toen dat hij het zich had ingebeeld.


    “Ze toont te veel interesse in me. Ik moet echt even een frisse neus halen voor de hitte en de rook me vellen. Zou je haar willen afleiden als je denkt dat ze achter me aan komt? Dan laat ik een fles van mijn beste port bij je thuis bezorgen.”


    Shenstone aarzelde niet. “Dan doe ik het graag. Voor de fles port.”


    “Dat verwachtte ik al.”


    “Ga je nu naar buiten?”


    “Inderdaad.”


    “Na jou, dan.”


    Adam keek hem even verbaasd aan vanwege de koele toon waarop hij het zei. Shenstone glimlachte echter en gebaarde naar de gang.

  


  
    Hoofdstuk 12


    Faith zat in haar veilige hoekje te luisteren naar het gekeuvel van lady Duncan en haar vriendinnen.


    Eindelijk kon ze zich ontspannen, in de overtuiging dat alles vanavond goed zou aflopen. De dames Chamberlin hadden verschillend gereageerd op Sophia’s vermaakte japon, waarin Faith zich zo goed als naakt voelde. Maar Sophia had om haar bedenkingen gelachen en gezegd dat ze er heel fatsoenlijk uitzag vergeleken met sommige jongedames.


    “Juffrouw Cooper, mag ik deze dans van u?”


    Ze herkende de stem en schrok.


    Timothy Gilpin torende boven haar uit. Zijn bleke gezicht glom van het zweet. Hij probeerde vriendelijk te glimlachen, maar kwam niet verder dan een ongemakkelijke grimas.


    Lady Duncan stootte haar aan. “Gaan!” fluisterde ze opgewonden. Alsof ze had zitten wachten tot iemand haar gezelschapsdame ten dans zou vragen.


    Faith stond op en nam zijn hand aan. “Dank u, meneer Gilpin.”


    Bij de traditionele volksdans die werd gespeeld moesten ze regelmatig van partner wisselen, maar er was af en toe gelegenheid om te praten. Toen ze samen dansten, vroeg Faith: “De vorige keer wilde je niet met me worden gezien. En nu wil je met me dansen?”


    “Mijn vrouw is er ook”, zei hij met een sluwe glimlach. “Op deze manier lijkt het alsof ik me bekommer om de muurbloempjes. Maar ik vraag me af of je nog vaak langs de kant zult zitten als je zulke japonnen blijft dragen.”


    Faiths wangen gloeiden en ze had het liefst haar decolleté omhooggetrokken. “Wat fijn dat ik je kan helpen bij je goede daad”, zei ze droogjes.


    Ze moesten van partner wisselen en ineens stond de hertog voor haar. Faith keek hem met grote ogen aan. Ze had haar aandacht volledig gericht op de man uit haar verleden, waardoor ze de man in haar huidige leven niet eens had opgemerkt.


    “Your Grace”, mompelde ze, terwijl ze haar ogen neersloeg.


    “Juffrouw Cooper.”


    Gelukkig danste ze even later weer met Timothy. “Waarom wil je een goede indruk maken op je echtgenote?” vroeg ze.


    Hij aarzelde. “Wij hadden vroeger toch nooit geheimen voor elkaar?”


    “Nee, maar jij hebt onze vriendschap blijkbaar verzwegen voor je vrouw.”


    Hij keek even ongemakkelijk, maar glimlachte toen geforceerd. “Het huwelijk is… niet wat ik ervan had verwacht. Maar jou gaat het voor de wind. Je woont sinds kort bij de hertog, nietwaar?”


    Faith was op haar hoede. “Ik ben bij hem in dienst als gezelschapsdame van zijn tante. Gaat het me voor de wind als ik zelf de kost moet verdienen?”


    Hij liet zijn blik over haar japon glijden. “Te oordelen naar die jurk gaat het goed met je. En ik heb je vanavond in de gaten gehouden. Je ziet er gelukkig uit.”


    “Lady Duncan is een attente, hoffelijke dame en heel gemakkelijk in de omgang. Haar nichtje is gul met haar afdankertjes”, zei ze scherp. “Ik ben tevreden.”


    “Gelukkig is er íémand tevreden”, zei hij sarcastisch.


    We betekenden zoveel voor elkaar toen we kinderen waren, dacht ze droevig. Ze vond het naar dat hij zo somber was. “Heb je kinderen, Timothy?”


    “Nee.”


    “Ik hoop dat jij en je echtgenote spoedig zullen worden gezegend met kroost. Kinderen zullen jou en je vrouw vast gelukkiger maken. Ik zou er alles voor overhebben om te hebben wat jij…” Ze maakte haar zin niet af. Blijkbaar was ze nog steeds te openhartig als ze met Timothy praatte.


    Toen ze weer van partner moesten wisselen, keek hij haar na met een felle blik. Ze was bijna opgelucht dat ze even bij hem vandaan was - tot ze Rothford zag. Deze keer moesten ze elkaar de hand geven. Zijn hand was krachtig en warm. Het eelt op zijn handpalm was het gevolg van al het zware werk in het leger. Faith voelde het door haar handschoenen heen. Hij keek over haar schouder en ze wist dat hij Timothy opnam. Ze was blij dat hij niets vroeg.


    Na de dans bracht Timothy haar terug naar haar stoel en nam afscheid. Ze keek hem na toen hij terugliep naar zijn vrouw. Ze herinnerde zich dat de vrouw in de buurt van hun dorp was komen wonen. Toen het duidelijk werd dat Timothy in haar geïnteresseerd was, had Faith zich teruggetrokken uit zijn leven. Kort daarop was haar eigen leven zodanig veranderd dat ze niet eens meer tot de ton behoorde.


    Sophia kwam naast haar zitten. Ze hijgde nog na van het dansen. “Ik zag je met die man. Wat fijn dat je kon dansen!”


    “Het was vriendelijk van hem om me te vragen. En jij danste met lord Shenstone.”


    Sophia boog zich naar haar toe. “Dat hoort bij mijn strategie. Ik zag dat meneer Percy naar ons keek en zijn gezicht betrok toen Shenstone me ten dans vroeg.”


    “Misschien vindt hij lord Shenstone… geen geschikte man voor je.”


    “Hopelijk komt hij er binnenkort achter dat híj dat wel is.”


    “Weet je het zeker?” vroeg Faith voorzichtig.


    “Absoluut”, zei Sophia ernstig. “Afgelopen zomer hebben we elkaar heel vaak ontmoet op bals en tijdens logeerpartijen. Ik heb veel gelukkige herinneringen aan onze urenlange wandelingen en boeiende gesprekken. Ik dacht… Ik hoopte dat hij om mijn hand zou vragen. Toen hij dat niet deed, was ik boos en teleurgesteld. Dat weet hij. Ik heb hem op subtiele wijze gevraagd wat hij wilde. Hij maakte me duidelijk dat hij een jongedame weinig te bieden had. Zeker de zuster van een hertog. Blijkbaar had hij dat al besloten en had ik er niets over te zeggen.”


    “Zo te horen is hij een fatsoenlijke, rechtschapen man.”


    “Te fatsoenlijk, als je het mij vraagt. Wat kan het mij schelen dat hij weinig geld heeft? Ik heb genoeg voor meer dan één leven.”


    “Misschien is hij te trots om die rijkdom aan te nemen.”


    “Zo trots dat hij ons allebei liever ongelukkig maakt?” vroeg Sophia verbitterd. Ze schraapte haar keel en glimlachte geforceerd. “Genoeg daarover. Ik krijg uiteindelijk mijn zin wel. Heb je trouwens Shenstone en Emmeline de laatste dans samen zien dansen?”


    “Ja, dat viel mij ook op.”


    “Heb je gezien waardoor dat kwam?” Faith keek haar verbaasd aan en Sophia vervolgde: “Ik zag dat mijn broer alleen naar het terras liep en een sigaar opstak. Emmeline liep achter hem aan, blijkbaar zonder zich af te vragen wat men daarvan zou denken. Mijn broer wil echter geen schandaal veroorzaken. Blijkbaar ziet hij mijn vriendin alleen als een jeugdvriendinnetje. Dat zei hij in ieder geval tegen me. Ik keek bezorgd naar Emmeline en toen vroeg lord Shenstone haar ineens ten dans. Ze aarzelde even, maar lord Shenstone bood haar zijn arm aan. Even later walsten ze samen door de salon.”


    “Wat fijn voor je broer dat lord Shenstone in de buurt was”, zei Faith.


    Sophia zuchtte. “Ik zou willen dat hij een vrouw vond met wie hij kon trouwen. Het zou heerlijk zijn als het mijn beste vriendin was. Mama is ervan overtuigd dat Adams problemen vanzelf zullen verdwijnen als hij eenmaal is getrouwd.”


    Faith knikte en zweeg. Het was niet aan haar om er iets over te zeggen.


    Sophia werd weer ten dans gevraagd en Faith keek rusteloos naar de wervelende paren. Ze vroeg lady Duncan of ze iets wilde drinken en liep vervolgens naar de eetkamer, waar het buffet stond. Mensen wierpen vluchtige blikken op haar als ze langs hen liep, maar ze had niet dat vreemde, gespannen gevoel dat ze tijdens het winkelen had ervaren. Ze liep de eetkamer in, waar een enorm buffet met de heerlijkste hapjes was uitgestald. Op een tafel stond een enorme kristallen schaal punch met daarnaast rijen champagneglazen.


    Ze vulde twee glazen met punch. Toen ze zich omdraaide, botste ze bijna tegen Rothford op.


    “O!” riep ze geschrokken. Ze kon de glazen net vasthouden, maar er vielen een paar druppels op de mouw van zijn satijnen jacquet. “O jee!” Ze bood hem snel een servetje aan.


    Hij nam het glimlachend aan en depte de natte plekjes droog. “Gelukkig zie je vlekken niet op een zwart jasje.”


    Iemand liep langs hen om iets te eten te pakken.


    “Heeft u het naar uw zin vanavond?” vroeg hij beleefd.


    Ze keek hem even diep in de ogen en stelde zich voor dat ze in zijn sterke armen over de dansvloer zwierde. Met een beleefde glimlach antwoordde ze: “Ja, dank u.”


    “Ik zag u dansen. Wat fijn voor u. Volgens mij was het de tweede keer dat u met diezelfde man praatte. Kent u hem?”


    Is hij jaloers? dacht ze. Nee, alleen nieuwsgierig. Ze overwoog even haar verleden te verzwijgen, maar realiseerde zich hoe gemakkelijk Rothford de waarheid zou kunnen achterhalen.


    “Hij is Timothy Gilpin, erfgenaam van een baronie bij mijn dorp. We zijn samen opgegroeid.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Wat interessant. Was hij een vriend van uw broer?”


    “En van mij”, antwoordde ze eerlijk.


    Faith keek even over zijn schouder de salon in. Stonden ze niet te lang bij elkaar? Het scheen echter niemand op te vallen.


    “Een vriend?”


    Ze glimlachte, maar was niet van plan alles op te biechten. “Als kinderen roeiden we op de vijver, verzamelden mooie kiezels en renden achter de ganzen aan.”


    “Had u geen vriendinnetjes?”


    “Jawel, maar die wilden altijd borduren of schilderen. Ik was liever buiten.”


    Hij glimlachte. “Ik zie u in gedachten door het hoge gras rennen met de zon op uw haar.”


    Ze keken elkaar lang aan. Toen sloeg ze haar ogen neer.


    “Was dit voor uw vader overleed?” vroeg hij.


    “Ja. Hij stierf toen ik zestien was. Ik kwam erachter dat ons land niet genoeg opbracht om van te leven, en we konden geen gasten meer in stijl ontvangen. Mathias wilde ons land echter niet verkopen en ging het leger in.”


    Met een ernstig gezicht zei hij: “Het spijt me dat ik u aan die nare tijd herinner, maar ik wil graag meer over u weten. Was er geen jongeman die met u wilde trouwen?” Hij keek door de deuropening. Ze vermoedde dat hij Timothy zag.


    “Your Grace, ik bezit geen bruidsschat en ook geen uitzonderlijke schoonheid om dat euvel te verhelpen. Zoals u weet is het dan heel moeilijk voor een jongedame om een goede partij te vinden.”


    Hij wilde iets zeggen, maar hield het voor zich. Ze vroeg zich even af of hij haar opmerking over haar uiterlijk wilde tegenspreken. Nee, dat was een onnozele gedachte.


    “Wat jammer”, zei hij. “U had vast liever een gezin gesticht.”


    “Dat klopt, maar niet als ik had moeten trouwen met een man van wie ik niet hield.”


    “En meneer Gilpin?”


    Ze wendde haar blik af en probeerde niet te blozen. “We hielden niet van elkaar.”


    “Maar deze vriend kon u blijkbaar niet helpen toen uw broer sneuvelde.”


    “U weet zelf hoe ongepast dat zou zijn geweest. Bovendien was hij toen al verloofd.”


    “En daarom heeft u die betrekking bij de Warburtons aangenomen.”


    “Nee, dat was anderhalf jaar later. Tot die tijd hebben mijn moeder en ik onze persoonlijke bezittingen verkocht en van de opbrengst geleefd.” Ze kon hem bijna niet in de ogen kijken van schaamte, want ze loog. Ze hadden het maar een halfjaar gered met de opbrengst van hun spullen. Daarna had ze drastischere dingen moeten doen om aan geld te komen.


    “Hallo!” zei de altijd bijzonder opgewekte lady Emmeline. Faith vond dat de jongedame haar net iets te lang aankeek.


    “Goedenavond, milady.” Faith keek de hertog even nerveus aan en probeerde een excuus te verzinnen voor hun gesprek. “Het spijt me dat ik punch op uw mouw heb gemorst, Your Grace.”


    “U hoeft zich niet te verontschuldigen, juffrouw Cooper. Het waren maar een paar druppels.”


    “Your Grace,” zei lady Emmeline, terwijl ze Faith de rug toe keerde, “wilt u mijn bord vasthouden en me helpen de lekkerste hapjes te vinden?”


    Faith liep snel terug naar lady Duncan. De oude dame zei niets over het feit dat ze zo lang was weggebleven, nam dankbaar het drankje aan en nipte van de punch. Vervolgens vertelde ze hoe ze een storm op zee had overleefd tijdens een van haar reizen naar Egypte.


    Faiths blik dwaalde echter voortdurend af naar de eetkamer. De hertog en lady Emmeline stonden nog steeds met elkaar te praten. Ze kon hen duidelijk zien vanuit de grote salon. Toen ze zelf met de hertog in de eetkamer had gestaan, had ze juist het gevoel gehad dat ze alleen waren.


    Ze zag nu ook dat lord Shenstone met een boos gezicht naar Rothford en lady Emmeline stond te kijken.


    Twee dagen later dacht Adam terug aan zijn gesprek met Faith, terwijl hij werd aangekleed door zijn bediende.


    Hij herinnerde zich telkens haar woorden als hij haar tegenkwam en ze hem even vluchtig aankeek.


    Ze had openlijk verteld over haar problemen, maar hij vermoedde dat ze iets had verzwegen over de periode tussen het overlijden van Cooper en het moment waarop ze in dienst was getreden van de familie Warburton. Het waren natuurlijk haar zaken, maar hij had het gevoel dat ze zich ergens voor schaamde.


    Of was hij gewoon te nieuwsgierig?


    Hij stopte de slippen van zijn overhemd in zijn broek toen er op de deur werd gebonsd. Zijn verlegen bediende, die erg onder de indruk leek te zijn van hem, deed de deur open.


    Seabrook stond hijgend in de gang.


    “Seabrook?” vroeg Adam bezorgd, terwijl hij naar de oudere man liep. “Gaat het wel goed met je?”


    “Er is weer een brief voor u afgegeven bij de personeelsingang, Your Grace. De kok probeerde de jongen tegen te houden, maar dat is hem niet gelukt. Het was trouwens een andere jongen dan de eerste keer.” Seabrook leunde met één hand tegen de muur om zich staande te houden.


    Adam liep de gang in en vroeg aan de oude butler: “Rende hij de straat op?”


    “Ja, meneer. Hij droeg een vieze okerkleurige broek, een zwarte verstelde jas en een pet.”


    Adam rende door de gang - twee kamermeisjes drukten zich tegen de muur toen hij voorbijkwam - en stormde toen de trap af. Er stond een bediende bij de voordeur, die hem met open mond aankeek.


    “Doe de deur open, Hales!” riep Adam.


    Hales deed snel wat hij zei. Adam liep met volle vaart naar buiten en rende vervolgens door de poort de straat op. Hij zag mensen in allerlei soorten kleren voorbij lopen. Maar geen jongetje.


    Hij vloekte binnensmonds en knikte kort naar een man die zijn hoed aantikte. De vrouw aan zijn arm keek Adam met grote ogen aan. Nu realiseerde hij zich pas dat hij alleen zijn laarzen, broek en overhemd aanhad. Hij draaide zich om en liep rustig terug naar binnen.


    Een aantal bedienden stond in de hal naar hem te kijken, evenals tante Theodosia en Faith.


    “Wat is er aan de hand, jongen?” vroeg zijn tante, alsof hij acht was en iets had gedaan wat niet mocht.


    “Ik probeerde een bode tegen te houden”, zei hij, terwijl de trap op liep.


    “Een bode?” riep ze sceptisch naar boven.


    Adam keek niet om. Seabrook stond nog in zijn slaapkamer te wachten, maar zijn bediende was verdwenen.


    “Ik heb hem helaas niet te pakken kunnen krijgen”, zei Adam.


    De oudere man overhandigde hem het briefje. Het was geschreven op hetzelfde goedkope papier, opgevouwen en met lak verzegeld.


    “Dank je, Seabrook. Je kunt gaan.”


    Nerveus verbrak Adam het zegel en las:


    Ze woont nog steeds in je huis.


    Je weet niets over haar.


    Je bent duidelijk door haar geobsedeerd.


    Hij liet zich in een leunstoel zakken en las het briefje opnieuw. Wat wilde de schrijver hier in vredesnaam mee bereiken? Uit het vorige briefje had hij opgemaakt dat de schrijver hem in de gaten hield en zijn houding tegenover Faith veroordeelde. Deze boodschap was persoonlijker.


    Alsof de schrijver meer over Faith wist dan hij.


    Hij haalde de eerste brief uit zijn bureaulade en vergeleek die met de tweede. Het papier én het onhandige, bijna onleesbare handschrift van beide briefjes waren hetzelfde. Hij kon niet zien of het van een man of een vrouw was.


    Plotseling vroeg hij zich af of Faith gevaar liep.


    Ook de tweede brief was bezorgd na een gelegenheid waarbij veel gasten aanwezig waren geweest.


    Hij had niet met Faith gedanst, maar ze hadden een vrij intiem gesprek gehad in de salon.


    Als de schrijver van de briefjes dacht dat hij Faith nu zou ontslaan, vergiste die persoon zich. Adam was juist nieuwsgieriger geworden en meer dan ooit vastbesloten haar te beschermen. Hij wilde niet dat haar iets zou overkomen omdat ze hem kende.


    Maar hij moest eerst zeker weten of dit om Faith of om hem draaide.


    Hij zou Raikes opdracht geven naar haar dorp in het noorden te gaan en haar hele verleden boven tafel te krijgen.

  


  
    Hoofdstuk 13


    Na de lunch maakte Faith zich klaar om haar vriendinnen te ontmoeten in het park. Ze stond op het punt te vertrekken toen ze Frances in de familiesalon hoorde gillen: “Maar juffrouw Hervey heeft me beloofd dat ik naar buiten mocht!”


    Faith liep geruisloos door de gang en zag de hertogin in de salon zitten. Ze sprak haar kleindochter berispend toe. “Frances, juffrouw Hervey is ziek en het is te koud voor haar om naar buiten te gaan. Ga naar de kinderkamer en doe je schoolwerk.”


    “Maar we gaan altijd weg op woensdagmiddag! Moeder is al vertrokken, dus ik kan ook niet met haar meegaan en…”


    Ze zuchtte diep en boog verslagen het hoofd.


    “Neem me niet kwalijk, Your Grace”, zei Faith aarzelend vanuit de deuropening.


    De vrouw keek op met gefronste wenkbrauwen. “Ja, juffrouw Cooper?”


    “Ik heb vanmiddag vrij. Lady Frances kan gerust met mij meegaan naar het park. Als u tenminste zeker weet dat haar moeder dat niet erg vindt.”


    De hertogin hoefde er geen moment over na te denken. “Uitstekend idee. Frances, je boft. Je mag mee met juffrouw Cooper. Luister goed en wees gehoorzaam.”


    Frances aarzelde even, maar glimlachte toen stralend naar Faith. “Natuurlijk, juffrouw Cooper. Dank u wel.”


    Faith was blij dat Frances niet meer zo verlegen was en even later liepen ze hand in hand naar buiten.


    “Waar gaan we naartoe, juffrouw Cooper?”


    “Ik heb afgesproken met mijn vriendinnen in Hyde Park.”


    Het meisje liep een paar minuten zwijgend naast haar. Toen vroeg ze ineens: “Waarom heeft u geen man, juffrouw Cooper?”


    Faith wist dat meisjes veel vragen hadden, maar dit was een moeilijke. “Ik heb nooit een man ontmoet van wie ik kon houden.”


    “Moeder zegt dat het een goed begin is als we een man aardig vinden.”


    “Dat is waar, maar dan moet je die man wel bijzónder aardig vinden, vind je niet?”


    “En er is geen man die u zo aardig vindt?”


    “Helaas niet.” Hoe kon ze een jong meisje uitleggen dat een huwelijk om veel meer draaide dan liefde? Maar dat bleek niet meer nodig te zijn.


    “Het kwam vast door uw bruidsschat”, zei Frances, en ze knikte nadenkend.


    Faith keek haar sprakeloos aan.


    “Het kan niet aan u liggen, want u bent heel aardig en ook heel mooi.”


    “Dat is, eh… Dank je, lady Frances.”


    Ze liepen verder tot ze bij het hek kwamen.


    “Wat gaan we doen? Kikkers zoeken?” vroeg Frances.


    “Dat deed ik vroeger ook heel graag, maar ik moet eerst mijn vriendinnen begroeten, want ik heb met hen afgesproken.”


    Jane en Charlotte zaten op hun vaste bank te wachten. Beide vrouwen begroetten het meisje hartelijk toen ze aan lady Frances werden voorgesteld.


    “Ik weet dat jullie met elkaar willen praten”, zei het meisje ernstig. “En ik wil graag kikkers gaan zoeken bij de Serpentine. Mag dat, juffrouw Cooper?”


    “Ja, maar blijf in de buurt, zodat ik je kan zien, lady Frances. En blijf op de oever.”


    Toen het meisje naar het meer was gelopen, merkte Charlotte op: “Ben je nu ook al gouvernante? Je krijgt met iedere nieuwe betrekking meer taken.”


    Faith was onaangenaam verrast door haar kritische toon. “Lady Frances’ gouvernante is vandaag ziek, maar het meisje wilde graag naar buiten. Ik dacht dat jullie het niet erg zouden vinden.”


    “Het is geen enkel probleem”, zei Jane, terwijl ze keek naar het meisje, dat bij het water hurkte. Vol verlangen zei ze: “Ik zou zo graag vaker kinderen om me heen hebben.”


    Ze waren allemaal ongetrouwd en er viel even een stilte tussen de drie vrouwen met hun onvervulde wensen. Ze stonden echter ook met beide benen op de grond en hunkerden nooit lang naar het onbereikbare.


    “Faith,” zei Charlotte, “ik zag je onlangs bij lady Ludlows diner, maar je zag mij niet.”


    Faith keek haar met grote ogen aan. “Er waren veel mensen, maar hoe heb ik je over het hoofd kunnen zien? Het spijt me, Charlotte.”


    “Je zag er heel anders uit. Ik herkende je bijna niet.”


    Ze keek naar Faiths omslagdoek waaronder ze een andere, even elegante japon droeg.


    Faith zuchtte. “Lady Sophia staat erop dat ik haar afdankertjes draag, maar ik voel me niet op mijn gemak in die mooie kleren.”


    “Je ziet er anders prachtig uit”, zei Jane vrolijk.


    Charlotte keek haar geïrriteerd aan en Jane beet even op haar lip. Toch hield ze vol. “Deze jurk staat je veel beter dan die oude, maar je haar… beste Faith!”


    “Ja, ik weet het. Ik hoop dat mijn hoedje alle krullen op hun plaats houdt. Mijn kamermeisje Ellen is jong en moet nog veel leren. Het is een vreemd, stuurs meisje, maar ik wil haar het voordeel van de twijfel geven.”


    “Tijdens het diner zag je er beter uit”, merkte Charlotte op.


    “Lady Sophia wilde per se dat haar kamermeisje mijn haar deed, zodat Ellen ervan kon leren. Ik ben bang dat het niet veel heeft uitgehaald.” Ze raakte Charlottes hand even aan. “Neem me alsjeblieft niet kwalijk dat ik je niet heb gezien tijdens het diner.”


    “Ik neem het je niet kwalijk, maar er is nog iets wat je niet opvalt. Misschien omdat het te dichtbij is. Ik heb die avond op de hertog van Rothford gelet.”


    Faith slikte en probeerde vooral ernstig te kijken.


    “Ik heb verhalen over zijn jeugd gehoord. Ik weet dat hij jaren in het leger heeft gezeten, maar blijkbaar is hij daar niet wijzer van geworden. Of hij heeft het gezelschap van het zwakke geslacht gemist. In ieder geval heeft hij veel te lang met je staan praten in de eetkamer.”


    Faith schrok. “Je hebt gelijk, maar het is moeilijk om aan hem te ontsnappen zonder onbeleefd te zijn. Hij is een aardige man.”


    “Hij heeft een oogje op je”, zei Charlotte fel.


    Janes adem stokte. “Charlotte, dat kan niet!”


    Faith boog zich naar haar oudere vriendin toe. “Iedere man kan zondigen in zijn dromen. Het gaat erom hoe hij zich gedraagt. De hertog is een fatsoenlijke man, Charlotte. Hij vindt het belangrijk wat zijn moeder, zijn zuster en zijn tante van hem vinden.”


    “O ja?” Charlotte was duidelijk niet overtuigd.


    Toen Adam terugkwam van zijn afspraak met de detective, had hij er alle vertrouwen in dat hij binnenkort de waarheid zou weten over Faith. Dan kon hij de plannen van die geheimzinnige brievenschrijver dwarsbomen en was het probleem opgelost.


    Hij liep naar de salon, waar zijn familieleden op hun gasten zaten te wachten.


    Verbaasd vroeg hij: “Waar is juffrouw Cooper?”


    “Dit is haar wekelijkse vrije middag”, antwoordde tante Theodosia, die opkeek van haar borduurwerk. “Ze is met lady Frances naar het park gegaan.”


    “Pardon?” riep Marian, die opsprong van de pianokruk. “Dat heb je niet tegen mij gezegd. Waarom is ze niet bij haar gouvernante gebleven?”


    “Omdat de gouvernante ziek is”, zei Adams moeder verveeld, en ze glimlachte naar haar zoon. “Het kind was blij dat ze naar buiten mocht. Heb ik een verkeerde beslissing genomen, Adam?”


    “Natuurlijk niet, moeder”, antwoordde hij. Adam was bang dat die anonieme brievenschrijver zou proberen Faith iets aan te doen. Hij zou zijn personeel duidelijk maken dat ze niet alleen naar buiten mocht gaan.


    Marians borst zwol van woede. “Ik zal juffrouw Cooper hierop aanspreken. Ze veroorlooft zich te veel vrijheden in dit huishouden.”


    “Ga toch zitten, Marian”, zei tante Theodosia geërgerd. “Jij gaat nooit met je dochter wandelen.”


    “Dat doe ik wel!”


    Adam liep naar de gang. “Ik wens jullie een prettige middag met de gasten.”


    Hij liet zijn paard niet zadelen, want dat zou te lang duren. Hij liep naar Hyde Park en keek zo dreigend dat sommige mensen met een grote boog om hem heen liepen.


    Gelukkig wist hij precies waar hij Faith kon vinden. Adam vertraagde opgelucht zijn pas toen hij haar met haar vriendinnen op de bank zag zitten. Hij kon de gedachte dat iemand haar kwaad zou doen niet verdragen. Blijkbaar was ze al zo belangrijk voor hem geworden.


    Adam bedacht ineens dat hij zich beter had kunnen verbergen, maar de chaperonne had hem al opgemerkt. Ze wendde hooghartig het hoofd af en zei iets tegen Faith, die ook naar hem keek. Hij kon zelfs van deze afstand zien dat ze bloosde.


    Adam besloot naar de vrouwen toe te lopen alsof er niets aan de hand was. Hij boog zijn hoofd en zei: “Goedemiddag, dames.”


    Faiths jonge vriendin was zichtbaar onder de indruk van hem, maar de oudere niet.


    Faith geneerde zich, maar ze probeerde het niet te laten merken. “Your Grace, mag ik mijn vriendinnen juffrouw Charlotte Atherstone en juffrouw Jane Ogden voorstellen? Dames, His Grace de hertog van Rothford.”


    Beide vrouwen stonden op en maakten een knix.


    Juffrouw Ogden pakte even juffrouw Atherstones arm vast omdat ze bijna haar evenwicht verloor. Toen zag hij dat ze een mank been had.


    “Het is me een waar genoegen om de vriendinnen van juffrouw Cooper te ontmoeten”, zei Adam.


    “Your Grace, is er iets aan de hand?” vroeg Faith.


    “Blijkbaar had mijn moeder lady Tunbridge toestemming moeten vragen voor ze Frances met u liet meegaan.”


    “Is ze bezorgd?”


    “Enigszins.”


    “Dan breng ik haar onmiddellijk naar huis.”


    “Waar is ze?” vroeg hij, terwijl hij met gefronste wenkbrauwen om zich heen keek. Moet ik me zorgen maken om iedereen tot ik die mysterieuze brievenschrijver heb gevonden? dacht hij geërgerd.


    “Bij de Serpentine”, antwoordde Faith, en ze knikte naar het meisje. “Ze is kikkers aan het vangen.”


    Hij keek om en knikte opgelucht. “Een van haar favoriete bezigheden. Praat rustig verder, dan ga ik even kijken wat mijn nichtje uitvoert.”


    Adam liep naar het water en glimlachte toen Frances opkeek en riep: “Oom Adam! Kijk eens wat ik heb gevonden!”


    Hij maakte enkele opmerkingen over de kleur en sprongkracht van de kikker die Frances gevangen had, terwijl hij de dames in het oog hield. ‘De Vereniging van Gezelschapsdames en Chaperonnes’, had ze haar vriendenclubje genoemd. Dat had hij graag tegen hen gezegd, maar hij wilde haar vertrouwen niet beschamen.


    Het was duidelijk dat de oudere dame hem niet vertrouwde. Ze hield hem voortdurend in de gaten en zei iets tegen Faith met een wantrouwige blik op hem.


    Waarschuwde ze haar?


    Zes jaar geleden was hij het soort jongeman geweest waarvoor iedere chaperonne haar pupil waarschuwde: uitdagend, roekeloos en wild. Adam had zich niet bekommerd om de reputaties van vrouwen en daar was hij destijds zelfs trots op geweest.


    Hij wilde echter niet dat Faith slecht over hem dacht. Ze moest weten dat hij er alles aan deed om haar te beschermen.


    Hij keek om zich heen. Werd ze op dit moment door iemand bespied?


    Toen viel Frances met uitgestrekte armen in het ondiepe deel van de Serpentine. Ze was nat tot haar ellebogen. Even keek ze hem geschrokken aan en toen schaterde ze het uit. Adam kon zijn lachen ook niet inhouden.


    Hij wist niet of hij een goede vader zou zijn, maar daar zou hij graag achter komen.


    Ik moet toch een erfgenaam krijgen, dacht Adam. Hij keek opzettelijk niet naar Faith.


    Hij hielp Frances omhoog en bracht haar terug naar Faith, die al op haar stond te wachten.


    “Hebben de kikkers je in het water getrokken?” vroeg ze lachend.


    Frances giechelde en Adam kon een glimlach niet onderdrukken. Tot hij Faiths chaperonnes boos naar hem zag kijken.


    “We moeten gaan”, zei Faith.


    Hij wilde dat ze bij haar vriendinnen kon blijven, maar ze moest buitenshuis voortaan altijd een man bij zich hebben.


    “Ik kan Frances alleen naar huis brengen, Your Grace. Doet u alstublieft geen moeite”, zei ze.


    “Ik loop met u mee, juffrouw Cooper. Ik moet toch naar huis.” Hij knikte naar haar vriendinnen. “Goedemiddag, dames.”


    Faith zwaaide met weinig enthousiasme en hij vroeg zich af wat de dames tegen haar hadden gezegd. Hij kon het niet verdragen dat iemand haar verdrietig maakte. Maar dat deed hij zelf ook regelmatig.


    “Het spijt me dat ik lady Tunbridge boos heb gemaakt”, zei Faith. Ze wees naar Frances, die vrolijk lachend haar mouwen uitwrong. “Dit zal de situatie er niet beter op maken.”


    “Ze was helemaal schoon en droog tot ik bij haar kwam staan”, zei Adam. Hij keek over zijn schouder naar Faiths vriendinnen, die met hun hoofden dicht bij elkaar zaten te praten.


    “Ik ben bang dat ik geen goede indruk heb gemaakt op uw vriendinnen”, zei hij.


    “U praat te veel met me”, antwoordde ze zacht. “Dat valt anderen op.”


    Hij schrok en pakte bijna haar arm vast om haar tegen te houden. “Wat bedoelt u?”


    “Your Grace, ik ben slechts een gezelschapsdame in uw huis. Ik weet dat u zich verantwoordelijk voelt voor de dood van mijn broer, maar u heeft gedaan wat u kon om me te helpen. Nu moet u afstand bewaren. Het valt mensen op dat u me… meer aandacht geeft dan fatsoenlijk is.”


    Wist ze maar waarom ik dat doe, dacht hij. Haar geluk betekende zoveel voor hem… Adam wilde dat hij afstand van haar kon nemen, maar daarvoor was het al te laat. Hij kon haar echter niet de waarheid vertellen.


    Toen hij zwijgend en met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht doorliep, wierp ze hem een zijdelingse blik toe.


    “Milord? Kan ik erop rekenen dat u in het vervolg discreet zult zijn?”


    Hij zuchtte. “Dat weet ik niet. Ik kan niet vergeten dat je door mij in deze situatie terecht bent gekomen. Ik moet u als lid van mijn huishouding beschermen, maar ik zal het voortaan subtieler aanpakken.”


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Kan ik u niet overtuigen?”


    “Nee, helaas niet.” Hij wilde tegen haar zeggen dat ze voortaan altijd met een mannelijke bediende over straat moest gaan, maar zijn tante zou haar het slechte nieuws vast beter kunnen vertellen. Hij maakte zichzelf wijs dat dit geen laffe uitvlucht was.


    In een poging haar enigszins op te vrolijken zei hij: “Ik weet dat het mijn zaken niet zijn, maar uw haar zat erg mooi tijdens het diner. Vanwaar die plotselinge verandering?”


    “Meneer, u hoeft zich geen zorgen te maken om mijn kapsel”, zei ze geïrriteerd.


    “Wel als mijn bediende het verzorgt.”


    “Ik heb u al verteld dat Ellen nog niet veel ervaring heeft. Ze is een bediende en het is haar werk, maar ik wil graag een prettige relatie met haar opbouwen. Er zit vooruitgang in.”


    “Een prettige relatie met uw kamermeisje?” vroeg hij nuchter.


    “U bent een man. Misschien begrijpt u zoiets niet, maar ik wil graag op goede voet staan met iedereen in mijn omgeving.”


    “Behandelt Ellen u niet met respect?”


    “Leg me geen woorden in de mond, meneer. Alles komt goed.”


    Hij was niet tevreden met haar antwoord, maar Faith wendde haar blik af, omdat Frances haar hand losliet. Ze waren al bijna thuis.


    Frances keek de hertog ernstig aan. “Oom Adam, misschien vindt mijn moeder mijn natte mouwen minder erg als u bij me bent.”


    “Je hebt helemaal gelijk.” Hij pakte haar hand vast en kneep er even bemoedigend in.


    Faith glimlachte geforceerd en hij wist dat ze nog niet was gerustgesteld. Hij kon haar niet uit zijn hoofd zetten en begreep niet waarom haar gedrag hem tegelijkertijd ergerde en intrigeerde. Plotseling vroeg hij zich af of de anonieme brievenschrijver banden had met iemand in zijn huis. Maar het was vast geen kamermeisje.


    Omdat er gasten waren, zei Marian niets over Frances’ natte mouwen en het meisje liep opgelucht naar haar kamer. Faith ging ook naar boven, omdat ze de hele middag vrij had. Adam had geluk, want hij trof zijn tante in de gang. Nu hoefde hij niet bij de gasten te zitten.


    Hij nam haar terzijde en vroeg op zachte toon: “Tante, wilt u iets voor me doen zonder vragen te stellen?”


    Ze keek hem onderzoekend aan door haar monocle. “Wat een vreemd verzoek.”


    “Ik wil dat alle vrouwen die hier wonen voortaan een mannelijke bediende meenemen als ze het huis uit gaan. Als hertog sta ik in hoog aanzien, maar sommige mensen hebben me niet vergeven wat in het verleden heb gedaan. Ik wil niet dat mijn familie of personeel daar het slachtoffer van wordt.”


    “Onzin. Je was jong en je wist niet dat je ooit hertog zou worden.”


    “Toch zou ik me beter voelen als de vrouwen veilig over straat gingen.”


    “Dat is verstandig, maar ik krijg het gevoel dat dit niet de enige reden is. Verzwijg je iets voor me?”


    Hij drukte een kus op haar wang. “Uiteraard, tante. Ik ben een schurk, weet u nog?”
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    Drie dagen later gingen de dames winkelen en Faith was verbaasd toen lady Duncan zei dat ze een mannelijke bediende wilde meenemen. Dat was ze niet gewend van haar, maar de onafhankelijke oude dame deed wel vaker onverwachte dingen. Tegen alle gedragsregels in bracht ze bijvoorbeeld bezoeken aan huwbare jongemannen om te kijken bij welke debutanten ze zouden passen. Sophia vond dat vreselijk, al deed haar tante dat niet alleen voor haar. Lady Duncan gaf de debutantes vervolgens advies over de jongemannen. Faith was blij dat ze haar niet meenam als ze de koppelaarster speelde, want dat zou bijzonder gênant zijn.


    Geen enkele jongeman wilde immers met háár trouwen en daardoor voelde ze zich soms oud. Maar dan zag ze de hertog met een hartstochtelijk blik naar haar kijken en kreeg ze het warm en koud tegelijk.


    Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Het was complimenteus dat een man haar bewonderde, maar de hevige gevoelens die hij bij haar opriep waren ongepast. Ze moest leren ze te onderdrukken.


    Faith zou willen dat hij zijn bewondering voor zich hield. Als ze dacht aan die avond tussen de exotische planten, rilde ze van opwinding. Hij had haar aangeraakt en het had op dat moment net zo intiem en zondig gevoeld als de daad zelf.


    Wat natuurlijk belachelijk was.


    Deze gedachten gingen allemaal door haar hoofd terwijl ze naast lady Sophia liep. De lakei van de hertog kuierde achter hen.


    “Faith, mijn kamermeisje vertelde me iets interessants. Ze zei dat mijn broer een gesprek heeft gehad met jouw kamermeisje en de huishoudster. Blijkbaar bibberde Ellen achteraf van de zenuwen.”


    Faith schrok. “Ik heb je broer duidelijk gevraagd Ellen aan mij over te laten.”


    “Hebben jullie het over haar gehad?” vroeg Sophia verbaasd.


    “Nou ja… Mijn aparte kapsel was zelfs je broer opgevallen. Hij wil waarschijnlijk voorkomen dat ik een vreemde indruk maak op de buitenwacht.”


    “Dat is niets voor hem. Maar hij geeft zijn bedienden wel met ferme hand leiding, alsof ze soldaten zijn. Maak je maar geen zorgen. Ik wilde alleen maar zeggen dat Ellen nu vast meer haar best zal doen.”


    Ellen denkt waarschijnlijk dat ik over haar heb geklikt, dacht Faith ontzet.


    Sophia kneep plotseling in haar arm. “Kijk, daar loopt meneer Percy. Hoe kan ik zijn aandacht trekken zonder een figuur te slaan?”


    Faith hield haar lachen in. “We kunnen zogenaamd zonder het te beseffen zijn kant op lopen, dan moet hij ons wel begroeten. Tenzij hij gekwetst is vanwege je geflirt met lord Shenstone.”


    Sophia’s adem stokte. “Dat zou betekenen dat mijn plannetje heeft gewerkt.”


    Op dat moment zag meneer Percy hen. Faith zag tot haar grote genoegen dat zijn ogen straalden toen hij de aantrekkelijke Sophia aankeek.


    Sophia bloosde bijzonder elegant en Faith hoopte met heel haar hart dat haar nieuwe vriendin deze man zou krijgen. Ze bewonderde Sophia omdat ze probeerde haar dromen te verwezenlijken.


    Er verscheen even een droevige uitdrukking op het gezicht van de aantrekkelijke dominee, maar die verdween snel weer.


    “Meneer Percy, ik hoopte al dat ik u zou tegenkomen”, zei Sophia ongeremd.


    Meneer Percy boog voor Faith en drukte Sophia’s hand. “Ik wil u altijd graag van dienst zijn, milady.”


    “Kunnen we het eens hebben over de Londense Vrouwenvereniging voor Liefdadigheid?” vroeg de zus van de hertog. “Daar ben ik namelijk lid van en ik vraag me af of het mogelijk is de activiteiten uit te breiden naar het platteland.”


    Hij leek het leuk te vinden dat ze hiermee bezig was en de twee jonge mensen liepen druk met elkaar pratend verder.


    Faith bleef een stukje achter hen lopen om hun een beetje privacy te geven.


    Even later zag Faith een heer die zíj kende, maar ze was niet blij hem te zien. Timothy Gilpin liep alleen over straat en ze schrok van de sombere uitdrukking op zijn gezicht. Ze vroeg zich af of hij zo vroeg op de dag al had gedronken. Zijn gezicht klaarde niet op toen hij Faith zag.


    Ze zou willen dat hij met plezier kon terugdenken aan hun jeugdjaren, die ze samen hadden doorgebracht, maar hun lichamelijke verhouding had blijkbaar alle mooie herinneringen bezoedeld.


    Sophia en Percy liepen een boekwinkel in en Hales, de lakei, bleef aarzelend naast Faith staan.


    “Ga maar met lady Sophia mee, Hales. Misschien koopt ze wel boeken, die je dan voor haar kunt dragen. Ik wil even met een kennis van me praten, maar we blijven in de buurt.”


    De jongeman aarzelde even, maar liep daarna achter het paar de winkel in.


    Timothy had haar opgemerkt en kwam naar haar toe. Toen hij voor haar bleef staan, wankelde hij even tot hij zijn evenwicht had hervonden.


    “Goedemorgen, meneer Gilpin”, zei ze aarzelend.


    “Faith.”


    Het verbijsterde Faith dat hij haar zo informeel begroette in het openbaar. Waarom behandelde hij haar zo respectloos?


    Hij zag lady Sophia in de boekwinkel. “Je verkeert tegenwoordig in hoge kringen, zie ik.”


    Timothy zei het op boze, enigszins dreigende toon en ze voelde zich ineens onveilig. Ze stelde zichzelf gerust met de gedachte dat ze op klaarlichte dag in een drukke winkelstraat stond.


    “We hebben het al over mijn nieuwe betrekking gehad”, zei ze zacht.


    “Ik heb altijd geweten dat je meer wilde dan wat een eenvoudige plattelandsheer je kon bieden.”


    Haar mond viel open en ze keek hem geschokt aan. Hoewel ze eigenlijk wilde weglopen, ging ze dichter bij hem staan om niet de aandacht van de mensen op straat te trekken.


    “Timothy, je hebt me nooit ten huwelijk gevraagd. Jíj hebt je destijds verloofd met een ander, ik niet. Maar we zijn als vrienden uit elkaar gegaan. Wat is er veranderd?” vroeg Faith.


    “Dat weet je best”, zei hij met dubbele tong.


    Ze spreidde verontschuldigend haar handen en haar reticule raakte haar heup. “Dat weet ik helemaal niet. Ik begrijp dat je ongelukkig bent, maar dat verandert niets aan wat er tussen ons is voorgevallen.”


    Ineens pakte hij ruw haar arm vast. Ze wilde zich niet losrukken in het bijzijn van vreemden, maar werd nu echt bang.


    “Timothy, laat me los”, zei ze op ijzige toon. “Er is ook een lakei van de hertog in de winkel.”


    “Ga je nu dreigen met de macht van je hertog?”


    “Nee, ik probeer je eraan te herinneren dat je een heer bent. Je wilt niet dat mensen een verkeerde indruk van je krijgen.”


    Hij haalde diep adem en liet haar los. “Je hebt gelijk. Dat was… tactloos.”


    Het was geen echte verontschuldiging. “Timothy, ik weet dat je ongelukkig bent, maar daar kun je alleen zelf iets aan veranderen.”


    Hij zuchtte. “Ik zit niet te wachten op een preek. Die krijg ik thuis al iedere dag.”


    Daarna liep hij met onzekere tred weg.


    Faith had het ineens koud en wreef met haar handen over haar armen. Wat was er aan de hand met Timothy? Hij deed net alsof zij degene was die hém had afgewezen. Alsof hij niet zelf verantwoordelijk was voor zijn huidige leven en ongelukkige huwelijk. Het komt vast door de drank, dacht ze treurig.


    Sophia, meneer Percy en Hales kwamen weer naar buiten. Sophia droeg een pakje en haar gezicht straalde van geluk.


    “Faith, ik wilde vragen of je mee naar binnen ging, maar ik zag dat je in gesprek was. Was het wel een prettige ontmoeting?”


    Er klonk bezorgdheid door in haar opgewekte stem. Ze had blijkbaar de spanning tussen Timothy en Faith opgemerkt.


    “Ja hoor, niets aan de hand”, antwoordde Faith.


    Meneer Percy schraapte zijn keel. “Dan geef ik u de gelegenheid rustig verder te winkelen. Dank u voor uw belangstelling voor de Vrouwenvereniging voor Liefdadigheid. Er is veel hulp nodig en ik ben blij dat het u interesseert.”


    Sophia stopte haar bewondering voor hem niet onder stoelen of banken toen hij was weggelopen. “Hij is een door en door goede man”, zei ze eerbiedig.


    “Die indruk kreeg ik ook tijdens onze kennismaking”, zei Faith.


    Sophia gaf haar een arm. “Ik geef de hoop niet op. Vooral niet als hij zo vriendelijk tegen me is.”


    “Misschien… Is dat wel eerlijk van hem, als hij niet van plan is je het hof te maken?”


    “Het betekent juist dat hij zijn gevoelens voor mij niet kan verbergen en dat is bijzonder vleiend.”


    Faith hoopte maar dat haar vriendin niet teleurgesteld zou worden.


    Toen Faith later die middag haar kamer in liep, zag ze dat Ellen een geperste japon in de kast hing.


    “Ellen, kan ik je even spreken?”


    Het bleke meisje knikte en stak haar borst vooruit als een soldaat die in de houding springt.


    “Ik hoop dat His Grace je niet te hard heeft aangepakt.”


    Ellen stak haar kin in de lucht, maar zei niets.


    “Ik hoorde dat hij een gesprek met je heeft gehad, maar je moet weten dat ik niet over je heb geklaagd.”


    Ellen keek haar even verbaasd aan. “Maar hij is de hertog, juffrouw. Hij mag tegen me zeggen wat hij wil.”


    “Ja, dat weet ik, maar… ik had juist de indruk dat wij elkaar steeds beter gaan begrijpen. Ik heb niets gezegd.”


    Ellen haalde haar schouders op en Faith had de indruk dat het meisje haar niet geloofde.


    “Dat was het, Ellen. Dank je wel.”


    Het meisje trok zich onderdanig terug. Faith wilde dat ze de hertog kon vertellen wat ze vond van zijn aanpak, maar dat zou ongepast zijn. Ze stelde zijn autoritaire gedrag echter niet op prijs. Bovendien vond hij altijd dat hij gelijk had. Ze kon zich niet voorstellen hoe het was om een hertog te zijn die kon doen en laten wat hij wilde.


    Twee dagen later vergezelde Adam zijn hele familie en Faith naar een gemaskerd bal in Vauxhall Gardens bij de Theems. Zelfs Frances mocht mee van haar moeder. Volgens Sophia mocht ze de laatste voorstelling van Mademoiselle Caroline, de beste amazone van Europa, niet missen.


    “Ieder meisje moet de beroemde amazone én het prachtige vuurwerk hebben gezien”, zei de zus van de hertog. Ze stapte net uit het bootje dat Adam had gehuurd om hen in de schemering naar Vauxhall te brengen.


    De vrouwen hadden met veren versierde maskers op stokjes bij zich en volgens Adam leken ze net kleurrijke vogels als ze die voor hun gezicht hielden. Hij droeg een eenvoudig masker dat alleen de bovenkant van zijn gezicht bedekte. Toen ze de tuin in liepen, liet Faith haar masker even zakken om de prachtige gaslampen in de bomen beter te kunnen zien. Adam was blij dat hij de verwonderde uitdrukking op haar gezicht kon zien. Later op de avond zouden ze dineren in de Grove, het neogotisch tempeltje waarin het orkest speelde. Maar eerst gingen ze naar de ruitervoorstelling kijken.


    Terwijl ze in de rij stonden om de tuin binnen te gaan, vroeg Sophia aan haar broer: “Vind je het erg als Emmeline vanavond met ons meegaat?”


    Hij glimlachte geforceerd. “Natuurlijk niet. Is ze met haar eigen familie gekomen?”


    “Ja, maar ze heeft de tafel naast ons gereserveerd voor het diner.”


    Faith wendde haar gezicht af, maar hij had de glimlach die ze niet kon onderdrukken gezien. Zelfs de gezelschapsdame van mijn tante ziet dat ik niet weg ben van Emmeline, dacht hij. Maar mijn eigen zuster niet.


    Hij voelde zich al vanaf hun eerste ontmoeting op een bijzondere manier verbonden met Faith. Dat gevoel had hij bij geen enkele andere vrouw. Adam beschouwde haar niet alleen als zijn tantes gezelschapsdame. Daarvoor dacht hij veel te graag aan haar.


    Emmeline liet hem echter koud. Adam was erg blij dat Shenstone haar had afgeleid toen hij hem dat tijdens het diner had gevraagd te doen en hij had de fles port bij hem laten bezorgen. Hij had zijn vriend vanavond ook uitgenodigd en hopelijk kon hij de jongedame weer bij Adam uit de buurt houden. Shenstone vond het helemaal niet erg om een aantrekkelijke jongedame aan zijn arm te hebben.


    Maar Emmeline kwam al snel naar hen toe, want haar familie had haar toestemming gegeven om de hele avond bij Sophia te blijven. De menigte verplaatste zich langzaam over de kronkelpaden door de tuin, langs donkere grotten en schemerige tempels. Frances giechelde verwonderd, vooral toen ze de vijver met daarin het grote beeld van Neptunus en acht gigantische zeepaarden zag. Emmeline boog te ver over de rand toen ze Frances de vissen wilde laten zien en Adam greep haar bij haar arm om te voorkomen dat ze in het water viel. Ze keek hem aan alsof hij haar leven had gered.


    Adam was opgelucht toen de ruitervoorstelling begon en Frances tussen Emmeline en hem in kwam zitten. Frances was echter meer geïnteresseerd in de mysterieuze, donkere tuin dan in een amazone die op een ongezadeld paard danste. Hij was blij toen de voorstelling was afgelopen en ze naar de Grove liepen voor het diner. Ze gingen allemaal zitten en zetten hun maskers af. De tafels stonden in de grote ruimte tussen de colonnades, die alleen aan de achterkant was afgesloten met een houten wand. Het hout was beschilderd met boselfjes. Dat leidde Frances gelukkig af tot de gegrilde ham, piepkuikens, koekjes en kwarktaart werden opgediend. Adam gaf zijn nichtje daarna wat geld, zodat ze iets kon kopen bij de fruitverkoopster als die langskwam.


    Ondertussen hield hij voortdurend de menigte in de gaten. Er waren zoveel mensen dat hij zich niet kon voorstellen dat iemand Faith hier zou belagen, maar hij bleef op zijn hoede.


    “Frances? Waar ben je?” vroeg lady Marian, terwijl ze om zich heen keek.


    Adam keek haar aan. Zijn schoonzus stond op en haar servet viel op de grond. “Frances!” Ze klonk een beetje paniekerig.


    Adam keek onder de tafel en daarna naar de andere tafels. “Is ze niet hier?”


    “Nee. En ik heb haar ook niet zien weglopen.”


    “Heeft iemand de fruitverkoopster voorbij zien komen?” vroeg Adam. “Ik heb Frances geld gegeven om iets te kopen.”


    “Heb je haar geld gegeven?” vroeg Marian boos. “Zonder dat met mij te overleggen?”


    “Marian, doe niet zo raar”, zei lady Duncan. “Hij heeft gewoon zijn nichtje getrakteerd. Ik weet zeker dat ze in de buurt is.”


    “Ze had het voortdurend over Neptunus in de vijver. Misschien is ze daar naartoe gegaan”, merkte Faith op. Toen stond ze op en liep zonder toestemming te vragen naar de trap.


    “We gaan met je mee!” riep Sophia, en zij en Emmeline liepen achter Faith aan de trap af.


    “Tante Theodosia, u blijft hier voor het geval Frances terugkomt”, zei Adam op bevelende toon.


    Zijn tante salueerde.


    “Wat kan ik doen, Adam?” vroeg zijn moeder bezorgd. “Mijn arme kleindochter…”


    “Loop met Marian langs de andere tafels en vraag de gasten of ze Frances hebben gezien. Ik doorzoek de tuin.”


    “Straks moet je onze jongedames ook nog zoeken”, merkte zijn tante gekscherend op. Hij wist dat ze probeerde de spanning met een grapje te verbreken, maar hij kon er niet om lachen.


    Zijn tienjarige nichtje werd vermist en Faith was nu een gemakkelijk doelwit. Adam wilde dat hij haar kon waarschuwen voor het dreigende gevaar, maar dan zou ze onmiddellijk vertrekken uit Londen om zijn familie te beschermen. En dan was er niemand die haar kon beschermen.


    Adam liep zo snel hij kon langs alle bezienswaardigheden die een meisje van haar leeftijd zouden interesseren. Bij een verlichte grot met daarin een transparant glazen beeld van een kluizenaar vond hij haar. Ze probeerde achter het beeld te kijken om te zien hoe het verlicht werd.


    “Frances!” riep hij, terwijl hij naar haar toe liep.


    De andere bezoekers gingen voor hem aan de kant en een aantal dames maakte snel een knix terwijl hij langsliep. Adam was vergeten zijn masker weer op te zetten en deed dat nu snel.


    Frances rende niet weg, maar glimlachte stralend naar hem. “Oom Adam, ik dacht dat het een echte kluizenaar zou zijn, maar het is een glazen beeld!”


    “Misschien woont er wel een echte kluizenaar in de grot, maar kluizenaars houden nu eenmaal niet van drukte. Misschien heeft hij daarom dat beeld voor in de grot gezet.” Ze tuurde naar binnen en vroeg zich af of er iemand in de grot verborgen zat. Adam legde zijn hand op haar schouder. Toen ze opkeek, zei hij: “Frances, je mag niet zomaar weglopen zonder iets te zeggen. We waren allemaal ongerust. Vooral je moeder.”


    Ze schrok. “Ik ben niet weggelopen, ik zocht de fruitverkoopster. Maar er waren zoveel mensen en toen was ik ineens de weg kwijt.”


    “Ik heb toch gezegd dat de fruitverkoopster bij ons zou komen?”


    Ze sloeg haar ogen neer. “Ja, misschien wel…”


    “Dus je weet het nog wel. Ik wil dat je teruggaat naar onze box en de gevolgen van je ondoordachtheid onder ogen ziet.”


    Ze zuchtte dramatisch en gaf hem een hand. Samen liepen ze terug naar de box. Zijn schoonzus en zijn moeder stonden al weer bij de tafel. Marian barstte in tranen uit toen ze Frances zag. Ze was zo verbitterd dat Adam nog wel eens vergat dat ze zielsveel van haar dochtertje hield.


    “Waar was je, jongedame?” vroeg Marian iets te fel.


    Tante Theodosia pakte haar arm vast. “Marian, ze is weer veilig bij ons. Doe rustig voor je een aanval krijgt.”


    “Hoe kan ik nu rustig doen?” Ze keek woedend naar Adam. “Het is allemaal jouw schuld! Jij hebt het kind geld gegeven en daarom liep ze alleen rond.”


    Dat was gedeeltelijk waar en hij boog schuldbewust. “Je hebt gelijk, Marian. Ik had eerst jouw toestemming moeten vragen.”


    “Mama, het is niet oom Adams schuld!” riep Frances ontzet.


    Terwijl zijn nichtje vertelde wat er was gebeurd, realiseerde hij zich dat de andere drie jongedames nog niet waren teruggekomen.


    “Het is lief van je dat je je oom verdedigt,” zei Marian, “maar je bent wel ongehoorzaam geweest. We hadden voor het vuurwerk begon naar de kluizenaar kunnen gaan, maar nu blijven we voor straf hier.”


    “O moeder!” riep Frances uit. Ze liet zich met een zucht in een stoel zakken en sloeg haar armen over elkaar.


    “Heeft iemand de andere jongedames gezien?” vroeg Adam bezorgd.


    Er viel een korte stilte. Daarna vroeg zijn moeder: “Jij liep toch achter Sophia aan?”


    “Ze waren al in de menigte verdwenen toen ik de trap af liep. Ik ga hen wel zoeken.”


    Hij maakte zich helemaal geen zorgen om Sophia en Emmeline. De anonieme schurk had hun namen niet genoemd in zijn laffe briefjes. Maar wel die van Faith…


    Ineens was iedere gemaskerde persoon in de menigte verdacht. Mensen die met open monden onder versierde maskers lachten, hadden in zijn ogen ineens wreed vertrokken tronies. Hij keek naar de groepjes jongemannen en beschouwde hen nu als roofdieren. Toen hij jong was, was hij een van hen geweest. Faith droeg waarschijnlijk haar masker, maar als iemand haar had gevolgd, zou hij haar herkennen.


    Hij zag Sophia en Emmeline, maar hij liep niet naar hen toe. Als ze zonder Faith terugkeerden naar de box, zou iedereen weten dat Faith alleen in de menigte liep en dat wilde hij voorkomen.


    Adam zag haar niet op de brede paden tussen de bomen, dus liep hij dieper de tuin in. Hier hingen veel minder gaslampen in de bomen en hadden mensen geheime rendez-vous in het donker. Er stond een aantal follies in de tuin: namaakruïnes en een zogenaamde Romeinse tempel. Misschien was Faith net als zijn nichtje op onderzoek uit gegaan.


    Grote meisjes deden dat immers ook graag. Even later ving hij inderdaad een glimp op van Faith terwijl ze de duistere Romeinse tempel betrad.


    Hij verborg zich achter een boom om te kijken of iemand haar achtervolgde. Toen hij zeker wist dat dat niet het geval was, liep hij achter haar aan de marmeren trap op.


    Haar adem stokte toen ze voetstappen achter zich hoorde en ze draaide zich met een ruk om. Ze drukte het met glinsterende pailletten versierde masker tegen haar gezicht alsof dat haar zou beschermen.


    Haar satijnen japon glansde in het lamplicht en ze zag er ineens uit als de feeën op de wandschildering: verheven, onbereikbaar en prachtig.


    “Faith, ik ben het.” Hij trok snel zijn masker van zijn gezicht.


    Ze volgde zijn voorbeeld en liet haar schouders zakken. “U liet me schrikken, Your Grace.”


    “Ik moest je volgen. Je loopt alleen in het donker en dat is gevaarlijk.”


    “Maar we moeten Frances vinden! Ze is vast heel bang. Ik voel me al niet op mijn gemak met zoveel onbekenden om me heen, dus voor haar is het vast veel enger. Heeft iemand haar gezien? Is ze misschien naar de rivier gelopen?”


    Adam hoorde aan haar stem dat ze in paniek raakte. Hij pakte haar schouders vast en schudde even zachtjes. “Faith, doe maar rustig aan.”


    “Maar Frances-”


    “Ik heb haar al gevonden en naar haar moeder gebracht.”


    “O Adam!” riep ze.


    Faith stortte zich in zijn armen. Hier had hij zo vaak over gedroomd tijdens zijn slapeloze nachten. Adam nam haar in zijn armen en haar borsten drukten tegen hem aan. Zonder erbij na te denken legde hij zijn handen op haar heupen. Hij vergat waar ze waren en waarom ze alleen waren. Hij dacht niet aan haar reputatie en aan zijn goede naam.


    In zijn hart huisde nog steeds een beest dat toesloeg als het daar de kans toe kreeg. Nu waren ze alleen. Hij wilde haar nooit meer loslaten.


    Voelden mensen dit als ze met elkaar wilden trouwen? Het was een schokkende gedachte die hem echter niet verraste.


    Faith keek hem aan en het maanlicht viel op haar gezicht. Haar ogen glansden net zo mooi als haar vochtige lippen.


    Dus kuste hij haar.
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    Faith was even geschrokken toen de hertog plotseling was opgedoken uit de duisternis. Maar ze schrok pas echt toen ze zijn ogen zo dichtbij zag glanzen. Op dat moment realiseerde ze zich pas dat ze zich onbeschaamd in zijn armen had gestort.


    Adam reageerde zoals ze van een man verwachtte. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. En ineens was het alsof de rest van de wereld verdween.


    Plotseling was ze geen ongetrouwde gezelschapsdame meer. Ze wist wat ze moest doen om zijn passie op te wekken en haar eigen genot te vergroten. Als ze op dat moment in staat was geweest na te denken, was ze vol berouw en schaamte achteruitgedeinsd.


    Hier in Adams armen voelde ze pas echt dat ze leefde. Een golf van genot trok door haar lichaam.


    Zijn tedere kus was echter niet voldoende om haar vurige verlangen, dat vanaf hun eerste ontmoeting steeds sterker was geworden, te bevredigen. Faith had vaak gedroomd dat hij haar kuste, haar lichaam streelde en haar helemaal vervulde. Ze opende haar mond. Eindelijk liet hij zijn tong tussen haar lippen door naar binnen glijden. Ze begroette hem, proefde hem en streelde hem. Ze greep zijn schouders vast en trok hem tegen zich aan. Hij huiverde toen ze haar onderlichaam tegen hem aan drukte.


    “Faith”, zei hij zacht met zijn lippen tegen haar mond.


    “Raak me aan, Adam. Alsjeblieft”, zei ze kreunend.


    Adam liet zijn handen over haar rug naar haar billen glijden en drukte haar nog steviger tegen zich aan. Hij bewoog langzaam en ritmisch tegen haar aan tot ze hijgde. Ze liet haar handen over zijn armen glijden en voelde de sterke spieren van een man die jarenlang had gevochten in plaats van te kaarten en te dansen.


    Haar adem stokte toen hij zijn lippen van haar mond trok en haar voorhoofd en haar wang kuste. Ze leunde naar achteren terwijl hij haar omslagdoek van haar schouders duwde. Nu zag hij haar decolleté, dat te veel onthulde, maar daar maakte ze zich nu geen zorgen meer over. Ze kreunde toen hij met zijn lippen langs haar hals streek en het plekje tussen haar borsten kuste. Faith werd overweldigd door haar wanhopige verlangen en was niet meer in staat helder te denken.


    Hij legde zijn hand op haar borst en drukte die omhoog, zodat hij de welving met zijn lippen kon beroeren.


    Ze was overweldigd… en ineens erg bang.


    Hijgend trok ze zich terug. Haar borsten gingen hevig op en neer in het maanlicht, terwijl Adam haar aankeek.


    “Your Grace, ik… ik…”


    Wat moest ze zeggen? Hoe kon ze uitleggen wat voor vrouw ze was zonder haar betrekking en haar reputatie in gevaar te brengen? Ze begeerde wat ze niet kon krijgen.


    “Die kus…”, begon Adam, maar hij kon geen woord meer uitbrengen en staarde naar haar lippen.


    Ze zag dat hij ook hijgde, dat hij net zo bezeten was van lust als zij. Maar wat maakte dat uit? Hij was een man en kon doen wat hij wilde. Nu wist hij dat ze een wulpse, zondige vrouw was. Ze hield zichzelf voor dat er genoeg vrouwen waren die kusten en niet verdergingen.


    Maar diep vanbinnen kon ze niet tegen zichzelf liegen. Ze wist dat ze jaren geleden al was onteerd, en dat ze daar zelf voor had gekozen.


    Toen er bittere armoede had gedreigd, had ze een beschermheer gevonden. Ze was zijn maîtresse geworden. Ze had gedacht dat die ervaring voorgoed haar vleselijke lusten had gedoofd, maar het tegendeel bleek nu waar te zijn.


    “Ik… Ik mag niet… We mogen niet zo…”


    Woorden schoten haar tekort.


    “Ik heb jóú gekust, Faith”, zei hij hees. “Het was mijn schuld.”


    “Maar ik heb je niet weggeduwd.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Misschien ben ik onweerstaanbaar.”


    “Niet doen!” riep ze, en ze sloeg geschrokken haar hand voor haar mond. “Dit is niet grappig. Je bent niet meer die onverschillige jongeman van vroeger.”


    Zijn gezicht verstrakte en hij keek haar aan met een felle blik.


    “Je moet weten… Ik heb al eerder iemand gekust”, zei ze. “Ik vind het… te fijn. We mogen het nooit meer doen. Ik ben bij je in dienst. Als iemand ons betrapt, raak ik alles kwijt wat ik heb.”


    “Dat laat ik niet gebeuren.”


    “O nee?” vroeg ze sarcastisch, terwijl ze achteruitdeinsde. “Je bent geen god of koning. Je kunt jezelf beschermen, maar mij niet.”


    “Ik zal je altijd beschermen, Faith.”


    Het klonk beangstigend oprecht.


    Ze zuchtte wanhopig en wendde zich van hem af. Toen keek ze hem over haar schouder aan en zei: “Doe het niet. Je bent me niets meer verschuldigd voor mijn broers dood. En… blijf even hier. Ik ga alleen terug.”


    “Loop dan eerst naar Sophia en Emmeline. Als ze nog in de tuin zijn, weten ze niet dat Frances al terecht is. Dat zou jij ook niet weten als je me niet had ontmoet, dus zeg er niets over. Ga terug naar de anderen. Daar ben je veilig.”


    “Adam, ik ben overal veilig, behalve bij jou.”


    Dat kwetste hem dieper dan hij voor mogelijk had gehouden.


    Faith had gelijk. Tegelijkertijd had ze het ook volledig mis, maar dat kon hij niet zeggen. Met haar masker voor haar gezicht draaide ze zich om en liep in de duisternis de trap af. Hij zag nog even haar glanzende zijden japon en daarna was ze verdwenen.


    Hij bleef als aan de grond genageld staan. Verward, wanhopig en… opgewonden. Zijn lichaam zinderde van een verlangen dat zowel beschamend als bevrijdend was.


    Want zij voelde het ook. Mijn hemel, zij voelde het ook en ze had zich niet kunnen beheersen. In haar kus had hij haar passie en haar verloren onschuld geproefd. Ze was schaamteloos en sensueel, maar hij wist niet hoe ver ze was gegaan in het verleden. Ze was anders dan de rijke weduwes of de actrices met wie hij zich vroeger had geamuseerd. Toch had hij bij haar dezelfde opwinding en het verlangen naar de verboden vrucht gevoeld.


    Ze was een mysterie dat hij moest ontrafelen.


    En beschermen.


    Hij zette zijn masker weer op en rende de trap af. Toen hij bij de olmen aankwam, zag hij dat ze Sophia en Emmeline had gevonden. Ze waren vlak bij de colonnade, dus hij kon nu ook teruggaan.


    “Rothford?”


    De man die ineens naast hem stond droeg een gestreept masker, maar hij herkende zijn stem meteen.


    “Shenstone.”


    “Heb je gerend?” vroeg zijn vriend. Zijn stem klonk… vreemd.


    “We waren Frances kwijt, maar ik heb haar gevonden. Daarna moest ik de dames vinden, die naar haar op zoek waren gegaan.”


    Hij wilde dat Shenstone zijn masker afzette, want het gaf hem een onaangenaam gevoel.


    Had zijn vriend Faith de tempel uit zien komen?


    “Ik ben blij dat het meisje veilig is. Ik moet nu gaan, want ik heb afgesproken met vrienden.” Shenstone knikte en liep weg.


    Adam keek hem na en realiseerde zich dat hij zijn vriend de laatste tijd weinig had gezien. “Zullen we binnenkort gaan schermen?” riep hij.


    Shenstone deed alsof hij het niet hoorde. Later op de avond, tijdens het vuurwerk, zag hij zijn vriend weer, maar ze zeiden niets tegen elkaar.


    Shenstone bleef bij de dames staan en maakte hen aan het lachen. Hij liet Sophia en Emmeline zijn armen vasthouden terwijl ze naar achteren leunden om het vuurwerk beter te kunnen zien.


    De hertog wist niet wat zijn vriend van plan was, maar hij kreeg de indruk dat Shenstone Sophia probeerde in te palmen terwijl hij toekeek.


    Het kostte Faith de daarop volgende dagen veel moeite om zich normaal te gedragen terwijl ze haar werk deed. Lady Duncan was te beleefd om te vragen wat er aan de hand was, als ze het al opmerkte. Faith kon zich alleen met de grootste moeite concentreren op de boeken die ze de oude dame voorlas.


    ’s Nachts kon ze niet slapen. Ze verlangde wanhopig naar Adams aanrakingen en staarde naar de schaduwen op haar plafond. Waarom laat God me een man begeren die mijn echtgenoot niet is? dacht ze.


    Faith was niet naïef. Jongedames vielen nu eenmaal in zwijm als ze werden gekust door hun aanbidders. Maar zij wist wat er daarna gebeurde. Ze had onder een man gelegen en hem in zich gevoeld. Ze wist dat dit haar kon ruïneren. En toch had ze Adam gekust!


    Ze kon hem niet eens meer met zijn titel aanspreken. Ze had hem aangeraakt en verlangde naar meer. In bed droomde ze dat hij bij haar was als ze even indommelde. Dat hij haar kuste en aanraakte. Eén keer werd ze wakker met haar hand op een van haar borsten. Op dat moment had ze gehuild om wie ze was. Om haar ware aard, die ze tijdens haar jaar als maîtresse had leren kennen.


    Faith nam Adam niets kwalijk, ook al had hij haar gekust. Hij was een man en ze had zich in zijn armen geworpen. Hij had aangevoeld wat ze zelf niet onder ogen wilde zien. Ze had kunnen tegenstribbelen, maar ze was vol verlangen op zijn avances ingegaan. Wat zou hij nu van haar vinden?


    Ze ontliep hem zoveel mogelijk. Als ze de avond met hem en zijn familie moest doorbrengen, meed ze zijn blik en boog ze zich over haar borduurwerk.


    Na een week bekoelde de hitte van haar verlangen enigszins en ze probeerde zich bij de situatie neer te leggen. Ze was nu eenmaal hartstochtelijk van karakter. Er waren vast andere vrouwen die dergelijke zondige gevoelens moesten onderdrukken. Daar zou ze in slagen, want ze had deze betrekking nodig. En ondertussen zou ze naar ander werk zoeken. Meer kon ze niet doen.


    Faith dacht nog steeds voortdurend aan Adam. Kon ze hem maar haten, maar ze… mocht hem graag en bewonderde hem zelfs. Hij behandelde zijn familieleden met veel respect en hij was erg zorgzaam. Blijkbaar was hij echt veranderd.


    Maar er was geen plaats voor haar gevoelens in deze wereld.


    Adams privédetective had zijn visitekaartje achtergelaten toen Adam niet thuis was en gezegd dat hij de volgende dag zou terugkomen. De hertog overwoog naar het kantoor van de speurder te gaan, maar dat zou te veel opvallen. Iedereen wist dat hertogen wel eens privédetectives inhuurden, maar niemand sprak erover. Daarom ijsbeerde hij woensdagochtend door zijn studeerkamer tot Raikes werd binnengelaten.


    “Your Grace”, zei de man formeel, en hij nam plaats voor Adams bureau. “Ik heb meer informatie over juffrouw Cooper verzameld, maar ik wil het eerst hebben over haar dienstmeisje. Mijn associé heeft ontdekt dat ze de onwettige dochter is van een heer die weigert haar en haar moeder te onderhouden.”


    Adam fronste zijn wenkbrauwen. “Wat een schoft. Ken ik hem?”


    “Hij heet meneer Darby, heeft een landgoed in Sussex en is tijdens het Seizoen meestal in Londen.” Hij voegde er droog aan toe: “Ik denk niet dat hij en u in dezelfde kringen verkeren.”


    “Zijn naam komt me niet bekend voor, maar ik zal hem onthouden. Ons dienstmeisje werkt waarschijnlijk met gemengde gevoelens voor de kost.”


    “Dat is mogelijk, meneer. Verdenkt u haar ergens van?”


    Adam had de man niets verteld over de dreigbrieven en was dat ook niet van plan. “Niets specifieks, maar haar houding laat te wensen over. Als ze niet beter haar best doet, zal ik haar moeten ontslaan. Zo, wat bent u over juffrouw Cooper te weten gekomen? Ik wil graag weten waar ze woonde voor ze bij de Warburtons in dienst kwam.”


    Raikes bevestigde alles wat Faith al had verteld over haar plezierige jeugd op het platteland, haar vriendschap met de zoon van de baron, de dood van haar vader en het vertrek van haar broer naar India. “Gedurende de zes maanden die daarop volgden bleef ze bij haar moeder. De buren vertelden me dat ze hun personeel ontsloegen en hun bezittingen een voor een verkochten.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “En op een dag was juffrouw Cooper ineens… verdwenen.”


    “Verdwenen?”


    “Ze woonde niet meer in het dorp en niemand weet wat er met haar is gebeurd. Omdat haar moeder nog steeds hetzelfde huisje huurt, gaat iedereen ervan uit dat juffrouw Cooper werkt als gouvernante of misschien als winkelbediende. Haar moeder praat er met niemand over, ook niet met mij. Wat ze in het jaar na haar mysterieuze vertrek heeft gedaan, is onbekend. Na dat jaar trad ze in ieder geval bij de Warburtons in dienst.”


    Wat was er met haar gebeurd? Adam vroeg zich af of het mogelijk was dat iemand haar bedreigde vanwege haar verleden.


    “Dank je, Raikes. Ik wil dat je teruggaat naar het noorden en uitzoekt waar ze dat jaar is geweest. Iemand moet het weten. Ga ook naar de omliggende dorpen. Als ze weinig geld had, kan ze niet ver zijn gekomen. Je hoeft haar jeugdvriend Timothy Gilpin niet te zoeken, want hij is in Londen. Ik zal zijn gangen wel nagaan. Maar ik heb een andere opdracht voor je partner. Ik wil dat hij uitzoekt wie juffrouw Charlotte Atherstone en juffrouw Jane Ogden zijn. Ze werken op dit moment als chaperonne en gezelschapsdame in Londen en de werkgeefster van juffrouw Ogden is een bedlegerige weduwe. Ze zijn bevriend met juffrouw Cooper en ontmoeten elkaar iedere woensdagmiddag in Hyde Park. Je partner kan juffrouw Cooper woensdagmiddag volgen en zal dan vanzelf de andere dames zien. Hij kan hen eventueel volgen en zo achterhalen waar ze werken.”


    “Uitstekend, Your Grace”, zei Raikes. “Is dat alles?”


    “Stuur de rekening naar mijn rentmeester met een schatting van de onkosten die je moet maken. Dank je voor je discretie.”


    Toen Raikes was vertrokken, vroeg Adam zich af of hij de twee schijnbaar onschuldige juffrouwen wel moest laten volgen. Hij was echter niet vergeten hoe afkeurend juffrouw Atherstone naar hem had gekeken. Faith kende de dames pas een paar maanden. Adam wilde niets aan het toeval overlaten.


    Sinds hij Faith had gevonden had hij een doel in het leven. Hij kon iemand persoonlijk helpen, wat onmogelijk was vanaf zijn zetel in het Hogerhuis.


    Door de spanning van de dreigbrieven en het onderzoek naar de anonieme schrijver was hij weer vol energie, net als in India.


    Of was Faith degene die iedere dag nieuw en bijzonder maakte? Sinds die avond in Vauxhall Gardens ging ze hem angstvallig uit de weg. Hij kon hun kus echter niet vergeten en droomde er iedere nacht van. Als hij wakker werd, voelde hij haar nog in zijn armen. Als een andere man hem dit had verteld, zou hij hem aanraden een minnares te nemen. Hij was echter geobsedeerd door de mysteries die Faith omgaven.


    De volgende ochtend stond Adam in de gang, klaar om naar zijn club te gaan, toen Seabrook haastig naar hem toe kwam gelopen.


    “Your Grace!” Seabrook liep langs Adam en deed geruisloos de voordeur open. “Een jongetje heeft net nog zo’n briefje bezorgd. Hij draagt een zwarte broek en een oude rode trui.” De butler keek voorzichtig door het kiertje van de deur. “Hij staat nog steeds voor het huis.”


    Adam negeerde de bediende die hem zijn mantel voorhield en rende de trap van het bordes af.


    Toen hij het hek opendeed, stond de jongen nog steeds met zijn rug naar hem toe te fluiten alsof hij in de chique straat thuishoorde.


    Adam legde zijn hand op zijn schouder en zei zacht: “Stribbel niet tegen.”


    Het jochie verstijfde en wilde ervandoor gaan.


    Adam greep hem vast. “Je hebt net een brief afgegeven bij mijn huis en ik wil weten wie je heeft gestuurd.”


    “Ik weet niet wat u bedoelt, meneer. Ik heb niks verkeerd gedaan”, zei de jongen met een zwaar Cockney-accent.


    “Dat weet ik”, zei Adam. Hij draaide het jongetje om en trok de pet van zijn vuile blonde haar, zodat hij hem goed in de ogen kon kijken.


    Het joch keek hem uitdagend en een beetje angstig aan. “Ik ga gillen”, zei hij koppig.


    “En dan roep ik een agent en zeg dat je mijn horloge hebt gestolen. Wie zullen ze geloven, denk je?”


    De jongen slikte. Hij was niet ouder dan een jaar of acht.


    “Wat wilt u?” vroeg hij afwerend.


    “Je hebt een briefje bezorgd bij mijn huis.”


    “Dat is geen misdaad!”


    “Wie heeft je opgedragen het te bezorgen?”


    “Ik weet niet hoe hij heet. Hij gaf me zomaar een pond! Ik dacht dat mijn hart het zou begeven.”


    “Dus het was een man? Hoe zag hij eruit?”


    “Gewoon een rijke vent met een hoge hoed. Ik heb niet op zijn haarkleur gelet, alleen op het geld.”


    Adam geloofde de jongen en liet hem los. Het joch rende niet weg, maar slenterde uitdagend nonchalant de straat uit. Adam keek het dappere kereltje glimlachend na. Zijn gezicht betrok echter snel toen hij bedacht wat voor ellendige toekomst het ventje waarschijnlijk tegemoet ging. Net als zoveel andere arme jongetjes.


    Adam ging weer naar binnen, waar Seabrook op hem stond te wachten.


    “U heeft hem te pakken gekregen, Your Grace”, zei de butler tevreden, terwijl hij hem het briefje overhandigde.


    “Ja, maar het heeft niets opgeleverd. Hij kon me weinig vertellen.”


    “Milord,” zei Seabrook aarzelend, “uw tante verwacht u in uw studeerkamer.”


    Adam keek hem verbaasd aan.


    “Zal ik het briefje voor u bewaren?”


    Adam glimlachte. “Nee, dank je.”


    Hij stak het briefje in zijn zak en liep zijn studeerkamer binnen.


    Tante Theodosia zat op haar gemak in een stoel voor zijn bureau en keek hem vol verwachting aan door haar monocle.


    “Goedemorgen, tante.”


    “Het is een goede morgen voor mij, maar niet voor jou als je achter een straatschoffie aan moet rennen. Voor de draad ermee, jongeman.”


    Hij ging achter zijn bureau zitten, vouwde zijn handen en keek haar glimlachend aan. “Tante Theodosia, ik moet mijn eigen boontjes doppen. Ik ben niet meer zo jong als Frances.”


    “Nee, je bent een grote jongen met een groot probleem. Je stuurt lakeien om ons te beschermen als we gaan winkelen. Je hangt rusteloos om ons heen als we uitgaan. En je maakt juffrouw Cooper bijzonder nerveus.”


    Hij vertrok geen spier. Nu kwam ze tot de kern van de zaak.


    “Er is iets aan de hand en ik wil weten wat, Adam.”


    Hij wist dat hij niet tegen zijn tante op kon. Adam zuchtte en legde het briefje op zijn bureau. “Dit is de derde anonieme brief die ik heb ontvangen.”


    Ze ging verontwaardigd rechtop zitten. “Chantage?”


    “Nee, dat is juist zo vreemd. De brieven worden steeds door een ander straatjochie bezorgd en dit is de eerste jongen die ik te pakken heb gekregen. Een man heeft hem betaald om de brief af te geven. Meer wist hij niet te vertellen en ik geloofde hem.”


    “Wat staat er in die brieven?”


    Adam gaf haar alle drie de brieven, ook al wist hij dat ze hem in een kwaad daglicht stelden. Hij keek naar haar gezicht terwijl ze de brieven, die hij onderhand uit zijn hoofd kende, las.


    Hij verbrak het zegel van de derde en las met bonzend hart:


    Je riskeert veel om haar te krijgen, maar ze is het niet waard.


    Ik weet wat voor vrouw ze is, wat ze heeft gedaan.


    Hij haalde diep adem. Voor het eerst werd er gezinspeeld op een geheim in Faiths verleden.


    “Je leest te langzaam”, zei tante Theodosia. “Geef hier.”


    Hij deed wat ze zei en keek aandachtig naar haar terwijl haar ogen over de regels vlogen. Hij ontwaarde geen emoties, ze fronste alleen geconcentreerd haar wenkbrauwen.


    Eindelijk legde ze de briefjes op tafel en ging weer rustig zitten.


    “Ik kan u verzekeren dat ik Faith niet heb verleid.”


    “Nee, maar je kijkt wel naar haar.”


    Adam gaf geen antwoord.


    “En zij kijkt naar jou.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    “En dat heeft iemand anders ook opgemerkt.” Ze zuchtte. “Ik vertrouw erop dat jullie zullen doen wat het beste is voor jullie allebei.”


    “Ook voor haar? Heeft u zoveel vertrouwen in me?”


    “Ja. Je bent veranderd, Adam.”


    Hij wendde zijn blik af. “Zo voelt het niet altijd.”


    “Vertrouw maar op jezelf.” Ze wees naar de brieven. “Weet Faith hiervan?”


    “Nee. Wat moet ik tegen haar zeggen? Als ze het hoort, neemt ze ontslag en kan ik haar niet meer beschermen.”


    Tante Theodosia knikte. “Dat verwacht ik ook. Ze is erg loyaal en wil vast niemand in gevaar brengen.”


    “Er staan geen echte dreigementen in de brieven, maar in dit laatste briefje staat dat ze een geheim heeft. Het zou vast een schandaal veroorzaken als het uitkwam. Denkt u dat het waar is?”


    Zijn tante haalde haar schouders op. “Iedereen heeft geheimen.”


    “Ik heb een privédetective ingehuurd om haar verleden discreet te onderzoeken. Ik kan haar niet helpen als ik niet weet wat er aan de hand is.”


    “Dat begrijp ik”, zei de oude dame, en ze knikte. “Verdenk je iemand?”


    Hij sprong op van ergernis en maakte zijn tante even aan het schrikken. “Dat is het hem juist! Ik heb geen idee en ik begin nu iedereen te verdenken, zelfs mijn beste vriend.”


    “Shenstone?” vroeg zijn tante fel. “Waarom zou hij zich druk maken over Faith? Hij zou je eerder aanmoedigen om weer terug te vallen in je oude, liederlijke gedrag.”


    “Dat verwachtte ik ook, maar hij is de laatste tijd bijzonder kort aangebonden en ik weet niet waarom. Als hij niet zo vreemd deed, zou ik dit allemaal met hem bespreken. En dan is er natuurlijk Gilpin, die jeugdvriend van Faith. Hij komt erg boos over. Ik heb begrepen dat hij een ongelukkig huwelijk heeft.”


    “Hij drinkt ook te veel, wat zijn verstand niet ten goede komt. En verder?”


    “Ik weet bijna zeker dat ze er niets mee te maken heeft, maar ik heb Faiths kamermeisje, Ellen, ook onder de loep genomen. Ze is het onwettige kind van een heer die haar niet erkent of onderhoudt.”


    Zijn tante trok haar wenkbrauwen bijna tot de rand van haar tulband op. “Dat verklaart veel. Maar waarom zou ze Faith wegjagen? We zouden haar gewoon een andere taak geven.”


    Hij knikte.


    “En Faith denkt dat hun verhouding - én Ellens vaardigheden - langzaamaan verbeteren”, merkte zijn tante op.


    “Hm. Verder laat ik Faiths vriendinnen volgen.”


    “Bedoel je de Vereniging van Gezelschapsdames en Chaperonnes? Ik kan me niet voorstellen dat dames die zo’n grappige naam bedenken zoiets zouden doen.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Kunt u iemand anders bedenken?”


    “Wat denk je van de Warburtons?” antwoordde zijn tante. “Misschien hebben zij iets over Faith gehoord.”


    “Maar zij hoeven alleen maar een gerucht te verspreiden als ze Faiths reputatie willen schaden. Bovendien zijn de brieven aan mij gericht. Mijn gedrag wordt bekritiseerd. Wil de schrijver dat ik geloof dat hij of zij ophoudt als ik Faith ontsla?” Adam veegde woedend de briefjes van het bureaublad en ze vielen op de grond. “Iemand geniet ervan dat hij me in zijn macht heeft. Dit gaat niet alleen om Faith.”


    “Dat idee heb ik ook. Wat ben je nu van plan?”


    “Dat hangt af van wat de detective te weten komt over Faiths verleden. Pas als ik dat weet, kan ik doelgericht iets ondernemen.” Adam had geen idee wat hij dan zou doen, want hij wist niet wie de laffe schurk was die zich achter die flauwe briefjes verborg.


    “Waarom vraag je Faith niet je de waarheid te vertellen?”


    “Als ze zoveel moeite doet om dit geheim te bewaren, zal ze het niet zomaar onthullen. Zeker niet aan mij. Ik wil dat u ook niet met haar hierover praat. Voorlopig niet, tenminste.”


    “Goed dan, al ben ik vrij goed in het lospeuteren van geheimen.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op en keek haar meest recente slachtoffer geamuseerd aan.


    “U heeft me niet overgehaald, u heeft me bespioneerd”, wierp hij tegen.


    “Hm.” Daarna zei ze peinzend: “Meneer Gilpin ligt te veel voor de hand, maar hij moet toch in de gaten worden gehouden. Het bevalt me helemaal niet hoe hij met Faith omgaat.”


    “Heeft hij geprobeerd haar te bezoeken?”


    “Nee, maar jij hebt ook gezien dat hij haar aanspreekt tijdens feesten, en achteraf is ze altijd van streek.” Ze glimlachte een beetje wrang. “Nu weet ik in ieder geval waarom er steeds een lakei meegaat. Marian vindt het vréselijk.”


    “Waarom verbaast me dat niet?” Adam stond op en liep om zijn bureau heen. Hij bood haar zijn arm aan, maar ze stond zelf op met behulp van haar stok.


    “Hou uw ogen en oren open, tante Theodosia. Het is fijn om te weten dat er nog iemand op Faith past.”


    “Je realiseert je hopelijk wel dat ik die schurk heel dicht bij me moet laten komen voor ik hem met mijn stok kan slaan?”


    Hij glimlachte geforceerd. Toen zijn tante eenmaal was vertrokken, liep hij naar het raam. Hij zag dat Faith, zoals zo vaak, aan het werk was in de tuin. Ze hielp de tuinman met de voorbereidingen voor de lente.


    Ze was zo onschuldig als een bloem en dat moest ze blijven. Veilig en beschermd, zodat ze tot bloei kon komen.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Die avond speelde Adam biljart tegen zichzelf. Hij had net zijn derde glas cognac ingeschonken en zijn stoten werden steeds wilder. Zijn zuster kwam binnen, deed de deur van de biljartkamer dicht en ging er met haar rug tegenaan staan.


    “Mag ik niet meer naar buiten?” vroeg hij droogjes.


    “Wat is er met je aan de hand, Adam Chamberlin?” vroeg ze fel. “Eerst sluit je jezelf op in je studeerkamer, vervolgens zeg je bijna niets tijdens het diner en nu zit je te mokken in de biljartkamer.”


    “Ik zit niet en ik mok niet”, zei hij, terwijl hij met zijn heup tegen de biljarttafel leunde.


    “Goed dan, je piekert. Waarover? Het zou goed voor je zijn om er met iemand over te praten.” Ze liep naar hem toe en legde haar hand op zijn arm. “Praat met me, Adam. Is er iemand die meer van je houdt en je beter begrijpt dan ik?”


    Adam kon haar niet vertellen over de dreigbrieven.


    Maar hij wist dat ze zich zorgen over hem maakte en hij wilde niet dat ze het gevoel had dat hij haar buitensloot.


    Dus vertelde Adam haar met zo min mogelijk emotie over de man die door zijn schuld in India was gesneuveld, omdat hij zijn regiment had overgehaald de bevelen van hun meerderen te negeren. Zijn vrienden Blackthorne en Knightsbridge en hijzelf hadden achteraf besloten de getroffen gezinnen in Engeland te helpen.


    De tranen sprongen Sophia in de ogen toen hij het haar vertelde, maar ineens klaarde haar gezicht op. “Faith! Je hebt Faith aan een goede betrekking geholpen!”


    Hij knikte, boog zich over zijn keu voor zijn volgende stoot en viel bijna om.


    “O Adam! Ik ben zo blij. Ze verdient je hulp. Ik heb de Warburtons ontmoet. Het zijn vrekken die zo min mogelijk bedienden aannemen en ze vervolgens zoveel mogelijk laten doen. Heb je Faiths handen gezien toen ze bij ons kwam? Ze heeft heel veel moeten wassen en schoonmaken, maar ze heeft er niets over gezegd. Ik ben blij dat je me eindelijk in vertrouwen hebt genomen. Ik ben zo trots op je!”


    Hij had maar weinig gedaan waar hij trots op kon zijn tot hij het leger in was gegaan. Maar de goede daden die hij daar had verricht werden overschaduwd door de dood van zijn mannen.


    Toch was het goed geweest om erover te praten met Sophia. Hij was opgelucht en kreeg weer hoop voor de toekomst, iets wat hij de afgelopen drie weken niet had gevoeld.


    Hij wist nu zeker dat hij met Faith moest praten.


    Faith was al in haar slaapkamer toen er op de deur werd geklopt. Ze deed open en zag Ellen, die nerveus met haar vingers speelde. “Juffrouw Cooper, His Grace wil u graag spreken.”


    Verbijsterd keek ze op de klok. Het was al tien uur geweest. Hij had zich de hele avond afgezonderd en nu wilde hij ineens met haar praten? Het had een week geduurd voor ze zijn stem kon horen zonder te schrikken. Faith had de herinnering aan zijn kus, aan het verlangen dat hij in haar had opgewekt weggedrukt. Ze wilde nu niet alleen met hem zijn.


    “Hij wacht op u in zijn studeerkamer.”


    Daarna draaide Ellen zich om en liep naar de trap.


    Faith wilde haar terugroepen en zeggen dat ze hoofdpijn had. Lafaard, dacht ze.


    Ze haalde diep adem, deed de deur achter zich dicht en liep naar beneden.


    Er brandden nog gaslampen in de gangen, maar het was ongewoon stil in het huis. Faith bleef staan bij de deur van de studeerkamer. Ze haalde even diep adem en klopte toen aan.


    “Binnen.”


    De klank van zijn stem herinnerde haar aan hun ontmoeting in de duistere Romeinse tempel. Faith zette die gedachte resoluut uit haar hoofd en liep met een beleefde glimlach om haar mond naar binnen. Ze liet de deur open staan.


    Hij zat op zijn gemak achter zijn bureau met een glas cognac in zijn hand. Hij keek haar vriendelijk aan met half geloken ogen, maar zijn glimlach deed haar denken aan een tijger die een smakelijke prooi ziet. Ze had al dagen niet naar hem gekeken en nu benam zijn sensuele aantrekkingskracht haar de adem.


    “Doe alsjeblieft de deur dicht”, zei hij.


    Haar gezicht betrok. Met opgeheven hoofd deed ze wat hij vroeg, maar ze bleef bij de deur staan. “Kan ik u van dienst zijn, Your Grace?”


    “Vorige week noemde je me Adam.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “We hebben afgesproken dat we het daar niet meer over zullen hebben. Het was een vergissing.”


    “Dat ben ik niet vergeten. Ik herinner me alles juist veel te goed.”


    Ze kreeg een droge mond. Hij stond langzaam op en liep om het bureau heen. Ze deinsde achteruit, maar hij ging op de rand van het bureaublad zitten en sloeg zijn armen over elkaar. Hij zag er nu nog breder en mannelijker uit en ze dacht onwillekeurig terug aan het moment waarop hij haar tegen zijn gespierde lichaam had gedrukt.


    “Ik kan aan niets anders denken”, vervolgde hij.


    Ze stak haar kin in de lucht en schudde haar hoofd. “Ik heb die waanzin uit mijn hoofd gezet.”


    “Dat geloof ik niet.”


    Hij kwam overeind en liep op haar af.


    Faith werd weer overvallen door het verlangen dat haar die avond in Vauxhall Gardens ook had meegesleept. En door de angst dat ze hem niet zou kunnen tegenhouden, wat hij ook met haar wilde doen.


    Hij zag het waarschijnlijk in haar ogen, want hij bleef op een stukje van haar vandaan staan.


    “Ik zal je geen kwaad doen, Faith”, zei hij zacht.


    “Je doet me nu al kwaad. Vraag me alsjeblieft nooit meer om alleen met je te zijn.”


    Tot haar verbijstering pakte hij haar hand en nam die tussen zijn warme handen.


    Ze lachte verward en trok haar hand terug. Hij glimlachte niet, maar keek haar diep in de ogen.


    “Your Grace,” zei ze nadrukkelijk om hem op zijn verantwoordelijkheden te wijzen, “u heeft gedronken.”


    “Niet veel. Geloof me, ik ben nog nuchter. En serieus. Ik wil met je trouwen.”


    “Hou op met plagen!” zei ze met haar handen in haar zij. “Ik ben geen speelgoed dat u kunt gebruiken om de verveling te verdrijven of uw schuldige geweten te sussen.”


    “Ik ben niet verveeld en ik doe dit niet uit schuldgevoel”, zei hij rustig en oprecht.


    “Zet dan de gedachte dat je me moet helpen uit je hoofd. Je hebt genoeg gedaan. Je bent niet verantwoordelijk voor me omdat je me één keer gekust hebt.”


    “Misschien niet, maar door die ene kus weet ik dat ik geen enkele vrouw ooit zo heb begeerd.”


    Ze keek hem met open mond aan.


    “Ik moet voortdurend aan die kus denken”, vervolgde hij.


    “Dat is lust”, zei ze. “Zoek een vrouw die daarnaar verlangt.” Ze werd naar bij de gedachte dat ze ooit zelf zo’n vrouw was geweest. Maar die tijd was voorgoed voorbij.


    “Dat soort relaties wil ik niet meer”, zei hij. “Ik wil een echtgenote die ik begeer en waardeer, met wie ik een gezin kan stichten en kinderen kan opvoeden.”


    Gekwetst zei ze: “Je hebt het niet over liefde, maar over een erfgenaam. Zie je me als een gedwee lammetje dat je zal geven wat je wilt?”


    “Gedwee?” Eindelijk glimlachte hij. “Dat woord past absoluut niet bij je. En over liefde wil ik niet tegen je liegen. Maar we vinden elkaar zo aantrekkelijk dat de liefde vanzelf zal komen.”


    “Je bent nog steeds arrogant. Heb je op elke vraag een antwoord?”


    Hij grinnikte en zette zijn handen in zijn zij. “Stel me maar op de proef.”


    “Jij bent een hertog en ik ben een burgervrouw. Er wordt van je verwacht dat je met een mooie, rijke, adellijke dame trouwt. Je moeder mag me nu al niet, laat staan als ik je bruid zou worden.”


    “Dat kan me niet schelen.”


    “Maar mij wel!” Diep in haar hart wilde ze echter vooral haar geheim bewaren. Ze moest er niet aan denken dat het zou uitkomen. En aan wat er dan zou gebeuren…


    Als ze met hem trouwde, zouden alle journalisten van de roddelpers in haar verleden duiken. De ton zou zich afvragen hoe ze in vredesnaam een hertog aan de haak had geslagen. Ze zouden zijn familie uitlachen. Dat wilde ze niet op haar geweten hebben.


    Hoezeer ze er ook naar verlangde om iedere nacht veilig in zijn armen te liggen.


    “Ik kan niet met u trouwen, Your Grace.”


    Ze draaide zich om en pakte de deurknop vast, maar hij liep naar haar toe en drukte haar met zijn lichaam tegen de deur. Ze werd overweldigd door verlangen naar zijn krachtige lichaam, dat perfect paste bij dat van haar.


    “Je kunt me niet dwingen, Rothford”, zei ze hees. “Mijn lichaam kan je misschien niet weerstaan, maar ik laat mijn geest niet door mijn gevoelens beheersen. Jij wel.”


    Adam drukte zijn mond tegen haar nek en snoof haar geur op. “O, wat ruik je heerlijk.”


    Hij liet zijn lippen over haar nek glijden en kuste haar achter haar oor. Ze hapte naar lucht toen hij haar oorlelletje in zijn mond nam.


    “Je kunt me niet dwingen”, fluisterde ze opnieuw met dichtgeknepen ogen.


    Hij liet haar langzaam los en zei zacht: “Nee, dat zou ik nooit doen.”


    Ze keek over haar schouder om de blik in zijn ogen te zien. Langzaam draaide ze zich om, zodat ze met haar rug naar de deur stond. “Kan ik nu gaan?”


    “Natuurlijk kun je gaan. Maar ik trek mijn aanzoek niet in.”


    “Dat is belachelijk”, zei ze. Faith trilde over haar hele lichaam. “Je mag er met niemand over praten. Ik wil geen spanningen en ruzies in je familie veroorzaken.”


    “Ik zal niets zeggen, omdat dat niet nodig is. Ik zal je bewijzen dat ik gelijk heb.”


    Ze pakte de deurknop, deed de deur open en glipte de kamer uit. Daarna rende ze bijna naar haar slaapkamer. Gelukkig zag niemand haar ontsnappen. Blijkbaar waren de Chamberlins al in hun slaapkamers en de bedienden, die ’s ochtends als eersten opstonden, sliepen al. Toen ze in haar eigen kamer was, deed ze de deur op slot.


    Alsof dat hem zou tegenhouden.


    Maar zij had hem toch tegengehouden?


    Duizelig liep ze haar kamer in en ging op een stoel bij de open haard zitten. De hete kolen gloeiden op het rooster, maar ze rilde en wreef over haar armen. De hertog van Rothford had haar ten huwelijk gevraagd.


    Het was belachelijk en absurd, maar waar.


    Ze was niet verliefd op hem en hij niet op haar. Maar ze vonden elkaar aantrekkelijk en dat was meer dan veel echtgenoten voor elkaar voelden.


    Maar de meeste getrouwde vrouwen waren vroeger geen maîtresse geweest.


    Ze huiverde. Hoe moest ze hem duidelijk maken dat ze niet met hem kon trouwen, zonder haar geheim te onthullen?

  


  
    Hoofdstuk 17


    Adam ging weer in zijn leren leunstoel zitten en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Hij was helemaal niet verbaasd dat ze zijn aanzoek had afgewezen. Faith was een trotse vrouw en ze dacht dat hij haar uit medelijden had gevraagd. De uitdaging was nu een manier te vinden om haar over te halen zonder haar te vertellen dat de anonieme brievenschrijver haar geheim kende. Hij zou ervoor zorgen dat ze nooit meer aan het verleden hoefde te denken.


    Adam moest haar duidelijk maken dat zijzelf de reden was voor zijn aanzoek. Hij respecteerde haar en verlangde naar haar. Ze pasten heel goed bij elkaar, maar zijn familie mocht voorlopig niets weten van zijn hofmakerij. Hij vond deze geheimdoenerij inspirerend en bijzonder amusant.


    De komende dagen zou hij als het hoffelijke hoofd van de familie tijdens iedere maaltijd bij haar aan tafel zitten.


    De volgende ochtend bij het ontbijt was ze in plaats van verlegen koel en beleefd. Ze keek hem recht in de ogen alsof ze wilde zeggen: ik ben vergeten wat er gisteravond is gebeurd en dat zul jij spoedig ook doen.


    Maar hij zou het niet vergeten. Een huwelijk zou hen allebei gelukkig maken en het zou bovendien die mysterieuze schurk duidelijk maken dat hij Faith nooit zou opgeven.


    Als er bezoek was, voegde hij zich bij zijn moeder en tante, zodat hij kon zien of er gasten waren die zich vreemd of overdreven vriendelijk gedroegen.


    Af en toe stopte hij stiekem een briefje in Faiths boek of naaimandje. Hiermee maakte hij duidelijk dat hij aan haar dacht en zijn aanzoek niet was vergeten. Hij ondertekende ze nooit, zodat Faith zou kunnen zeggen dat ze van een anonieme bewonderaar waren als iemand ooit zo’n briefje vond. Hij genoot van de blos die op haar wangen verscheen als ze zo’n briefje vond.


    Op een avond zong hij een liefdeslied terwijl zijn zuster hem op de piano begeleidde. Dat had hij niet meer gedaan sinds hij een jongen was.


    Zijn moeder en tante genoten zichtbaar van de romantische muziek. Marian keek verveeld voor zich uit en Faith boog zich over haar borduurwerk, maar hij wist dat ze naar hem luisterde.


    Als ze uitgingen, moest hij zich beheersen. Het liefst wilde hij haar in zijn armen nemen om iedereen te laten zien dat ze van hem was. Vooral Gilpin, die te veel dronk en haar altijd kwaad aankeek.


    Het was een paar uur rijden naar het bal van de Wallingfords. Hun enorme landgoed lag niet ver buiten Londen aan de Theems. Het was de eerste warme lentedag en het was een drukte van jewelste op het bal. Door de geur van parfums, kaarsen en gaslampen was het binnen erg benauwd. Toch werd er gedanst en de toeschouwers stonden in rijen langs de muren.


    Adam zag Faith in een hoekje staan. Haar gezicht was vochtig van de transpiratie en ze voelde zich zichtbaar ellendig. Als gezelschapsdame kon ze zich echter niet uit de menigte terugtrekken.


    Toch zag hij haar ineens langs de muur naar de tuindeuren sluipen. Adam deed hetzelfde vanaf de andere kant van de balzaal. Hij knikte afwezig naar kennissen die hem begroetten. Om nieuwsgierige gasten te misleiden liep hij in de richting van de kamer waar een groep mannen zat te kaarten. Halverwege de gang sloeg hij echter rechtsaf en liep door een andere uitgang de tuin in. Hij kende het landhuis heel goed, aangezien hij er als kind vaak gelogeerd had.


    Adam had even het gevoel dat hij weer in de jungle was en hij sloop geruisloos en ongezien door de duisternis. Vervolgens liep hij met een wijde boog om het met fakkels verlichte terras, waar mensen flaneerden en van de frisse lucht genoten. Hij verstopte zich tussen de bomen aan de andere kant en zag Faith toen boven aan de marmeren trap staan die naar de tuin leidde.


    Kom naar me toe, zei hij in gedachten tegen haar.


    Ze keek even over haar schouder naar het huis en liep toen de trap af. Adam moest het juiste moment afwachten omdat er andere mensen over de paden liepen.


    Toen Faith even uit het zicht van de anderen was, kwam hij tevoorschijn, pakte haar hand en trok haar mee.


    “Adam!” siste ze, en ze viel bijna omdat het zo donker was tussen de bomen.


    Hij trok haar even tegen zich aan en fluisterde in haar oor: “Ik weet precies waar we naartoe gaan. Wacht maar af.” Toen ze weigerde met hem mee te gaan, vroeg hij: “Zal ik je dragen?” Faith zuchtte en liep toen schoorvoetend met hem mee.


    Hij kon haar gezicht niet zien, maar ze voelde zich niet op haar gemak. Een paar minuten later liepen ze over een gazon dat grensde aan de Theems. De boten waren verlicht met lantaarns die als vuurvliegen boven het water zweefden. Door de ramen en open deuren van het huis viel een flauw schijnsel en ze konden de muziek nog horen. Het was een wals. Hij verlangde er al heel lang naar met haar te dansen.


    Adam nam haar in zijn armen. “Een goed opgevoed meisje zoals jij kan vast dansen.”


    “Adam! Ik kan niet met je dansen!” fluisterde ze gespannen, en ze keek nerveus om naar het huis.


    “Niemand let op ons en als iemand ons in de verte ziet, kan hij ons niet herkennen. Dans met me, Faith. Telkens als ik muziek hoor, wil ik met je dansen.”


    “We hebben een keer een quadrille gedanst”, merkte ze op.


    “Dat was met meerdere partners en we hebben elkaar nauwelijks aangeraakt. Ik wil je in mijn armen voelen. Eén dans maar, Faith.”


    Ze aarzelde lang en zei toen met tegenzin: “Goed dan. Eén dans.”


    Het werd een heerlijke, onvergetelijke wals. Ze zwierden ongehinderd in het rond omdat er geen andere paren in de buurt waren. Het was bijna magisch. Hij drukte zijn handpalm tegen haar soepele rug en ze legde haar hand in de zijne. Het was alsof ze voor elkaar gemaakt waren. Ze danste goed en liet zich uitstekend leiden. Hij trok haar steeds dichter tegen zich aan en duwde zijn been tussen haar dijen als ze draaiden. Ze liet haar hoofd enigszins naar achteren zakken en ze keken elkaar voortdurend in de ogen.


    Als iemand hen zo zag, zou ze met hem moeten trouwen. Hij wilde haar niet bij een schandaal betrekken, maar zijn begeerte maakte hem roekeloos.


    Misschien was er een andere manier…


    Faiths zorgen verdwenen naar de achtergrond terwijl Adam haar in zijn sterke armen door de hypnotiserende dans leidde. Hij was gracieus en krachtig tegelijk. Adam leidde en streelde haar met zijn warme handen. Tijdens het walsen viel het licht uit het huis steeds op een andere zijde van zijn gezicht. Hij glimlachte en keek haar aan met iets wat leek op… tederheid.


    Maar dat kon ze niet geloven. Dat wilde ze niet geloven.


    “Trek je niet terug”, zei hij zacht.


    “Dat doe ik niet.”


    “Ik zie het in je ogen.”


    Faith wist niet wat ze moest zeggen en deed in plaats daarvan haar ogen dicht. Ze ervoer het gevoel van zijn lichaam tegen het hare en de muziek nu nog intenser. Alle bezwaren tegen hun samenzijn verdwenen uit haar hoofd.


    Toen de muziek stopte, drukte hij haar tegen zich aan. Ze hijgden allebei. Faith keek in zijn ogen, die schitterden als sterren.


    Daarna liet hij haar los en boog. “Dank je voor deze dans.”


    Faith aarzelde, maar de magie hing nog steeds in de lucht. Ze maakte een elegante knix. “Ik heb nog nooit zo… heerlijk gedanst”, gaf ze toe.


    “Nooit? Maar je bent de dochter van een heer. In jouw dorp werden toch ook wel dansavonden georganiseerd?”


    “Ja, maar… bij ons in het noorden vond men de wals schandalig. Ik heb hem alleen met mijn dansleraar gedanst. En jij bent…”


    “Een veel betere, gracieuzere danser dan hij?”


    Ze moest haar lachten inhouden. “Veel langer.”


    Hij trok een teleurgesteld gezicht. “Een man moet veel doen om jouw waardering te verdienen. Wat dacht je van een huwelijksaanzoek?”


    Haar gezicht betrok en het verdriet dat in haar opwelde overviel haar. Ze was verdrietig, omdat ze nooit een man en kinderen zou hebben.


    “O Adam. Verpest deze bijzondere dans nu niet.”


    Met een doffe blik in zijn ogen zei hij: “Als huwelijksgeluk je plezier vergalt.”


    Ze tilde haar rokken op en rende terug naar de tuin. Toen ze bij het pad kwam, keek ze over haar schouder om te zien of ze alleen was en liep toen terug naar het terras.


    Het viel niet mee om rustig over te komen terwijl haar hart zo onstuimig bonsde. Ze had zojuist het meest romantische moment van haar leven ervaren. Geen enkele man had haar met zoveel gevoel benaderd als Adam en haar hart was vervuld van zowel verlangen als spijt.


    Wilde ze met hem trouwen, hoewel ze wist dat dat onmogelijk was?


    Misschien gingen haar gevoelens voor hem dieper, maar dat was des te meer reden om hem af te wijzen.


    Toen ze de volgende dag terugkeerden naar Londen, was Adam vol levenslust. Hij wist nu dat Faith niet vrijwillig met hem zou trouwen, wat betekende dat hij het op een andere manier moest bewerkstelligen. Hij had beloofd dat hij haar niet zou dwingen en daar bleef hij bij. Zij zou uiteindelijk beslissen, maar hij zou het haar zo moeilijk mogelijk maken om hem af te wijzen.


    Iemand van zijn familie moest hen samen betrappen, zodat het schandaal beperkt zou blijven tot Rothford Court. Zijn zuster en tante zouden waarschijnlijk begrip hebben voor de situatie, maar erop staan dat Faith en hij zouden trouwen.


    Maar het zou niet meevallen om Faith onder vier ogen te spreken en betrapt te worden door zijn familie. Ze ontliep hem al weken. Hij had een handlanger nodig en wie was beter geschikt dan Sophia, die altijd droomde van romantische liefde en gelukkige huwelijken?


    Ze was bevriend met Faith en wist waarom ze de gezelschapsdame van hun tante was geworden.


    Toen ze ’s middags weer thuis waren, liep hij naar de kamer van zijn zus en zag vanuit de deuropening dat ze haar kamermeisje hielp met uitpakken. Toen het meisje hem zag, maakte ze een knix en liep de kamer uit. Adam liep op zijn gemak naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


    Sophia keek hem geamuseerd aan. “Dit is een onverwacht bezoek. Heb je mijn hulp nodig bij een delicate kwestie?”


    Hij glimlachte. “Ik heb Faith deze week al een aantal keer ten huwelijk gevraagd, maar ze blijft me afwijzen.”


    Sophia bleef roerloos staan en keek hem met open mond aan.


    “Dat is een betere reactie dan die ik van Faith kreeg”, zei hij droogjes. “Ze snoof en lachte me uit.”


    Sophia schrok. “O Adam. Wat erg voor je. Ze dacht vast dat je een grapje maakte.”


    “Eventjes, misschien. Maar daarna besefte ze dat ik het meende. Zij is de vrouw met wie ik mijn leven wil delen. Dat gevoel heb ik nog nooit gehad.”


    Sophia ontspande zich. “Dat is erg romantisch, lieve broer.”


    “Zij vindt van niet. Ze denkt dat ik het doe uit schuldgevoel of verveling.”


    “Doe je het uit schuldgevoel?”


    Hij dacht even na. “We hebben elkaar onder trieste omstandigheden ontmoet en ik zal nooit vergeten wat ze door mij is kwijtgeraakt. Maar ik geniet van haar gezelschap, ik voel me sterk tot haar aangetrokken en ik denk dat we goed bij elkaar zouden passen.”


    “Maar hou je van haar, Adam?”


    “Ik weet niet hoe dat voelt, dus daar zal ik niet over liegen. Zij zegt dat we niet van elkaar houden, maar ze voelt die aantrekkingskracht ook.”


    Sophia bloosde bescheiden. “Dat hoefde ik misschien niet te weten.”


    Adam vervolgde ernstig: “Ik ben bang dat ze uit trots zal weggaan bij tante Theodosia en een andere betrekking zal aannemen bij weer zo’n familie Warburton.”


    “Denk je echt dat het trots is?”


    “Trots en angst, want je wordt tenslotte niet iedere dag hertogin.”


    “Als je het mij vraagt, moet je geduld hebben.”


    “Ik ben geduldig geweest, ik ben romantisch geweest, ik heb haar stiekem briefjes gegeven, ik heb met haar gedanst in het maanlicht…”


    Sophia zette grote ogen op. “Gisteravond? Dat was gewaagd. Stel dat iemand jullie had gezien.”


    Hij trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op.


    “O, dan had ze met je moeten trouwen.”


    “Dat was niet de reden waarom ik haar ten dans vroeg, maar het bracht me wel op een idee. Zouden jij en tante Theodosia ons samen kunnen betrappen? Op die manier blijft het schandaal beperkt tot de familie. Ik wil Faith op geen enkele manier in verlegenheid brengen. Ik wil alleen haar man worden.”


    “Ik weet het niet, Adam. Het is zo slinks.”


    “Heb jij een ander idee? Straks gaat ze misschien op zoek naar een andere betrekking omdat ze zichzelf te min voor me vindt. Maar ik geef niets om een bruidsschat of bezit. Ze is toch de dochter van een heer van stand? Als ze nou een marktvrouw was… Sophia, ik heb je hulp nodig.”


    Ze haalde diep adem en hief het hoofd op. “Goed, ik wil je wel helpen. Ik mag Faith graag en ik denk dat ze goed bij je past. Bovendien wil ik graag nog een neefje of nichtje. Heb je een plan?”


    Hij pakte dankbaar haar hand. “Zeg eerlijk wat je ervan vindt.”


    De volgende avond dineerden de hertogin en lady Tunbridge samen. Lady Duncan was vroeg naar bed gegaan, omdat ze de volgende dag een bijeenkomst had. Samen met Faith had ze haar toespraak voorbereid en Faith wist zeker dat ze veel indruk zou maken op de strijdbare vrouwen. Adam was de stad in gegaan, dus ze hoefde gelukkig zijn steelse, smachtende blikken niet te verdragen.


    Nu zat ze rustig samen met Sophia te lezen in de familiesalon. Het was Faith opgevallen dat Sophia nogal opgewonden was. Zelfs een bezoek van meneer Percy had haar niet gekalmeerd. Misschien was ze juist wel zo opgewonden omdat hij haar had gemist. Hij was uiteraard zogenaamd langsgekomen om zijn opwachting te maken bij de hertogin.


    Plotseling sloeg Sophia haar boek met een klap dicht.


    “O jee!” riep ze. “Ik ben iets vergeten. Ik ga snel een brief schrijven die morgen met de post mee moet. Nog een prettige avond, Faith!”


    Sophia liep de kamer uit voor Faith haar goedenavond kon wensen.


    Faith slaakte een zucht, schudde haar hoofd en las snel verder in Persuasion, van Jane Austen. Ze was net bij het spannende stuk waarin Anne, de heldin van het boek, op het punt stond het romantische briefje van haar vroegere geliefde, kapitein Wentworth, te lezen. Ze hadden elkaar acht jaar niet gezien en waren allebei al die jaren lang ongelukkig geweest.


    Faith wilde zich niet verplaatsen in Annes situatie. Ze had ook een huwelijksaanzoek afgewezen, maar om een betere reden dan Anne. Anne was namelijk door een invloedrijke vriendin onder druk gezet om niet met Wentworth te trouwen omdat hij geen goede man voor haar zou zijn en geen goede vooruitzichten had.


    Toch stond Faith het huilen nader dan het lachen. Wat is er toch met me aan de hand? vroeg ze zich wanhopig af.


    Ineens ging de deur open.


    “Ben je iets verg…?” Ze stopte halverwege haar zin toen ze Adam zag binnenkomen. Hij deed de deur achter zich dicht.


    Hij droeg geen das of gilet en het bovenste knoopje van zijn overhemd was los. Het was zo nonchalant dat ze er nerveus van werd.


    Langzaam liet ze haar boek zakken. “Kan ik u van dienst zijn, Your Grace?”


    “Ik kan de herinnering aan onze wals maar niet uit mijn hoofd krijgen.”


    Met gloeiende wangen stond ze op. “Ik wil er niet over praten.”


    “Ik wil met je walsen waar iedereen bij is.”


    “Zodat iedere dame achter haar waaier kan gniffelen, bedoel je zeker?” vroeg ze sarcastisch.


    “Dames gniffelen niet om een hertogin. Je begrijpt blijkbaar niet hoeveel macht je hebt met zo’n titel. Mensen willen bij je in het gevlij komen. Als ze over de eerste schok heen zijn, uiteraard. Het is niet de eerste keer dat een hertog met een burgervrouw trouwt.”


    “Your Grace…”


    “Kom, dans met me.” Hij pakte haar handen vast en liep met haar naar het midden van de kamer. “Meer vraag ik niet.”


    “O nee?” vroeg ze droog.


    “We zijn alleen, dus je hoeft je voor niemand te schamen.”


    “Er is geen muziek”, zei ze afwerend.


    Hij nam haar in zijn sterke armen.


    “Wij hebben geen muziek nodig”, fluisterde hij met zijn lippen tegen haar slaap. Toen draaide hij met haar om de sofa heen. Er zat niets anders op dan hem te volgen. Zijn overhemd was zo dun dat ze zijn naakte schouder eronder voelde. Binnen een mum van tijd zwierden ze door de kamer. Ze ontweken ternauwernood de meubels, dansten vlak langs het vuurscherm en genoten met volle teugen. Faith lachte zelfs hardop toen hij haar snel liet draaien en ze met haar hoofd tegen zijn borst viel.


    “Faith”, fluisterde hij toen, met zijn lippen tegen haar haren gedrukt.


    De teleurstelling en het verdriet om hun onmogelijke liefde waren onderhuids aanwezig geweest, maar nu benamen ze Faith de adem. “Je weet dat ik weg moet gaan”, zei ze hees. “Charlotte weet een goede betrekking voor me. Ik wil het morgen aan je tante vertellen.”


    Hij nam haar gezicht in zijn warme handen zodat ze hem moest aankijken.


    “Wat ga je doen zonder mij?” vroeg hij.


    Ze keek in zijn blauwe ogen en streelde zijn wang en zijn warme, zachte lippen.


    “Dit is ons afscheid”, fluisterde ze. Toen ging ze op haar tenen staan en kuste hem teder.


    Het was net alsof er een bliksemschicht door hen heen ging toen hun lippen elkaar raakten. Ze bleven even roerloos staan. Toen kreunde ze en deed haar lippen vaneen. Met alle passie die ze in zich hadden gaven ze zich aan elkaar over.


    Faith wist dat ze dit nooit meer zou meemaken. Deze herinneringen zouden haar de rest van haar leven bijblijven en steunen. Ze zou weten dat een man ooit van haar had gehouden om wie ze was en niet om wat ze voor hem kon doen.


    Ze sloeg haar armen om zijn middel en liet haar handen onder zijn overhemd glijden. Ze voelde de warmte van zijn sterke rug.


    “Mijn hemel!” hoorde ze ineens.


    Faith liet Adam meteen los. Ze sloeg haar hand voor haar mond en keek naar de deur.


    Sophia en lady Duncan stonden in de deuropening verbijsterd naar hen te kijken.


    Lady Duncan kwam het eerst weer tot zichzelf. “Kom binnen, Sophia. We moeten de deur dichtdoen voor-”


    Sophia deed een stap opzij. “Voor wat?” vroeg ze verbaasd aan haar tante, terwijl ze haar broer met grote ogen bleef aankijken.


    “Voor je moeder het ziet!”


    Sophia schrok. “Maar het was niet de bedoeling dat zij-”


    “Wat is hier aan de hand?” vroeg de hertogin geïrriteerd, en ze liep langs lady Duncan de kamer in.


    “Na dat saaie diner wil ik echt een glas…”


    Toen zag ze hen staan.


    Faith kon zich niet verroeren. Ze stond nog steeds te dicht bij Adam, maar ze wist dat het te laat was om weg te lopen. Vervolgens kwam ook lady Tunbridge binnen, die bleek werd van walging.


    De hertogin bleef kaarsrecht staan en zei met een strak gezicht: “Adam, wat heeft dit te betekenen?”


    Faith wilde haar handen voor haar gezicht slaan, maar ze wist dat ze zich toch niet kon verstoppen. Dit was haar schuld. Opnieuw was gebleken hoe zwak ze was als het om mannen ging.


    Maar toch… Ondanks deze vernedering besefte ze dat het niet om zómaar een man ging. Het ging om Adam.


    Hij zuchtte. “Het spijt me dat jullie dit moesten zien.”


    Lady Tunbridge en de hertogin keken naar Faith alsof ze een stuk vuil was.


    “En mijn kleine Frances heeft al die tijd in hetzelfde huis gewoond als die… die…” Lady Tunbridge had er geen woorden voor.


    “Zo is het genoeg”, zei Adam streng. “Dit is allemaal mijn schuld.”


    Lady Tunbridge ging door alsof ze hem niet had gehoord. “Als dit uitkomt, wordt de hele familie meegesleept in een schandaal.”


    Adam zette dreigend een stap in haar richting. “Dit kómt niet uit. Als het wel uitkomt, weet ik dat een van mijn familieleden een gerucht heeft verspreid.”


    “Je hoeft je geen zorgen te maken om mij”, zei Faith. “Ik heb waarschijnlijk een andere betrekking bij een fatsoenlijk gezin.”


    “Alsof je thuishoort bij fatsoenlijke mensen”, zei lady Tunbridge venijnig.


    Faith voelde tranen in haar ogen branden, maar ze slikte ze snel weg.


    “Zo is het genoeg, Marian”, zei lady Duncan kil. “Er waren twee mensen in deze kamer, niet één.”


    “Jij gaat niet weg”, zei Adam tegen Faith. “Ik zet je reputatie niet op het spel.”


    “Om mijn goede reputatie hoef je je geen zorgen te maken,” zei Faith, “want die heb ik niet, Adam.”


    “Hóé noemde je mijn zoon?” vroeg de hertogin dreigend.


    Faith schrok. “Your Grace, ik-”


    “Ze mag me Adam noemen, want ze wordt binnenkort mijn vrouw.”


    Iedereen keek hem sprakeloos aan.


    O nee, dacht Faith. Nu heb ik Adam juist méér redenen gegeven om aan te dringen op een huwelijk.


    “Adam,” zei zijn moeder zwakjes, terwijl ze zich vastgreep aan de piano, “je kunt niet trouwen met een… een-”


    “Nee, hij gaat ook niet met me trouwen”, viel Faith haar in de rede.


    Lady Duncan zei zachtjes haar naam, maar ze luisterde niet.


    “Ik kan toch geen hertogin worden. Dat weten we allemaal.”


    “Faith, dat is niet waar”, zei Sophia smekend.


    Faith keek haar vriendin aan en glimlachte droevig. “Je bent een schat, Sophia. Maar het is wel waar. Ik heb altijd aan de rand van de ton geleefd en zal nooit verder komen.”


    Ze wendde zich tot Adam. “Ik kan niet met je trouwen.”


    Toen werd het haar te veel en ze rende de kamer uit.
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    Adam stormde langs zijn familie, maar ging niet achter Faith aan. Hij wist dat ze intens verdrietig was en eerst moest kalmeren.


    Wat was hij dom geweest. Hij had nooit gedacht dat de situatie zo uit de hand zou lopen. En dat Faith het zichzelf zo kwalijk zou nemen. Voor hem was het allemaal een stuk gemakkelijker. Hij wilde maar één ding en dat was trouwen met Faith.


    Adam had in het voorbijgaan het berouw in Sophia’s ogen gezien. Hij had zijn onschuldige zus ook overstuur gemaakt.


    Terwijl hij door zijn studeerkamer ijsbeerde, hield hij zichzelf voor dat dit moment het zwaarst zou zijn. Hij zou het goedmaken. Faith en hij hoorden immers bij elkaar. Ze verdiende het leven dat haar door zijn toedoen was afgenomen. Hij zou haar alles geven wat hij had.


    Niet uit schuldgevoel, maar uit een verlangen naar rechtvaardigheid. Misschien zelfs uit liefde.


    Toen er werd geklopt, gaf hij geen antwoord, maar zijn tante kwam toch binnen.


    Hij stak meteen afwerend zijn hand op. “Nu even niet, tante Theodosia. Ik heb een fout gemaakt, maar die kan ik rechtzetten.”


    “Blijkbaar niet zoals Faith dat wil.”


    Adam trok een gezicht. “Ik moet haar ervan overtuigen dat ze zich vergist. Het maakt niet uit waar ze vandaan komt of hoeveel geld ze heeft. Ze wordt mijn vrouw.”


    “Doe je dit allemaal om haar te beschermen?” vroeg ze.


    “Vindt u dan dat ik haar goed heb beschermd?” kaatste hij sarcastisch terug.


    Lady Duncan zuchtte. “Ze is mijn gezelschapsdame. Blijkbaar heb ík haar niet goed beschermd.”


    “Hou op, tante Theodosia. Zo klinkt het net alsof ik misbruik van haar heb gemaakt, terwijl ik écht met haar wil trouwen. Dat wil ik al weken, maar zij wil er niets van horen. Ze heeft al mijn huwelijksaanzoeken afgewezen.”


    Tante Theodosia keek hem verbaasd aan. “Dat je haar echtgenoot wilt worden, is vreemd genoeg een opluchting. Maar ik zal met haar praten.”


    “Dat lijkt me niet verstandig, tante.”


    “Ik heb niet om je mening gevraagd.”


    Faith zat in de vensterbank. Ze had haar armen om zichzelf heen geslagen alsof ze het nooit meer warm zou hebben. Wat moest ze doen? Haar koffers pakken?


    Maar waar kon ze naartoe? Charlotte had alleen gezegd dat een bejaard familielid van haar werkgeefster misschien een gezelschapsdame zocht. Ze kon geen onzekere toekomst tegemoet gaan na wat er zojuist was gebeurd. In gedachten zag ze alle gezichten weer voor zich. Adam was geschrokken, Sophia was bleek geworden en lady Duncan was verbaasd. De hertogin en lady Tunbridge maakten haar zonder woorden duidelijk wat haar te wachten stond als dit bekend werd in de ton. Iedereen die haar kende zou haar mijden. Het zou zijn alsof ze weer in het dorp van lord Reyburn woonde. Afgezien van de winkeliers die haar klandizie wilden had niemand met haar gepraat. Ze was bijna altijd alleen geweest, maar ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze daar de voorkeur aan gaf in die situatie.


    Faith schrok toen er op de deur werd geklopt.


    “Ik kan niemand ontvangen”, zei ze.


    De deur ging toch open.


    “Adam, ik wil niet…”


    Ze brak haar zin af toen ze de vuurrode tulband van lady Duncan zag. De tranen sprongen haar in de ogen en ze wendde haar gezicht af. Ze had deze vrouw, die haar vol vertrouwen in dienst had genomen, diep teleurgesteld.


    “L… Lady Duncan”, zei ze met trillende stem.


    De oude dame hinkte naar haar toe, ging naast haar zitten en sloeg haar arm om haar heen. Na dat vriendelijke gebaar kon Faith haar tranen niet meer inhouden en snikte ze het uit.


    Lady Duncan gaf haar een zakdoek.


    “Alsjeblieft. Je hoeft niet meer te huilen. Ik denk helemaal niet slecht over je.”


    “We hadden niet… Ik had niet mogen…”


    Ze kon haar zin niet afmaken en begon weer te huilen.


    “Denk je dat ik nooit jong ben geweest? Je zou blozen als je wist hoe mijn eerste huwelijk tot stand is gekomen. Ik was een onverzettelijke jongedame en lapte alle regels aan mijn laars.”


    Faith snoot haar neus en keek haar met vochtige ogen aan. “Het is… Het is lief dat u zoiets zegt, lady Duncan. Maar het verandert niets. Ik heb u in verlegenheid gebracht. Ik heb ook de hertogin vernederd en… ik heb lady Sophia, die meneer Percy voor zich probeert te winnen, een heel slecht voorbeeld gegeven. Stel dat ze probeert op dezelfde manier…” Ze kreunde van ellende.


    “Meneer Percy is sterk genoeg om voor zichzelf op te komen. Niet alles wat vanavond is gebeurd, is jouw schuld. Jullie waren samen en mijn neef kan zich niet zomaar alles permitteren, ook al is hij een hertog.”


    Faith liet haar schouders hangen. “Maar ik wil niet dat zijn leven hierdoor overhoop wordt gegooid, milady.”


    “Als je zwanger bent, is dat niet te vermijden.”


    Faith schrok. “We hebben echt elkaar alleen maar gekust, milady. Dat zwéér ik! Zulke… gevolgen zijn uitgesloten.”


    “Dat is in ieder geval iets. Jullie hoeven niet op stel en sprong te trouwen.”


    “We gaan helemaal niet trouwen!” riep Faith, en ze sprong op. “Wat Adam… His Grace ook zegt, hij zou er spijt van krijgen. Hij is bestemd voor iemand zoals lady Emmeline.” Een onschuldige maagd, dacht ze. “Niet voor een gewone burgervrouw zoals ik. Iemand zonder connecties, geld of schoonheid.”


    “Faith…”


    “Ik zal nooit tot deze familie behoren, lady Duncan. Ziet u dat dan niet?”


    “Als Adam het wil, kan dat wél gebeuren. Hij is de enige die ertoe doet als het gaat om jullie huwelijk. Niet zijn moeder en zeker niet die onnozele Marian. Zij heeft nooit verder gekeken dan de adellijke titel van haar echtgenoot.”


    “Het kan me niet schelen wat Adam wil.”


    “Echt niet? Hij zou bijzonder eerloos lijken als hij niet trouwt met het meisje dat hij in opspraak heeft gebracht.”


    “In opspraak? Hij heeft niets… We hebben niet-”


    “Jullie zijn samen in een compromitterende situatie betrapt, lieverd. Ik denk niet dat iemand van de familie het zal doorvertellen, maar bedienden roddelen nu eenmaal graag.”


    Ze dacht aan Adam, die zo fatsoenlijk was haar ten huwelijk te vragen. En in het openbaar zou worden beschaamd als hij dat niet deed.


    Maar dat zou allemaal niet gebeuren als hij de waarheid kende.


    “Ik moet met hem praten”, zei ze nadat ze haar tranen had gedroogd. Faith was vastbesloten hem de waarheid te vertellen, hoewel ze bijna verlamd werd door angst en verdriet.


    “Dat lijkt me een goed idee. Jullie komen er samen wel uit.”


    Maar niet zoals u denkt, dacht Faith teleurgesteld.


    Ze wilde de natte zakdoek teruggeven, maar bedacht zich toen en legde hem weg.


    “Ga naar hem toe, lieve kind. Hij wacht vast op je in zijn studeerkamer.”


    Het was akelig stil in huis toen ze door de gang liep. Ze had het gevoel dat Adams voorouders vanaf hun portretten afkeurend op haar neerkeken. Met haar verstand wist ze dat lady Duncan gelijk had. Faith was niet de eerste die een schandaal veroorzaakte in dit huis. Maar ze voelde zich persoonlijk vernederd en dat was het enige waar ze aan kon denken.


    Een flauw licht viel onder de deur van Adams studeerkamer door en ze klopte aan voor ze van gedachten kon veranderen.


    “Binnen.”


    Zijn stem klonk nieuwsgierig. Faith haalde diep adem en deed toen de deur open.


    “Faith”, zei hij bezorgd, en hij liep naar haar toe.


    Ze stak haar hand op om aan te geven dat hij haar niet mocht aanraken.


    “Niet doen”, zei ze. “Anders stort ik in. We kunnen niet doen alsof dit niet is gebeurd en ik wil voorkomen dat jij eronder lijdt.”


    Hij gromde van frustratie. “Wat kan het mij schelen wat anderen denken? Ik geef alleen om jou.”


    “Als je echt om me geeft, luister je nu naar me. Ik ben al onteerd en niet door jou, Adam. Ik heb jaren geleden bepaalde keuzes gemaakt en sindsdien geleefd met de gevolgen daarvan. Een van de gevolgen is dat ik niet kan trouwen.”


    “Faith-”


    “Nee, luister naar me”, zei ze smekend, en ze sloeg rillend haar armen om zichzelf heen.


    “Als je weet wat ik heb gedaan, begrijp je dat een huwelijk uitgesloten is. Je reputatie zal ook intact blijven als je niet met me trouwt. Je hebt namelijk een vrouw gekust die de maîtresse is geweest van een andere man.”


    “Faith…” Hij brak zijn zin af.


    Ze zag dat hij bleek werd. Hij kon niet verbergen dat hij diep gekwetst was. Het brak haar hart om hem zo te zien. Hij fluisterde haar naam, maar ze maande hem tot stilte.


    “Luister”, zei ze gebiedend, maar ze kon hem nauwelijks in de ogen kijken. “Als… Als ik je maîtresse word, zou je doen wat andere mannen ook doen. Daar zul jij niet onder lijden.”


    Ze haalde diep adem en wachtte zijn reactie af. Misschien walgde hij van haar. Of was hij juist geïntrigeerd door haar verhaal? Het was alsof ze nooit meer ontspannen zou kunnen ademhalen.


    Maar de uitdrukking op zijn gezicht bleef vriendelijk. “Ik wil niet dat je jezelf op die manier aan me geeft en het kan me niet schelen wat er in het verleden is gebeurd.”


    Faith deed een stap naar achteren. “Hoe kun je zo onverschillig zijn? Begrijp je het dan niet? Mijn verleden zou de toekomst van je zuster en je nichtje kunnen schaden.”


    “Dat is onzin”, zei hij beslist.


    Ze keken elkaar even zwijgend aan, maar ze liet zich niet vermurwen door zijn meelevende blik.


    “Adam…”


    “Faith, het doet er niet toe wat andere mensen denken en zeggen. Alleen jij bent belangrijk voor me. Sophia denkt er vast net zo over.”


    “Maar… Als mijn geheim uitkomt, zal je familie openlijk worden vernederd.”


    Hij kwam dichterbij. Ze rilde toen hij haar bovenarmen vastpakte. “Er zal ongetwijfeld een tijdje worden geroddeld, maar mijn eigen moeder is zonder bruidsschat getrouwd en dat heeft ze ook overleefd. Mijn tante heeft als jongere weduwe openlijk een aantal affaires gehad en ook daarover werd geroddeld. We hebben het allemaal doorstaan en we zijn er niet minder gelukkig om. Jij zult ook gelukkig zijn.”


    “Als je maîtresse.”


    “Nee, als mijn echtgenote.”


    “Je begrijpt het niet, Adam. Je kent niet het hele verhaal.” Ze wilde deze zwarte bladzijde in haar leven liever niet onthullen, maar hij moest begrijpen dat een huwelijk uitgesloten was.


    Hij liep met haar naar een sofa bij het raam, liet haar plaatsnemen en ging toen naast haar zitten. “Vertel me het hele verhaal maar, Faith. Ik heb het verdiend, omdat je door mij in deze wanhopige situatie terecht bent gekomen. Maar het zal mijn plannen niet veranderen.”


    Faith haalde diep adem. “Ik was de minnares van een getrouwde man. Zijn vrouw lag al jaren in coma, maar ze leefde nog, Adam.”


    “Heb je jezelf zomaar aan hem gegeven?”


    Ze schrok. “Natuurlijk niet. Ik vroeg hem om een referentie zodat ik werk kon zoeken, maar die heeft hij me niet gegeven.”


    Adam kneep zijn ogen tot spleetjes. “Dat was buitengewoon wreed van hem.”


    “Hij was niet de enige”, vervolgde ze. “Timothy Gilpin wilde zelfs niet dat ik zijn vader, die me heeft zien opgroeien en altijd bijzonder vriendelijk voor me was, om een referentie zou vragen.”


    “Nog zo’n geweldig toonbeeld van mannelijkheid”, zei Adam somber.


    Faith wuifde zijn woorden weg. “Hij is een lafaard. Hij was verloofd en was bang dat zijn verloofde zou denken dat… Ach, wat maakt het ook uit? Ik had lord Reyburn kunnen afwijzen, maar dat heb ik niet gedaan. Het was dus mijn eigen verantwoordelijkheid.”


    “Was er iemand anders aan wie je een referentie had kunnen vragen?”


    Ze negeerde zijn vraag. Adam vermoedde dat het antwoord nee was, maar dat ze vastbesloten was zichzelf zwart te maken. “Hij gaf me zakgeld en een huisje op zijn landgoed waarin ik met mijn moeder mocht wonen.”


    “Was hij lief tegen je?”


    “Ik… Ja, hij was een zachtaardige man. We praatten en schaakten meer dan dat we…” Faith bloosde en wendde haar gezicht af. Ze vond het moeilijk om haar intieme relaties uit het verleden met een andere man te bespreken. “Hij werd ziek. Ik heb hem drie maanden lang verzorgd tot hij stierf.”


    Hij pakte haar hand. “Dat was erg lief van je.”


    “Hij was altijd aardig voor me geweest. Zijn zoon gaf me een referentie als dank voor mijn goede zorgen.”


    “En zo ben je bij de Warburtons terechtgekomen.”


    Ze knikte. “Dus dit kan allemaal ieder moment uitkomen.”


    “Wat ik in India heb gedaan, is ook geen geheim”, wierp hij tegen. “Dat kan ook uitkomen.”


    “Dat is niet hetzelfde!”


    “Nee, wat ik heb gedaan, is véél erger. Jij hebt alleen maar geprobeerd voor jezelf en je moeder een goed leven op te bouwen, Faith. Dat is je enige zonde.”


    “Dat geldt ook voor jou.”


    Hij ging er niet op in. “Ik bewonder je enorm.”


    Ze keek hem onderzoekend aan, en zag alleen medeleven en bezorgdheid. “Maar-”


    Hij legde zijn wijsvinger tegen haar lippen. “Trouw met me, Faith. Als het je dwarszit wat de mensen daarvan zullen denken, stel je dan maar eens voor wat ze zullen zeggen als ik je als een verliefde dwaas het hof maak.”


    Ze beet geschokt op haar lip, omdat hij haar bijna aan het lachen had gemaakt. “Maar… Adam, de gevolgen van een huwelijk tussen jou en mij zullen veel ernstiger zijn dan je je nu kunt voorstellen. Je krijgt er vast spijt van.”


    “Nee, ik zal er nooit spijt van krijgen dat ik met zo’n bijzondere vrouw ben getrouwd. Dat weet ik zeker. Kom, Faith. Wat is je antwoord?”


    Faith zuchtte. Ze was te moe om zich nog langer te verzetten. “Goed dan. Ik zal met je trouwen.”


    Hij keek haar stralend aan en grijnsde op zijn charmante manier.


    Dat verdreef echter haar angst voor de toekomst niet. Ze kon hem niet met heel haar hart accepteren en dat was geen goed begin. Hij had niet gezegd dat hij van haar hield en ze wist niet eens of ze wel van hem hield. Ze vreesde dat ze had toegegeven omdat nóg een schandaal haar ondergang zou betekenen. Geen goede reden om met iemand je leven te delen, dacht ze.


    “Adam, ik wil mijn passie om jongedames te helpen niet opgeven. Ik kan geen gezelschapsdame meer zijn, maar ik wil vrouwen kunnen helpen. Als ik ouder en wijzer ben, moeten ze naar me toe kunnen komen voor advies.”


    “Dat is een nobel streven”, zei hij ernstig. “Ik zal je daarin steunen zoveel ik kan.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. Zou hij echt zo’n perfecte echtgenoot zijn? Ze zuchtte. “Ik moet verhuizen, Adam. Nu we verloofd zijn-”


    “Néé!”


    Ze keek verbaasd op toen hij zo fel reageerde. “Adam, het is niet fatsoenlijk om onder één dak te leven met je verloofde.”


    “Faith, we hebben hier tientallen chaperonnes. En het kan me niet schelen wat mensen ervan vinden. Deze keer maak ik gebruik van mijn titel. Je blijft veilig in dit huis.”


    “Veilig?”


    “Ik wil niet dat mensen zoals de Warburtons je openlijk de rug toekeren als je je zonder mijn bescherming in het openbaar begeeft.”


    Faith begreep niet precies wat hij bedoelde, maar ze ging er niet op in. Toen hij zich naar voren boog om haar te kussen, keerde ze hem de wang toe.


    Die kuste hij teder en daarna kwam hij rustig overeind. “Ik ga het nu aan mijn familie vertellen. Ik wil niet dat ze je nog een keer zo vernederen.”


    “Adam, neem het hun alsjeblieft niet kwalijk. Hun reactie was heel begrijpelijk.”


    “Goed dan, omdat jij het vraagt. Je bent nu mijn verloofde.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Ik… krijg een vreemd gevoel als je dat zegt.”


    “Ik niet, hoor. Ik ben heel gelukkig.”


    “Ik hoop het, Adam”, zei ze zacht.


    Adam bleef glimlachen tot ze de deur achter zich had dichtgedaan. Hij zag wel dat ze er ondanks alles verslagen uitzag. Ze had ook zoveel moeten verduren.


    Hij liet zich in zijn stoel zakken en haalde zijn handen over zijn gezicht.


    Hij voelde zich beroerd.


    Die ene arrogante beslissing van hem in India had zoveel mensenlevens gekost en beïnvloed. Zijn toekomstige vrouw had haar onschuld moeten opofferen om te overleven. Het was net alsof hij haar had verkocht. Hij werd overweldigd door verdriet en schuldgevoelens, net als toen die soldaten door zijn ingrijpen waren gesneuveld.


    Morgenochtend zou hij Raikes laten weten dat hij het onderzoek naar Faiths verleden moest stopzetten voor hij de waarheid achterhaalde. Ook hij mocht niet de middelen in handen krijgen om zijn toekomstige vrouw kwaad te doen.


    Faith was zo sterk. Hij bewonderde haar mateloos.


    Ze verdiende veel beter dan een man met zoveel tekortkomingen als hij, maar hij was te zelfzuchtig om haar op te geven.


    Faith bleef de volgende ochtend boven en ook Frances kwam niet naar beneden. Toen de rest van de familie aan de ontbijttafel zat, stond Adam op om hun het nieuws te vertellen.


    Ze hadden het er ongetwijfeld voortdurend over gehad en ze keken hem vol afwachting aan.


    “Faith heeft mijn huwelijksaanzoek geaccepteerd”, zei hij.


    “Nee!” riep zijn moeder verbijsterd.


    Marians adem stokte en ze wierp hem een woedende blik toe.


    Sophia en lady Duncan keken elkaar echter opgelucht aan.


    “Het was niet eenvoudig om haar over te halen, want jullie hebben je gisteravond schandalig gedragen”, vervolgde hij.


    “Wij?” wierp de hertogin tegen. “Ze is een burgervrouw, Adam. Zelfs haar naam verraadt haar lage afkomst. Haar voorouders waren kuipers!”


    “Haar voorouders kunnen me niets schelen”, zei hij zo geduldig mogelijk. “Ik denk alleen aan haar en aan de manier waarop ik haar heb behandeld.”


    “Maar het huwelijk zal een schandaal veroorzaken!” riep Marian ontzet.


    Hij negeerde haar. “Moeder, weet je nog hoe de mensen kletsten toen jij met vader trouwde?”


    Daar had ze niet van terug.


    “Je had geen noemenswaardige bruidsschat en dat geldt ook voor Faith.”


    “Het is onaardig van je om me daaraan te herinneren,” zei ze iets bedeesder, “maar je weet vast nog wel dat ons geluk niet lang duurde.”


    “Ik hoop dat ik van die fouten heb geleerd.” Hij werd even onzeker. Wist hij echt hoe hij een vrouw gelukkig kon maken? Een vrouw die gedwongen was met hem te trouwen? “Vaders familie heeft het jullie niet gemakkelijk gemaakt. Ik vertrouw erop dat jullie Faith wél goed zullen behandelen. Is dat afgesproken?”


    Er viel even een stilte. Toen stond tante Theodosia op en liep naar hem toe. “Buig voorover, jongeman. Dan kan ik je feliciteren met een kus.”


    Hij deed wat ze zei. “Dank u, tante.”


    Sophia omhelsde hem en fluisterde: “Ik ben zo blij dat het gelukt is!”


    Adam wist niet zeker of het allemaal goed zou komen, maar dat hield hij natuurlijk voor zich.


    Adam had Faith gevraagd iets later te ontbijten, en ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat ze geen lafaard was. Eigenlijk had hij haar ontbijt op bed willen laten brengen, maar dat had ze écht te laf gevonden.


    Een bediende was het ontbijtbuffet al aan het opruimen toen Faith binnenliep. De man boog en trok zich discreet terug.


    Wist iedereen het al?


    Ze had niet veel honger, maar nam een snee toast en een beker warme chocolademelk.


    De hertogin liep de kamer in op het moment dat Faith ging zitten.


    Faith stond weer op. “Your Grace”, mompelde ze met gebogen hoofd.


    “Juffrouw Cooper”, zei de dame hooghartig. Ze gebaarde naar de bedienden, die zich snel uit de voeten maakten.


    Faith bleef staan en wist niet wat ze moest doen.


    “Wat kan ik u geven zodat u een eind maakt aan deze waanzin?”


    Faith keek haar met grote ogen aan. Probeerde de hertogin haar om te kopen? “Milady, ik heb uw zoon gesmeekt me te laten gaan. Maar hoe zou het overkomen als ik wegliep? Het zou zijn reputatie ernstig schaden.”


    “Wat onbaatzuchtig van u”, zei de hertogin sarcastisch.


    “Wat u ook van me vindt, ik geef om de hertog. Ik heb hem mijn woord gegeven en zal hem niet teleurstellen.”


    “Natuurlijk wel. Dat kunt u niet voorkomen.”


    “Mama!” riep Sophia ontzet, die in de deuropening was verschenen. “Als u niet beleefd kunt zijn, kunt u beter weggaan!”


    De hertogin schreed verontwaardigd de eetkamer uit en Faith liet zich in haar stoel zakken. Ze liet de toast onaangeroerd op haar bord liggen.


    Sophia ging naast haar zitten. “Ik ben zo blij dat je met mijn broer gaat trouwen!”


    Faith glimlachte geforceerd. “Dan ben je de enige.”


    “Tante Theodosia is er ook nog. En Adam. Hij is zó gelukkig!”


    Maar Faith vroeg: “En je vriendin, lady Emmeline? Zal ze niet vreselijk teleurgesteld zijn?”


    Sophia zuchtte. “Ja, dat wel. Maar ze lijkt me geen goede vrouw voor Adam. Dat zal ik nooit tegen haar zeggen, want het zijn mijn zaken niet. Ik zag ook meteen dat er iets bijzonders was tussen jou en Adem toen je hier kwam wonen.”


    Ja, geheimen, dacht Faith. “Dat weet ik niet, hoor.”


    Sophia vervolgde: “Adam heeft me verteld over de dood van je broer en dat hij zich verantwoordelijk voelde.”


    Faith keek haar verbaasd aan. “Ik wist niet hij het daar met jou over had gehad.”


    “Vind je het erg?”


    “Helemaal niet. Je bent zijn zus en hij moet je alles kunnen vertellen.”


    Sophia gaf haar een kneepje in haar arm. “Faith, onthoud maar dat goede dingen om goede redenen gebeuren. Wanneer is de bruiloft?”


    “Daar hebben we het nog niet over gehad.”


    Sophia schoot in de lach. “Let maar niet op mij. Ik denk aan niets anders dan trouwen. Ik benijd je, maar niet op een hatelijke manier.”


    “Jij zult ook een gelukkig huwelijk sluiten. Dat weet ik zeker.”


    “Ik ook”, zei Sophia zelfverzekerd.


    Het werd een vreemde dag. Adam gaf haar een mooie ring cadeau en ze besproken de financiële kant van hun huwelijk. Ze zei dat ze niets wilde, maar hij wierp tegen dat het bijzonder vreemd zou zijn als hij zijn hertogin en kinderen niets naliet als hij overleed.


    Zijn hertogin… Ze kon het bijna niet geloven. Als we met elkaar trouwen, wordt zijn moeder douairière en dat vindt ze helemaal niet prettig, dacht Faith. Ze wil zo jong mogelijk overkomen.


    Maar het ergste was dat Frances haar leek te ontlopen. Faith hoopte maar dat het meisje snel zou wennen aan de verandering. Als haar moeder dat toestond…


    Tegen het eind van de week had Adams moeder de organisatie van de bruiloft helemaal naar zich toe getrokken. Faith was opgelucht en blij dat ze interesse toonde. De hertogin en Sophia stelden voor dat ze een zachtroze bruidsjurk zou kiezen. Sophia zou haar bruidsmeisje worden en ook háár japon werd besproken, evenals de datum van de bruiloft en wanneer de uitnodigingen moesten worden verstuurd. Toen ze over haar nieuwe garderobe begonnen, hield Faith vol dat ze die niet nodig had. De prachtige jurken die ze van Sophia had gekregen waren meer dan voldoende. Ze kreeg de indruk dat ze hierdoor steeg in de achting van de hertogin. Lady Duncan vroeg Faith regelmatig onder vier ogen wat ze zelf wilde, maar dat wist ze niet. Ze probeerde op deze manier haar relatie met de hertogin te verbeteren. Toch verwachtte Faith niet dat haar aanstaande schoonmoeder haar ooit zou accepteren als familielid, laat staan als vriendin.


    ’s Avonds keek Adam voortdurend naar haar en daar werd ze nerveus van. Ze hadden elkaar niet meer gekust sinds hun verloving, want ze probeerde niet alleen met hem te zijn. Faith vroeg zich voortdurend af wat hij tijdens hun huwelijksnacht zou verwachten van zo’n ervaren vrouw.
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    Op woensdagmiddag kwam een bediende Faith vertellen dat ze bezoek had. De uitnodigingen voor de bruiloft waren al verstuurd en er kwamen iedere dag veel mensen op bezoek. De meesten waren beleefd in haar bijzijn. Faith begreep dat ze haar niet hadden opgemerkt toen ze gezelschapsdame was en dat ze nu hun nieuwsgierigheid moesten bevredigen.


    Maar nu was er speciaal voor haar bezoek gekomen. Ze haastte zich naar de ontvangstkamer en glimlachte blij verrast toen ze zag wie er waren gekomen. “Charlotte! Jane!” riep ze, en ze liep snel naar haar vriendinnen toe.


    Ze stonden ongemakkelijk bij een van de sofa’s. Jane wierp telkens een steelse blik op de plafondschilderingen, alsof het niet was toegestaan er openlijk van te genieten.


    Faith pakte eerst Janes hand en drukte daarna die van Charlotte, die haar enigszins verbaasd aankeek. Blijkbaar had ze verwacht dat ze er heel anders zou uitzien nu ze verloofd was met de hertog.


    “Ik ben zo blij dat jullie zijn gekomen!” zei Faith opgetogen. “Ik heb jullie gemist.”


    “We waren bezorgd toen je vorige week niet naar het park kwam”, zei Charlotte koel.


    “Ik had jullie een briefje moeten sturen. Het spijt me verschrikkelijk.”


    “Maar toen kregen we allebei een persoonlijke uitnodiging voor je bruiloft!” zei Jane opgewonden. Ze hield echter haar mond toen ze de afkeurende blik van Charlotte zag.


    “Ik hoop dat jullie die dag aanwezig kunnen zijn”, zei Faith. “Ik was van plan op bezoek te komen om jullie te vragen mijn bruidsmeisjes te worden.”


    Janes adem stokte. “Maar… is het niet erg dat ik mank loop?’


    “Natuurlijk niet”, antwoordde Charlotte. Tegen Faith zei ze: “Het is heel aardig van je, maar bruidsmeisjes moeten van je eigen leeftijd en stand zijn.”


    “Jij bent van mijn stand”, zei Faith zacht. “Willen jullie het overwegen? De hertogin heeft prachtige jurken uitgekozen.”


    “Heb je jurken voor ons gekocht?” gilde Jane.


    Lady Tunbridge, die in een andere hoek van de grote kamer met een ouder echtpaar zat te praten, keek geërgerd op. Faith liet zich echter niet meer door haar intimideren. Ze glimlachte even beleefd en praatte toen verder met haar vriendinnen.


    “Zeg alsjeblieft dat je komt”, zei Faith zachtjes. “Ik heb het gevoel dat ik zo’n kostbare bruiloft niet waard ben.”


    “Dat moet je niet zeggen!” riep Jane, en ze pakte haar hand vast.


    Faith glimlachte. “Dat is lief van je, maar ik kan er niets aan doen. Ik heb hier niet op aangestuurd”, zei ze, terwijl ze Charlotte aankeek.


    Haar oudere vriendin zuchtte. “Ik vroeg me in het begin af of hij wel eerbare bedoelingen had, maar gelukkig bleek dat zo te zijn.”


    Toen keek Charlotte over Faiths schouder.


    Faith draaide zich om en zag Adam binnenkomen. Hij trok net zijn jasje recht, wat de aandacht vestigde op zijn brede schouders. Hij was zo aantrekkelijk… Net een sprookjesprins, dacht Faith. Alles voelde ineens nog vreemder dan het al was.


    Hij kwam naar hen toe en boog voor haar gasten.


    “Dames, het is een genoegen u weer te zien. Komt u naar de bruiloft?”


    “Ja, we hebben allebei toestemming gekregen”, zei Charlotte.


    “Mooi. Anders was ik zelf naar uw werkgevers gegaan om ze over te halen.”


    Faith keek verbaasd naar Charlotte, die voor het eerst in haar bijzijn bloosde.


    “Ze willen mijn bruidsmeisjes worden”, zei Faith stralend, en op dat moment was ze voor het eerst in lange tijd echt gelukkig.


    Adam sloeg zijn arm om haar middel en ze bloosde verlegen.


    “Ik ben blij dat u erbij bent op onze grote dag”, zei Adam.


    Hij vertelde het een en ander over wat ze hadden gepland voor de bruiloft en Faith was aangenaam verrast toen ze merkte dat hij alles had onthouden. Adam stelde haar vriendinnen op hun gemak en maakte zelfs Charlotte aan het lachen. Hij kon echt goed omgaan met mensen.


    Seabrook kondigde even later aan dat lady Emmeline op bezoek was gekomen. Sophia begroette haar vriendin, maar Faith voelde de vijandige blik van de vrouw als een pijl haar kant op komen.


    Adam keek Faith aan en zei met tegenzin: “Ik moet haar begroeten.”


    “Uiteraard.”


    Toen hij naar zijn zus en haar vriendin toe liep, fluisterde Jane: “Waarom kijkt die dame zo naar ons?”


    “Dat is lady Emmeline Keane”, zei Charlotte. “Men dacht dat zij de nieuwe hertogin van Rothford zou worden.”


    “Maar de hertog heeft dat nooit gedacht”, zei Faith. Beschaamd voegde ze daaraan toe: “Het spijt me. Dat klonk alsof ik hem moet verdedigen. Lady Emmeline is teleurgesteld, want zij dacht namelijk wel dat hij met haar zou trouwen.”


    Ze kon niet horen wat Adam zei, maar lady Emmeline knikte een paar keer. Ze huilde niet, maar was duidelijk terneergeslagen.


    “Kom bij ons zitten”, zei Charlotte, en ze trok Faith naast zich op de sofa. “Vertel ons alles over de bruiloft.”


    Twee dagen later, vlak voor het verlovingsfeest, hielp Ellen Faith in een nieuwe japon, die ze ter ere van de bruiloft had gekregen. Ellen, die vóór de verloving iets toeschietelijker was geworden, was weer net zo stug als voorheen.


    Toen ze klaar was, deed Ellen een stap naar achteren en Faith bekeek zichzelf in de spiegel. “Heel mooi, Ellen”, zei ze. “Lady Sophia heeft me haar kamermeisje aangeboden, maar ik heb met jou duidelijk de juiste keuze gemaakt.”


    Ellen keek haar met grote ogen aan. “Maar juffrouw Cooper, ik dacht… Als u hertogin bent… Dat u iemand anders zou kiezen. Ik heb minder ervaring dan veel anderen.”


    Faith keek haar glimlachend aan. “Misschien, maar wij zijn nu aan elkaar gewend. Als je het niet erg vindt, wil ik graag dat je bij me blijft.”


    Ellen begon te lachen en haar lichtgroene ogen straalden van pure vreugde. “Dank u hartelijk, juffrouw!”


    Ze glimlachten naar elkaar en op dat moment werd er op de deur geklopt.


    Ellen deed open en zag Frances staan, die nerveus op en weer wipte en naar binnen keek.


    Faith grinnikte. “Frances! Kom maar binnen!”


    Ellen liep de kamer uit, zodat Faith en het meisje konden praten en Frances deed de deur achter zich dicht.


    “Ik… Ik kom uw jurk bekijken”, zei Frances aarzelend.


    Faith draaide rond en haar magentakleurige rokken zwierden om haar heen. De bovenkant van het lijfje was recht afgesneden, zodat haar schouders deels ontbloot waren, en Ellen had een eenvoudige bloemenkrans in haar haren verwerkt.


    “Wat ziet u er mooi uit”, zei Frances ademloos.


    “Ik ben heel blij dat je dat vindt”, zei Faith lachend. Ze aarzelde even. “Ik heb je deze week gemist”, zei ze toen zacht.


    Frances trok een verontschuldigend gezicht. “Ik ben heel blij dat u mijn tante wordt en dat wilde ik u ook laten weten, maar mijn moeder… Ze wilde niet dat ik naar u toe ging.”


    Faith liep naar het meisje toe en gaf haar een knuffel. “Wat vervelend voor je. Hou je moeder maar tevreden. Ik weet dat jij en ik goede vrienden zijn, ook als we elkaar niet zo vaak kunnen zien. Ik weet zeker dat het binnenkort allemaal makkelijker zal worden.”


    Frances glimlachte. “Ik hoop het!”


    Terwijl Faith naar beneden liep voelde ze haar optimisme, dat sinds het bezoek van Charlotte en Jane was verdwenen, weer terugkeren.


    Adam stond in de gang op haar te wachten en liep samen met haar naar de privésalon van de familie. “Je ziet er verrukkelijk uit.”


    “Dank je”, zei ze, en ze sloeg haar ogen neer.


    Faith was zo overweldigd dat ze hem nauwelijks durfde aan te kijken. Ze zou binnenkort met deze man trouwen. Het was soms beangstigend en het leek nog steeds onwerkelijk.


    “Heb je mijn advies wat betreft Ellen opgevolgd?” vroeg Adam.


    “Nee, ik heb tegen haar gezegd dat ze na de bruiloft mijn kamermeisje blijft en ze was ontzettend blij.”


    Hij fronste echter zijn wenkbrauwen alsof dat helemaal geen goed nieuws was.


    “Adam?”


    “Nee, het is niets. Vertel me liever hoe je mijn moeder hebt behekst. Dan kan ik dat in de toekomst ook doen.”


    Ze glimlachte onzeker. “Ik laat haar bijna alles doen wat ze wil.”


    “Zo’n gemakkelijke schoondochter had ze zelf niet kunnen vinden.”


    Ineens kuste hij haar. Deze keer kon ze haar hoofd niet afwenden. Toen hij zijn warme lippen op haar mond drukte, kon ze zich ineens niet meer herinneren waarom ze zijn kussen had ontweken. Ze kusten elkaar hartstochtelijk en vol verwachting. Heel even vergat ze al haar zorgen.


    Adam trok zich terug, maar alleen om zijn voorhoofd tegen het hare te leggen en op adem te komen. “Ik was bijna vergeten hoe heerlijk dit is.”


    Ze keek in zijn blauwe ogen, die nu zo dichtbij waren. Zou het heerlijk blijven?


    Hij rechtte zijn rug en bood haar zijn arm aan. “Kom, het is tijd om ons publiek tegemoet te treden.”


    Ze huiverde. “Ik kijk er niet naar uit. De mensen die de afgelopen week op bezoek zijn gekomen hebben allemaal op subtiele wijze laten merken hoe ze over onze verloving denken. Ik weet zeker dat onze gasten vanavond hetzelfde zullen doen.”


    Faith glimlachte nerveus terwijl ze met haar hand op zijn arm naar de grote ontvangstkamer liep. Tijdens het uur dat daarop volgde zag ze op de gezichten van de gasten een scala van menselijke emoties, waaronder afkeuring, amusement, jaloezie en nieuwsgierigheid. Faith leerde langzaamaan om de negatieve reacties te negeren en de positieve ter harte te nemen. Een gelukkig getrouwd ouder stel zei dat Adam er nog nooit zo gelukkig had uitgezien en dat de Rothfords nodig opgevrolijkt moesten worden.


    Haar angst dat Timothy zou komen, hoewel hij niet was uitgenodigd, verdween in de loop van de avond. Lady Emmeline was er uiteraard wel, dat was ze aan haar stand verplicht. Het was vreemd dat lord Shenstone niet van haar zijde week en Adam steeds boos aankeek. Faith vroeg Adam of hij wist wat er aan de hand was, maar hij schudde somber zijn hoofd. Faith hoopte vurig dat ze geen wig tussen de twee vrienden had gedreven met haar aanwezigheid.


    Sophia deed nog steeds alsof lord Shenstone haar het hof maakte en stond dus noodgedwongen bij het sombere duo.


    Faith zag dat meneer Percy evenmin opgetogen was en ging met hem praten.


    Hij boog. “Juffrouw Cooper, u straalt. Iedereen kan zien dat u gelukkig bent.”


    “U bent erg vriendelijk, meneer. Maar ik ben veel te nerveus om te stralen. Het is nogal imponerend om deel uit te maken van zo’n belangrijke familie.”


    Hij knikte ernstig. Faith hoopte dat hij zich voorstelde hoe hij zich in die positie zou voelen.


    “Maar bijna iedereen is vriendelijk tegen me”, vervolgde ze. “Mijn leven is drastisch veranderd, maar de vriendschappen die ik aan het opbouwen ben zijn alle hectiek waard.”


    Hij wierp haar een geamuseerde blik toe.


    “U bent niet bijzonder subtiel, juffrouw Cooper.”


    Ze zuchtte en glimlachte. “Nee, daar ben ik nog nooit van beschuldigd. En ik weet dat ik me niet mag bemoeien met uw gevoelens. Maar… u kunt ook de stoute schoenen aantrekken.”


    “Dat ben ik niet met u eens, juffrouw Cooper. Uw verloofde is een hertog. Lady Sophia verdient ook een adellijke echtgenoot.”


    Hij boog en liep weg. Faith voelde zich een bemoeizieke dwaas. Wie dacht ze wel dat ze was om ongevraagd advies te geven? De hertogin van Rothford?


    Terwijl de leden van het strijkorkestje hun instrumenten stemden voor de eerste wals, liep Adam naar zijn verloofde, die met zijn zuster stond te praten.


    “Eindelijk mogen we in het openbaar dansen”, fluisterde hij in haar oor, terwijl hij haar arm vastpakte.


    Adam vond het heerlijk als ze bloosde. Iedere nacht bedacht hij dat haar kamer maar een paar deuren van de zijne verwijderd was. Maar hij wist dat ze absoluut geen schandaal wilde, dus bleef hij uit de buurt.


    Maar nu, ten overstaan van de hele ton, mocht hij haar in zijn armen nemen. Adam voelde haar vingers trillen van de zenuwen en legde zijn warme hand vol zelfvertrouwen op haar rug. Hij leidde haar uitstekend in de eerste wals en ze zag dat de mensen naar hen keken.


    “Adam”, zei ze aarzelend.


    “Let maar niet op hen. Kijk alleen naar mij en denk aan die avond dat we onder de sterren dansten. We zullen hun laten zien hoe gelukkig twee geliefden ondanks hun verschillende achtergrond kunnen zijn.”


    Ze knikte maar straalde niet van geluk. Hij wist dat hij zijn best moest doen om dat te veranderen. Die uitdaging was zijn doel in het leven.


    Hopelijk begreep die anonieme brievenschrijver nu dat hij zich niets aantrok van geruchten en laffe dreigbriefjes. Er waren drie weken verstreken sinds hij het laatste briefje had ontvangen. Adam had Faith niet weggestuurd en hij zou binnenkort met haar trouwen.


    Iemand op dit verlovingsfeest koesterde misschien wrok jegens hem en was machtig genoeg om Faiths verleden tegen hem te gebruiken. Gilpin was niet aanwezig, maar hij was een verdachte. Hij was echter eerder boos op Faith dan op Adam.


    Het was frustrerend dat deze dreiging voortdurend aanwezig was terwijl hij geen bewijzen had waarmee hij naar de politie kon gaan.


    En dan was er natuurlijk Shenstone. Adam begreep niet wat er met zijn vriend aan de hand was. Was Shenstone zo boos op zijn beste vriend dat hij bereid was een onschuldige vrouw te bedreigen? Zoiets zou hij misschien één keer doen als hij dronken was, maar zou hij ermee doorgaan? En waarom? Omdat hij boos was dat Adam hem niet onmiddellijk had bezocht toen hij was teruggekomen uit India? Omdat Adam niet meer meeging naar gokhallen om zich te misdragen en zich een stuk in zijn kraag te drinken? Adam probeerde zijn leven te beteren. Shenstone steunde hem echter niet en flirtte voortdurend met Sophia om hem te ergeren. En wellicht probeerde hij Adams aanstaande huwelijk te ondermijnen met loze dreigementen.


    Adam klemde zijn kaken op elkaar toen Shenstone iets tegen Sophia zei en ze hem verdrietig aankeek.


    Waar was hij in vredesnaam mee bezig?


    “Je ziet er niet gelukkig uit”, zei Faith toen de wals was afgelopen. “Volgens mij had je niet eens in de gaten dat je met me danste.”


    Hij keek haar geschrokken aan. “Je hebt gelijk. Het spijt me”, zei hij zacht. “Maar ik zie Shenstone steeds met Sophia en dat bevalt me helemaal niet.”


    “Heb je het er met hem over gehad?”


    “Niet echt.”


    “Misschien moet je dat wel doen. Kijk, hij loopt de gang in. Je kunt hem nu aanspreken.”


    Adam glimlachte en kuste haar op de wang. “Dank je voor je begrip.”


    “Shenstone is toch je getuige tijdens de bruiloft?”


    Adam aarzelde.


    “Heb je hem nog niet gevraagd?” Ze was verbijsterd. Toen Adam niet antwoordde, zei ze: “Ik zal het niet tegen je moeder vertellen, hoor.”


    Hij lachte geforceerd. “Ik heb hem inderdaad niet gevraagd. Dat zal ik meteen rechtzetten.”


    Adam liep snel tussen de mensen door. Hij knikte beleefd naar zijn gasten, maar bleef niet staan om te praten. Toen hij de gang in liep, zag hij Shenstone de kaartkamer voor de heren binnengaan. Hij riep zijn naam, maar verwachtte dat zijn vriend hem zou negeren.


    Shenstone draaide zich echter om en wachtte.


    “Kan ik even met je praten?”


    “Daar heb je tegenwoordig geen tijd meer voor, Rothford”, antwoordde Shenstone koeltjes.


    “Nu wel.” Adam liep samen met zijn vriend naar zijn studeerkamer en deed de deur achter hen dicht.


    “Je gaat binnenkort trouwen”, zei Shenstone geforceerd vriendelijk. “De meeste mannen willen vlak voor hun bruiloft nog iets opwindends meemaken. Herinner je je de actrice nog die nooit tijd voor je had? Ik heb begrepen dat ze nu wel-”


    “Waarom rakel je het verleden steeds op?” vroeg Adam scherp. “Ik weet dat we niet meer hetzelfde soort leven leiden, maar we moeten toch een ander onderwerp van gesprek kunnen vinden.”


    Shenstone haalde zijn schouders op. “Misschien heb ik niets anders te zeggen. Ik ben niet veranderd, zoals je weet.”


    “Dat weet ik nog zo net niet. Je lijkt boos en verbitterd”, zei Adam.


    Shenstones gemaakte glimlach gleed van zijn lippen. “En jij bent saai.”


    “Dat is mijn zuster blijkbaar niet.”


    “We vermaken elkaar. Is daar iets mis mee?”


    “Ze is te onschuldig voor jou. En dat moet zo blijven.”


    “Denk je dat ik haar reputatie wil schaden, zoals jij hebt gedaan met juffrouw Cooper?”


    Adam haalde diep adem. “Ik ga met haar trouwen!”


    “En daar is ze zo te zien dolgelukkig mee. En laten we lady Emmeline niet vergeten, die dacht dat je met haar zou trouwen.”


    “Ik kan er niets aan doen dat lady Emmeline die verwachtingen had”, zei Adam kortaf. “Maar wat er tussen mij en juffrouw Cooper is voorgevallen, gaat jou niet aan.”


    “En mijn vriendschap met Sophia gaat jou niets aan.”


    “Ik ben haar broer, natuurlijk gaat het me aan.”


    “Ze is volwassen en kan zelf beslissen wie ze wil.”


    “Wil je haar oprecht het hof maken?” vroeg Adam scherp.


    Shenstone leunde tegen Adams bureau. “Dat heb ik niet gezegd.”


    Adam haalde grommend zijn hand door zijn haar. Hij zou eigenlijk tegen Shenstone moeten zeggen dat hij vermoedde dat zijn vriend de anonieme brievenschrijver was, maar dat had geen zin zolang hij geen bewijs had. Shenstone zou het gewoon ontkennen. “Ik begrijp niet waarom we ineens niet meer met elkaar kunnen opschieten. Ik hoopte dat je mijn getuige zou willen zijn bij de bruiloft.”


    Shenstone snoof. “Je hebt me anders niet gevraagd.”


    “Je wekt niet de indruk dat je het graag zou doen”, kaatste Adam terug.


    Zijn vriend kneep zijn ogen tot spleetjes en zei zacht: “Ik doe het ook niet.”


    Shenstone beende naar de deur, raakte opzettelijk Adams schouder met de zijne en liep toen de gang op.


    Adam zette zijn handen in zijn zij en staarde door het raam naar buiten. De tuin was verlicht met fakkels. Misschien had hij over de dreigbrieven moeten beginnen, maar iets had hem ervan weerhouden.


    Was Shenstone zo kwaad op hem dat hij Faiths verleden gebruikte om hem onder druk te zetten? Adam kon het bijna niet geloven, maar hij kon het hier niet bij laten. Hij zou Shenstone laten schaduwen door een detective.

  


  
    Hoofdstuk 20


    De volgende ochtend besloot Adam naar Raikes’ kantoor te gaan. Voor hij vertrok keek hij uit het raam van de ontvangsthal om te zien wat voor weer het was en zag een jongetje door de poort lopen. Zijn maag trok samen van de spanning, net als vroeger, vlak voor een veldslag. Hij liep met grote stappen door de gang, stormde de personeelstrap af en rende de keuken in. De kok schrok toen hij plotseling voor zijn neus stond. Toen werd er op de deur geklopt.


    “Neem het briefje aan”, zei Adam zacht. Alle bedienden keken hem met grote ogen aan. “Ik wil dat jochie volgen.”


    “Maar Your Grace, dat kan een bediende toch doen?”


    “Nee, ik moet dit zelf doen.”


    De kok knikte en schraapte zijn keel. Iedereen verdween uit zicht en nog geen halve minuut later riep hij: “Hij is ervandoor gegaan, Your Grace!”


    Seabrook nam het briefje van de kok aan en Adam liep naar buiten, waar hij het jongetje zag wegrennen. Toen het joch om de hoek verdween, zette Adam de achtervolging in. Hij zag de verblufte gezichten van zijn bedienden achter de ramen van het huis. Hij wist dat ze met elkaar veel plezier zouden hebben om dit voorval.


    Op straat kon hij het jongetje gemakkelijk volgen tot ze in het oosten van de stad kwamen, waar het veel drukker was. Daar moest Adam het uiteindelijk opgeven. Hij kon onmogelijk helemaal naar het East End rennen als het jochie daar naartoe ging. Adam had gehoopt dat het ventje meteen verslag zou uitbrengen aan zijn opdrachtgever, maar dat deed hij blijkbaar niet. Hij liep rechtstreeks naar de arme buurten van het East End.


    Adam huurde een rijtuig en keerde terug naar huis. Seabrook bracht hem in de studeerkamer het vierde briefje, boog en liep het vertrek uit. Adam keek even gespannen naar het opgevouwen stuk papier en verbrak het zegel.


    Hij zuchtte en las:


    Je zult niet meer zo blij zijn met je nieuwe hertogin als iedereen weet dat ze een hoer is.


    Hij smeet het briefje op het schrijfblad. Wat wilde die schrijver? Hem gek maken van frustratie? Hem zover krijgen dat hij de verloving verbrak? Tot nu toe had Adam precies gedaan wat hij zelf wilde en ondertussen Faith beschermd. Afgezien van deze briefjes was er niets vervelends gebeurd. Dreigde de anonieme schrijver Faiths verleden te onthullen als ze zijn bruid werd? Ze zou het er moeilijk mee hebben, maar ze zou het beter aankunnen als hertogin dan als ongetrouwde gezelschapsdame. Adam besloot haar niets te vertellen, anders zou ze piekeren of weglopen en dat wilde hij voorkomen. Hij zou het zijn tante pas na de bruiloft vertellen om haar onnodige zorgen te besparen.


    Adam ging zoals gepland naar Raikes’ kantoor en droeg hem op Shenstone te laten volgen, hoe naar hij dat ook vond. Hij vernam tevens dat juffrouw Ogden en juffrouw Atherstone van onbesproken gedrag waren en dat Gilpin voortdurend werd geschaduwd. Maar de laffe schrijver benaderde de jongetjes vast niet zelf, daarvoor kon hij gemakkelijk iemand anders inhuren. Gilpin was dus nog steeds een verdachte.


    Maar Adam zou hoe dan ook met Faith trouwen. Niemand kon hem tegenhouden.


    De avond voor de bruiloft ging Faith vroeg naar bed. Ze had haar nachtpon en kamerjas al aan en zat voor de spiegel haar haren te borstelen toen er op de deur werd geklopt.


    “Kom binnen, Ellen!” riep ze.


    Het was echter Adam. Hij liep de kamer in en deed de deur achter zich dicht.


    Ze bleef roerloos zitten met de borstel in haar hand.


    Hij glimlachte. “Ga rustig verder. Wat een heerlijk vooruitzicht dat ik voortaan iedere avond naar je kan kijken.”


    Ze liet langzaam de borstel zakken en likte langs haar lippen, die ineens droog waren geworden. “We zijn nog niet getrouwd.”


    Adam glimlachte ongemakkelijk. “Dat weet ik. Ik moet je het een en ander vertellen, maar het is niet allemaal goed nieuws. Ik heb een bediende en een dienstmeisje naar je moeder gestuurd om haar hierheen te brengen.”


    Faith schrok. “Ik heb haar een uitnodiging gestuurd, maar ze heeft niet geantwoord.”


    “Helaas heeft ze besloten niet te komen.”


    Faith zuchtte. “Ik vind het niet erg dat ze thuis blijft. Het was lief van je, maar je kunt volgende keer beter eerst met mij overleggen voor je zoiets besluit.”


    Hij kwam achter haar staan en hun blikken ontmoetten elkaar in de spiegel. “Ik dacht dat je haar graag op de bruiloft zou willen zien. Je hebt haar zelf uitgenodigd.”


    “Dat heb ik gedaan omdat ik jouw moeder niets wilde uitleggen over mijn verleden.”


    “O. Het spijt me.”


    “Adam, blijf je altijd beslissingen nemen zonder eerst met mij te praten?”


    “Ik wilde je verrassen.”


    Haar gezichtsuitdrukking werd milder. “Dat weet ik. Maar… mijn moeder veroordeelde me om wat ik deed voor geld, dat ze vervolgens wel van me aannam. Ik heb haar al twee jaar niet gezien.”


    “Schrijf je haar wel eens?”


    “Regelmatig, maar ze antwoordt zelden. In haar ogen ben ik een zondaar en ons huwelijk zal daar weinig aan veranderen.”


    “Dat vind ik heel erg voor je.”


    Ze draaide zich naar hem om en stond op. “Genoeg daarover. Het was lief van je om aan me te denken. Heeft je moeder verteld wie er wel komt op de bruiloft? Twee soldaten uit de Eighth Dragoon Guards met hun vrouwen: burggraaf Blackthorne en de hertog van Knightsbridge. Moet ik iets over hen weten voor ik hen ontmoet?”


    Ze stonden te dicht bij elkaar. Hij keek naar haar mond en ze kon niet meer helder denken.


    “Adam?” fluisterde ze.


    Hij keek haar verbaasd aan.


    Ze probeerde niet te glimlachen. Hoewel ze hun verbintenis niet zorgeloos aanging, twijfelde ze niet aan de aantrekkingskracht die ze voor elkaar voelden.


    Adam schraapte zijn keel. “Ik ben blij dat ze komen. Ik zal hun allebei vragen mijn getuigen te worden.”


    “Heb je ze geen brief gestuurd?” vroeg ze verbijsterd.


    “Waarom zou ik dat doen? Ik weet zeker dat ze het zullen doen.”


    “Maar…” Ze besloot er niet verder op in te gaan. Mannen dachten nu eenmaal anders dan vrouwen.


    “Onze verloving verloopt redelijk normaal vergeleken bij die van Blackthorne. Hij trouwde bij volmacht met de dochter van de commandant. Ik woonde de ceremonie in India bij, maar de bruid was in Engeland.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Maar ze hadden elkaar vast eerder ontmoet.”


    “Nee, ze zagen elkaar voor het eerst toen we in de herfst naar huis gingen.”


    “Dat is ongelooflijk moedig”, zei Faith.


    Ze was ervan overtuigd dat er met die mensen iets heel bijzonders moest zijn gebeurd om zo’n stap te zetten.


    “Ik hoorde dat de hertog onlangs is getrouwd.”


    “Ik was aanwezig bij zijn bruiloft. Je moet wel weten dat de bruid al van kinds af aan blind is.”


    Haar mond viel open. “Je hebt bijzondere vrienden, Adam. Ik wil hen heel graag ontmoeten.”


    Hij liet zijn blik weer naar haar lippen glijden en naar haar lichaam, dat niet meer was ingesnoerd met een korset en onderrokken.


    “Weet je waar ik me op verheug?” vroeg hij zacht.


    “Het huwelijksontbijt?” zei ze ademloos, terwijl haar hart wild bonsde.


    Hij nam haar in zijn armen en kuste haar onstuimig. Ze verloren elk besef van tijd terwijl ze elkaar hartstochtelijk omhelsden. Hij liet zijn handen over haar rug naar beneden glijden en legde ze op haar achterste. Haar nachtkleding was zo dun dat het leek alsof hij haar huid aanraakte. Faith kreunde.


    Hoe ver zou hij gaan? En hoe ver zou ze hem laten gaan? Tijdens hun wekenlange verloving had ze lichamelijk contact met hem zoveel mogelijk vermeden, want ze wist dat ze in vuur en vlam zou staan als hij haar aanraakte. Nu kreeg ze het zo heet dat ze zich wilde uitkleden.


    “Ik heb zo naar je verlangd”, zei hij met zijn lippen tegen haar slaap. “Ik wil je aanraken, je laten zien wat ik voor je voel.”


    Passie en begeerte waren uiteraard toegestaan in een huwelijk, maar het was niet hetzelfde als liefde. Hoe kon Faith zichzelf toestaan hem te beminnen terwijl ze misschien de ondergang van zijn familie zou veroorzaken?


    Adam verstarde. “Ik voel dat je met je gedachten niet meer bij mij bent.”


    “Het spijt me. Ik ben zo… bang.”


    Hij nam haar gezicht in zijn handen. “Voor mij?”


    “Nee, je hebt me heel goed behandeld. Ik ben bang dat ik geen goede vrouw voor je zal zijn, dat mijn verleden-”


    “Hou op”, zei hij streng. “Ik wil er niets meer over horen.”


    “Maar het is gebeurd, Adam. Dat kunnen we niet veranderen.”


    “Dat hoeft ook niet. Je ervaringen hebben je gevormd tot de vrouw die je bent en met wie ik wil trouwen, maar ze behoren tot het verleden. Wij leven in het heden en zijn op weg naar de toekomst waarin ik je zielsgelukkig zal maken. Als je zo twijfelt, word ik bang dat je me niet vertrouwt.”


    “O Adam, je hebt me altijd met respect benaderd.” Ze zag het verdriet in zijn ogen. Dacht hij aan de fouten die hij had gemaakt? Nu was het haar beurt om te zeggen: “Laten we allebei beloven dat we het verleden achter ons laten.” Daarna kuste ze hem, vervuld van tedere gevoelens. Het verdriet dat hen samen had gebracht was veranderd in wederzijdse genegenheid. Was het liefde? Of durfde ze dat niet toe te geven? “Welterusten, Adam.”


    Hij zuchtte. “Moet ik gaan?”


    “Ja, je moet naar je eigen kamer gaan.” Even was ze bang dat hij zou aandringen. Ze was immers geen maagd meer…


    Maar hij zei niets. Hij kuste haar voorhoofd en ging weg.


    Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze haar geluk liet vergallen door het verleden. Het verleden vergeten was makkelijker gezegd dan gedaan.


    Voor Faith ging de huwelijksvoltrekking in de kerk voorbij als een droom. Onbekenden verdrongen zich op het kerkplein om een glimp van de bruid op te vangen toen de nieuwe hertogin van Rothford aankwam.


    Pas toen ze Adam in zijn mooie kleren teder naar haar zag glimlachen, voelde het eindelijk alsof het echt ging gebeuren. Blackthorne en Knightsbridge stonden naast hem bij het altaar. Het waren lange, zelfverzekerde mannen. Charlotte, Jane en Sophia waren haar bruidsmeisjes en ze zagen er prachtig uit in hun blauwe japonnen.


    Faith herinnerde zich later niet veel van de inzegening zelf. Ze had voornamelijk naar Adams gezicht gekeken. Hij had met tederheid in zijn ogen en een trotse glimlach haar blik beantwoord, alsof hij de beste bruid in de hele wereld had. Het was ontroerend. Hij was nu haar echtgenoot en het was vreemd, heerlijk en beangstigend tegelijk. Niet veel later zat ze samen met Adam in een koets op weg naar huis, dat nu hun thuis was.


    Hij grinnikte en kuste haar bezitterig.


    “Hallo, hertogin.”


    Ze was sprakeloos, maar hij lachte en kuste haar opnieuw.


    Daarna volgde het bruiloftsontbijt, met gerechten die normaal gesproken bij het diner werden geserveerd, zoals kreeftsalade, wildpastei en heerlijke desserts. Op de bruidstaart lagen oranjebloesems die ze ook in haar haren droeg, maar deze waren van suiker.


    Adam kon haar eindelijk voorstellen aan zijn vrienden uit het leger.


    Burggraaf Blackthorne, die als enige nog in het leger zat, had geprononceerde jukbeenderen, bruin haar en een ernstige, intelligente blik in zijn ogen. Hij boog boven haar hand. “Mijn gelukwensen, Your Grace.”


    Faith wilde zich bijna omdraaien om te kijken of Adams moeder achter haar stond. Er ging een rilling door haar heen, voornamelijk van de zenuwen. “Dank u wel, milord.”


    Zijn vrouw, met wie hij was getrouwd terwijl ze ieder aan een andere kant van de wereld waren, feliciteerde haar vriendelijk. Ze was de dochter van Adams vroegere commandant, en ze was het toonbeeld van Engelse schoonheid met haar blonde haren en stralende blauwe ogen. Ze zag er onschuldig uit, maar ze was een capabele vrouw die het landgoed van haar vader bestuurde en binnenkort ook dat van haar man.


    “Your Grace,” zei lady Blackthorne, “ik ben blij dat u bent getrouwd voor we naar India vertrekken. Over een maand gaat mijn man terug naar zijn regiment.”


    “O, ik hoop maar dat we uw voorbereidingen niet hebben gehinderd”, zei Faith geschrokken.


    “Absoluut niet”, zei lord Blackthorne. “Cecilia regelt alles altijd uitstekend. Ik ben blij dat ze zich vandaag even kan ontspannen en kan genieten van dit prachtige feest.”


    “Blijkbaar ben je met de juiste vrouw getrouwd, Michael”, zei lord Knightsbridge geamuseerd.


    Hij was een knappe man met zwart haar en groene ogen, waarmee hij zijn vrouw een innige blik toewierp. Lady Knightsbridge keek in Faiths richting, maar zag niets met haar mooie lichtbruine ogen. Ze had een zelfverzekerde, stralende glimlach.


    Deze dame was absoluut geen invalide, hoewel blinden vaak zo werden bestempeld. Ze was jong weduwe geworden en door haar familie beschermd, maar had het landgoed dat ze had geërfd zelfstandig bestierd.


    Faith bewonderde deze zelfstandige vrouwen. Het was duidelijk dat hun echtgenoten oprecht van hen hielden en hen respecteerden. Ze was een beetje jaloers, want ze wist niet of Adam ooit zoveel van haar zou houden.


    De toekomst was onzeker.


    En beangstigend.


    “Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?” vroeg lady Knightsbridge aan Faith. “Mijn man heeft de romantische details niet meegekregen.”


    “Er zijn niet zoveel romantische details”, antwoordde Adam. “Ik heb haar in dienst genomen als gezelschapsdame voor mijn tante.”


    Faith bloosde. Ineens begreep iedereen dat ze zo snel waren getrouwd omdat ze in hetzelfde huis woonden. Maar ze bleven allemaal vriendelijk en geïnteresseerd.


    “We hebben geen van allen een romantisch verleden”, zei lady Blackthorne. “Ik heb mijn man per brief ten huwelijk gevraagd, omdat hij een goede partij was en ik mijn erfenis nodig had. Ik had niet verwacht dat we elkaar ooit zouden ontmoeten.”


    Lady Knightsbridge giechelde. “Ik had een escorte nodig om zonder familie te kunnen reizen. Mijn lieve Robert wilde zich wel voordoen als mijn verloofde.”


    Faith keek de openhartige vrouwen verbaasd aan. De mannen wierpen hun vrouwen liefdevolle blikken toe en keken elkaar toen geamuseerd aan. Blackthorne en Knightsbridge hadden blijkbaar ook de fouten die ze in India hadden gemaakt willen rechtzetten. Het was hun duidelijk gelukt.


    Maar Faith kon zich niet voorstellen dat zij en Adam ook lang en gelukkig zouden leven. Faith had geheimen die nooit mochten worden onthuld. Ze kon er zelf gelukkig beter mee leven omdat Adam de waarheid kende en haar toch wilde.


    Later begroette ze de andere gasten, van wie ze er veel al eerder had ontmoet.


    Sophia werd vergezeld door haar zogenaamde aanbidder lord Shenstone, meneer Percy gedroeg zich als een martelaar en lady Emmeline kreeg aandacht van alle vrijgezelle mannen die ze kende. Het leek wel een Shakespeareaanse komedie, maar Faith wist niet hoe dit allemaal goed moest aflopen.


    Toen Adam haar even alleen liet, wees zijn moeder haar op iemand die Faith tot dan toe had genegeerd. Faith bedankte haar en wilde de gast gaan begroeten. De douairière hield haar echter tegen.


    “Faith”, zei ze. Het was de eerste keer dat ze haar schoondochter bij haar voornaam noemde. “Mijn zoon vertelde me dat je geen huwelijksreis wilt maken.”


    “Nee, Your Grace. Jullie hebben al zoveel voor me gedaan. Ik blijf liever thuis om lady Duncan met haar toespraken te helpen.”


    “Maar je moet nu ook aan jezelf denken. Je bent vast moe na alle voorbereidingen voor de bruiloft.”


    Faith begreep niet wat ze bedoelde. Ze had alleen maar ja hoeven knikken op alles wat haar schoonmoeder had voorgesteld.


    “Breng met Adam een bezoek aan Rothford Castle. Misschien vind je het daar wel prettiger dan in Londen. En Adam krijgt het heel druk nu hij steeds actiever wordt in het Hogerhuis.”


    Ineens besefte Faith dat de hertogin haar uit Londen probeerde te verdrijven. Faith had de afgelopen weken alles gedaan om het haar toekomstige schoonmoeder naar de zin te maken. Ze had zich voortdurend op de achtergrond gehouden, het vreemde menu voor het bruiloftsontbijt geaccepteerd en zelfs de roze bruidsjurk geaccepteerd terwijl ze een andere mooier vond. Nu had ze er ineens genoeg van.


    “Your Grace, ik zal Rothford Castle bezoeken als Adam dat ook wil. En dan zullen we waarschijnlijk samen gaan. We zijn immers pasgetrouwd.”


    Adams moeder kneep haar ogen tot spleetjes en keek haar zwijgend aan. Toen knikte ze en liep weg.


    Faiths hart bonsde, maar ze zag dat Adam goedkeurend naar haar glimlachte.


    “Indrukwekkend”, zei een vrouw naast haar.


    Het was lady Knightsbridge, die alleen aan tafel zat.


    Faiths wangen gloeiden. “Milady, hopelijk vond u me niet te brutaal tegen mijn schoonmoeder.”


    “O nee, het was erg amusant. Blijkbaar moest ze eraan worden herinnerd dat haar zoon ú heeft gekozen.”


    “Maar dat zal zij nooit doen”, zei Faith teleurgesteld.


    “Kom bij me zitten, Your Grace.”


    Faith deed wat de andere vrouw zei. “Ik vind het nog steeds vreemd als mensen me zo noemen. Vroeger was ik altijd Faith.”


    “En ik ben Audrey. Ik was ook een burgervrouw voor ik met Robert trouwde, maar niemand maakte bezwaar omdat hij weinig naaste familie had. Net als jij, heb ik begrepen.”


    Faith knikte, maar bedacht toen dat Audrey dat niet kon zien. “Inderdaad. Mijn broer is gesneuveld als soldaat bij de Eighth Dragoon Guards.”


    “Mijn echtgenoot en Cecilia’s vader ook. Wij drieën delen hetzelfde lot, denk je niet? Onze mannen wilden ons helpen en zelf hun eigenwaarde terugkrijgen. Ik weet niet hoe het jou vergaat, maar ik vond het erg moeilijk om de behoefte van mijn man om me te helpen los te zien van zijn liefde.”


    “Zo ver ben ik nog niet”, gaf Faith toe. Ze schrok van haar eigen woorden. Ze kende deze vrouw immers niet.


    Audrey glimlachte. “Wees geduldig met jezelf en je man. Ik kan niet zien, maar ik hoor respect en bewondering in de stem van de hertog als hij het over je heeft. Jullie samenzijn zal dat alleen maar verdiepen. Zo is het mij vergaan en ik zal bidden dat het voor jou hetzelfde zal zijn. Misschien is het al gebeurd, maar durf je het niet onder ogen te zien.”


    Faith keek haar met open mond aan.


    “Nu weet je niet wat je moet zeggen”, zei Audrey, en ze grijnsde. “Dan zit ik er niet ver naast. Hou het maar voor je. Je moet het eerst zelf geloven.”


    Normaal gesproken vertrok een bruidspaar na het ontbijt op huwelijksreis. Aangezien zij en Adam hadden besloten dat ze niet op reis zouden gaan, liep Faith een beetje doelloos door het huis te wachten op de huwelijksnacht. Ze werd verlegen onder de blikken van haar huisgenoten en ging naar haar kamer.


    De hertogin was beleefd tegen haar geweest sinds ze voor zichzelf was opgekomen, maar lady Tunbridge had haar niet eens gefeliciteerd.


    Gelukkig had ze Frances wel toestemming gegeven de bruiloft bij te wonen. Ze droeg de prachtige nieuwe jurk die Faith voor haar had laten maken. Ze was nog steeds verbaasd dat lady Tunbridge dat geschenk had aangenomen.


    Toen ze haar kamer binnenliep, zag ze dat al haar persoonlijke bezittingen weg waren. Ellen stond op uit een stoel bij de haard, maakte een knix en glimlachte vriendelijk. “Goedemiddag, Your Grace.”


    Faith schudde glimlachend haar hoofd. “Dat klinkt nog steeds zo vreemd.”


    “Ik heb al uw spullen verhuisd, maar ik ben gebleven voor het geval u eerst hierheen kwam.”


    “Je kent me al goed, Ellen.”


    Het meisje bloosde. “Komt u maar mee. Wacht maar tot u uw prachtige nieuwe suite ziet!”


    Het hertogelijk appartement was overweldigend mooi. In Faiths eigen kamer stond een koperen bed, een kaptafel met een hartvormige spiegel, mooie kasten en een chaise longue aan het voeteneind van het bed. Er hingen schilderijen aan de muur van mooie landschappen.


    “Ik heb gehoord dat dit Rothford Castle is, milady”, zei Ellen, terwijl ze naar een van de schilderijen wees. “Het is al eeuwen oud. Ik hoop dat we er binnenkort naartoe gaan.”


    Faith glimlachte omdat het stugge meisje zo vrolijk en spraakzaam was geworden. “Vast wel, maar ik weet niet wanneer. We moeten geduld hebben.”


    Ze bewonderde samen met Ellen haar kleedkamer, haar badkamer en de zitkamer die ze met Adam deelde. Vervolgens liepen ze de gezamenlijke slaapkamer in, met daarnaast een kleedkamer voor Adam en zijn badkamer. Het hoofdeinde van het enorme hemelbed en de sofa waren bekleed met dezelfde stof als het baldakijn en de bedgordijnen. Faith glimlachte geamuseerd en ontspande zich een beetje toen ze zag dat Ellen discreet haar blik afwendde. Nadat Ellen was vertrokken, schreef Faith een brief aan haar moeder over de bruiloft.


    Later die middag vroeg Faith zich af wat ze zou aantrekken voor het diner. Ellen kwam even later binnen en zei: “U hoeft zich niet formeel te kleden, Your Grace. De hertog laat het diner serveren in uw eigen salon.”


    “Wat attent van hem.” En intiem. Faith wist niet of ze blij moest zijn dat ze de rest van de familie niet hoefde te zien of verdrietig omdat ze geen afleiding zou hebben. Het leek wel of ze nog maagd was, zo nerveus was ze!


    “Your Grace, laten we een japon kiezen die gemakkelijk uit te trekken is.”


    “Ellen!” riep Faith lachend en blozend uit.


    Het kamermeisje zette haar handen in haar zij. “U wilt toch niet dat ik na het diner moet terugkomen?”
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    Nadat ze zich had omgekleed bleef Faith in haar slaapkamer tot een dienstmeisje aankondigde dat het diner was opgediend in de gezamenlijke salon. Ze haalde diep adem en liep langzaam naar de deur. Faith had zich voorgenomen haar bruidegom vanavond op geen enkele manier te laten merken dat ze met meer dan één man het bed had gedeeld. Over haar jeugdzonde met Timothy had ze hem niets verteld. Ze was bang dat Adam daar anders telkens als hij Timothy zag aan zou denken.


    Dus ze zou haar passie bedwingen, al zou haar dat veel moeite kosten. Ze had zich al vanaf hun eerste ontmoeting aangetrokken gevoeld tot Adam en dat gevoel was sindsdien alleen maar sterker geworden. Het was nu een constant verlangen dat niet meer wegging.


    Faith liep hun salon binnen. Een kleine eettafel was gedekt met het fijnste linnen en prachtig porseleinen servies. In het midden stond een hoge zilveren kandelaar waarin vijf kaarsen brandden. Ze stond het geheel te bewonderen toen de deur aan de andere kant van de kamer openging en Adam binnenkwam. Zijn haar was nog nat van zijn bad, de kraag van zijn overhemd stond open en hij liep op blote voeten. We gaan echt informeel dineren, dacht ze met een glimlach.


    “Wat is er?” vroeg hij grinnikend.


    “Toen ik je blote voeten zag, wist ik dat ik te formeel gekleed ben.”


    Zijn grijns verdween en hij liep naar haar toe. “Je hebt inderdaad te veel aan.”


    Adam trok haar tegen zich aan en ze sloeg haar armen om hem heen.


    Hij kuste haar wangen, snoof de geur van haar haren op en mompelde: “Maak je haar eens los.”


    Faith wilde hem vragen of ze niet eerst moesten eten, maar dan zou hij merken hoe nerveus ze was. En ze was nog wel een ervaren vrouw.


    Langzaam trok ze de spelden uit haar knot en hij keek naar haar als iemand die op het punt stond de hoofdprijs in de loterij te winnen.


    “Het was ondraaglijk om je iedere dag te zien terwijl ik je niet mocht aanraken”, zei hij hees toen haar donkere haar over haar schouders viel. Hij liet zijn handen door haar lokken glijden en tilde ze op. “Hemels.” Daarna trok hij haar weer tegen zich aan.


    “Zullen we later eten? Ik heb alleen honger naar jou.”


    “Ik moet blozen als je zulke dingen zegt.”


    Hij legde zijn handen op haar schouders. “Mag ik je ook op een andere manier laten blozen?”


    Haar adem stokte en ze kon alleen maar knikken. “Ik kan dit uittrekken als je wilt”, zei ze.


    “Laat mij het maar doen. Dit zijn gelukkig gemakkelijke knopen.”


    “Daar is deze japon op uitgekozen.”


    Hij grinnikte. Iedere beweging die hij maakte om haar jurk los te maken wond haar op, alsof hij haar streelde. Toen hij het lijfje opendeed, zag hij alleen haar zijden onderhemd.


    Hij haalde snel adem. “Je draagt geen korset”, zei hij hees.


    “Vind je dat vervelend?”


    “Nee, helemaal niet!”


    Hij legde zijn handen om haar middel en liet ze toen naar boven glijden. Daarbij streelde hij de zijkant van haar borsten en ze huiverde. Met beide handen duwde hij de japon van haar schouders. De open hals van haar zijden hemd onthulde de rondingen van haar borsten en hij keek ernaar met een verhitte blik. Hij leek te vergeten dat haar armen nog in de mouwen van haar jurk zaten, waardoor ze zich nauwelijks kon bewegen.


    Adam liet zijn handen weer over haar buik omhoog glijden, maar deze keer tilde hij haar borsten op alsof hij hun gewicht wilde voelen. Ze keek hem aan en smeekte hem met haar ogen om meer te doen. Om haar meer te laten voelen.


    Toen streelde hij haar tepels met zijn duimen en er ging een schok van genot door haar heen die zich tussen haar dijen nestelde. Faith liet haar hoofd achterover vallen en fluisterde zijn naam terwijl hij haar streelde. Het zijden hemd was zo dun dat ze nauwelijks voelde dat ze het aanhad. Hij wreef zacht over haar tepels en plukte eraan tot ze bijna gek werd van verlangen.


    “Ik wil je vasthouden”, zei ze ademloos, want haar armen zaten nog steeds vast in de mouwen van haar japon.


    Alsof hij haar niet had gehoord drukte hij zijn lippen tegen haar zijden onderhemd en nam toen haar tepel door de stof heen in zijn mond.


    Ze slaakte een kreet van opwinding. “Alsjeblieft”, smeekte ze, want ze wist precies wat ze nodig had.


    Eindelijk slaagde ze erin haar arm uit de mouw te bevrijden. Faith wilde haar hemd ook over haar schouders naar beneden trekken. Ze zou het gestrikte lint eraf trekken als dat nodig was.


    Hij pakte haar hand. “Laat mij het doen.”


    Ze schrok omdat ze dacht dat ze iets verkeerd had gedaan, dat ze had laten zien dat ze hier ervaring mee had.


    “Laat mij het doen”, zei hij met zijn lippen tegen haar hals. “Ik heb er zo lang op gewacht.”


    Faith smolt bijna toen ze dat hoorde en ze probeerde haar angst opzij te zetten. Adam trok haar japon helemaal naar beneden en even later lag het kledingstuk rond haar voeten. Nu droeg ze alleen nog het flinterdunne onderhemd. Hij streelde haar om de spanning op te voeren. Zoals je een mooi ingepakt cadeau onder de kerstboom laat liggen tot je het mag openmaken. Maar ze kon hem nu eindelijk aanraken. Faith liet haar handen over zijn armen naar zijn nek glijden, stak toen haar vingers in zijn dikke, zachte haar en trok hem tegen zich aan.


    Ze voelde aan de koele lucht op haar dijen dat hij haar hemd omhoog had getrokken. Faith deed haar armen omhoog en hij trok het met één beweging over haar hoofd.


    Ze was nu naakt. Volkomen spontaan legde ze haar handen op haar hoofd om haar lichaam aan hem te tonen. Het maakte haar niet uit dat hij nog aangekleed was. Haar volle borsten en ronde heupen leken hem te bevallen en dat wond haar op.


    “En vroeger verborg je dit prachtige lichaam onder vormeloze kleren”, zei hij hartstochtelijk.


    Tranen van ontroering sprongen haar in de ogen. Ze kon bijna niet geloven dat ze zo’n compliment verdiende.


    “Je bent weer aan het denken”, zei Adam. “Hou daarmee op.”


    Hij trok zijn eigen hemd over zijn hoofd en daarna kon ze alleen nog maar aan hem denken. Ze had nog nooit een man gezien die net zo mooi was gevormd als de klassieke beelden in musea. Vroeger dacht ze dat die geïdealiseerd waren, maar nu wist ze dat dergelijke schoonheid werkelijk bestond. Zijn lichaam was perfect geproportioneerd, gespierd en mooi behaard. Hij had een aantal littekens overgehouden aan zijn tijd in het leger, maar die waren redelijk oppervlakkig. Ze liet haar handen over zijn lichaam glijden en merkte dat hij net zo graag werd gestreeld als zij. Toen drukte hij zijn warme bovenlichaam stevig tegen haar huid. Zijn borsthaar kriebelde tegen haar tepels. Ze liet haar handen naar zijn broeksband glijden en maakte behendig zijn broek los. Het kon haar niet meer schelen dat hij zou merken hoe ervaren ze was. Toen zijn broek en ondergoed op de vloer lagen, nam ze zijn erectie in haar hand en streelde hem.


    Kreunend tilde hij haar op, droeg haar naar de slaapkamer en legde haar op het bed. Faiths haren golfden om haar hoofd en ze strekte vol verlangen haar armen naar hem uit.


    Adam ging naast haar liggen en streelde langzaam haar hele lichaam. Zijn aanrakingen waren teder en aandachtig, alsof haar genot belangrijker was dan zijn eigen begeerte. Ze had in het verleden plezier beleefd aan de lichamelijke liefde, maar ze was nog nooit op deze manier bewonderd. Dit was een openbaring en voor haar het bewijs van zijn diepe gevoelens voor haar.


    Ze ging op haar zij liggen en keek hem in de ogen. Terwijl hij zijn vingers tussen haar dijen liet glijden, boog ze zich naar hem toe om hem te kussen.


    Kreunend trok ze haar knie op zodat hij haar verder kon verkennen. Zelf streelde ze vol overgave zijn hardheid.


    Ze kusten elkaar als hongerige dieren en maakten begerige geluiden die haar nog meer opwonden.


    Faith slaakte een kreet toen hij haar meest gevoelige plekje beroerde en zijn vinger in haar liet glijden. “Neem me, Adam”, zei ze hijgend van opwinding. “Alsjeblieft. Ik ben er klaar voor.”


    Hij rolde haar op haar rug en nestelde zich tussen haar dijen. Ze omklemde zijn heupen met haar knieën om hem naar binnen te leiden.


    Adam lachte met zijn lippen tegen haar vochtige mond. “Ben je ongeduldig?”


    “Ja”, zei ze hees.


    Daarop liet hij zich in haar glijden en het was alsof ze vanaf hun eerste ontmoeting op dit moment hadden gewacht. Ze waren eindelijk met elkaar verbonden, voorgoed samen, en hij keek haar diep in de ogen terwijl hij zich in haar liet verzinken.


    Faith volgde begerig het ritme van zijn bewegingen met haar hele lichaam. De spanning tussen hen werd bijna ondraaglijk. Elke gedachte aan het uitstellen van haar genot vervloog en ze bereikte trillend haar hoogtepunt. Pure extase stroomde door haar hele lichaam, alsof een vulkaan van opwinding vanuit haar kern uitbarstte.


    Ze deed haar ogen open en zag dat hij haar aankeek met een felle blik terwijl hij steeds sneller in haar bewoog. Hij veranderde van houding, alsof hij haar opnieuw een climax wilde laten beleven, samen met hem.


    En dat lukte. Kreunend en trillend beleefden ze samen het hoogtepunt van hun passie.


    Faith vond het gevoel van zijn lichaam op dat van haar heerlijk en was bijna teleurgesteld toen hij van haar af rolde. Ze zuchtte verzaligd toen hij zijn arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aan drukte, en woelde met haar vingers door zijn borsthaar.


    Op dat moment knorde haar maag.


    Ze keek hem met grote ogen aan en toen schoten ze allebei in de lach.


    “Nu weet ik wat belangrijk voor jou is”, zei hij. “Ik moet al je lichamelijke behoeften bevredigen.”


    “Je hebt de belangrijkste het eerst bevredigd”, zei ze met een zwoele glimlach.


    Toen keken ze elkaar ernstig aan.


    “Zeg dat ik je gelukkig heb gemaakt”, fluisterde hij.


    “Je hebt me intens gelukkig gemaakt”, antwoordde ze. “Het is bijna schokkend hoezeer ik ervan heb genoten.”


    Hij legde zijn hand teder tegen haar wang. “Heeft hij je slecht behandeld?”


    Het verbaasde haar dat hij het in hun huwelijksbed over haar beschermheer wilde hebben. Maar Adam was nu eenmaal een man die deed wat hij wilde en soms achteraf pas nadacht.


    “Nee, hij was lief voor me. Ik… heb mezelf na zijn dood gedwongen dat te vergeten, denk ik. Ik was bang dat ik… zondig was, omdat ik ervan genoot. Maar door jou heb ik ervaren dat het heel natuurlijk is als twee mensen…” Ze wist even niet hoe ze het moest zeggen. “Als twee mensen met elkaar zijn getrouwd.”


    Hij zei niets over haar aarzeling. “Faith, alles wat wij met elkaar beleven en doen is goed. Ik hoef niet te concurreren met je verleden. Ik ben je heden en je toekomst en ik wil ervoor zorgen dat dit de gelukkigste tijd van je leven wordt.”


    Ze kusten elkaar intens en vol overgave. Daarna liepen ze samen naar de tafel, waar ze lachend lekkere hapjes in elkaars mond stopten. Faith dacht echter voortdurend aan wat ze had gezegd: ‘Als twee mensen met elkaar zijn getrouwd.’ Had ze willen zeggen: ‘Als twee mensen van elkaar houden’? Zover was het nog niet, maar ze dacht er steeds vaker aan. Misschien hield ze al van hem, maar was ze bang dat een man die haar altijd wilde beschermen haar nooit als een gelijke zou beschouwen. Dat hij niet van haar zou houden zoals ze werkelijk was.


    Faith wilde liever zijn oprechte liefde dan zijn bescherming.


    Adam werd wakker op de heerlijkste ochtend van zijn leven, want hij voelde de warmte en zachtheid van Faith, zijn vrouw, naast zich. Ze zou voorgoed aan zijn zijde blijven.


    Hij streelde haar haren terwijl ze sliep en dacht aan hun bruiloft. Het moment waarop hij haar voor het eerst in haar mooie bruidsjurk had gezien zou voor altijd in zijn geheugen gegrift staan. De oranjebloesem in haar haren hadden Faith nog mooier gemaakt en de sluier had haar iets mysterieus gegeven. Met grote ogen had ze hem aangekeken, alsof ze bang was dat hij van gedachten zou veranderen. Ook na de bruiloft vertrouwde ze hem nog steeds niet volledig, maar hij zou haar op een of andere manier helemaal voor zich winnen.


    Adam was opgelucht en ook verbaasd dat hun trouwdag zo goed was verlopen. Hij was bang geweest dat de anonieme brievenschrijver roet in het eten zou gooien, maar dat was niet gebeurd. Toen hij tijdens de ceremonie Timothy Gilpin achter in de kerk had opgemerkt, was hij wel nerveus geworden. Hij had hem het liefst de kerk uit gegooid, maar kerken waren nu eenmaal openbare gebouwen. Bovendien had hij dan Shenstone ook moeten verzoeken te gaan, want zijn vriend had hem en zijn getuigen de hele tijd woedend aangekeken. Alsof Adam hem niet had gevraagd zijn getuige te zijn.


    Maar Shenstone was toch gekomen en dat waardeerde Adam.


    Hij had het ook fijn gevonden om Faith met Michael, Robert en hun vrouwen te zien. Het was heel bijzonder dat zijn wapenbroeders ook getekend waren teruggekeerd van de oorlog, maar dat ze alle drie het geluk hadden gevonden. Zijn vrienden hielden van hun vrouwen, dat was duidelijk te merken. Zouden Faith en hij op een goede dag ook zoveel voor elkaar voelen?


    Alsof zijn gedachten haar stoorden bewoog ze ineens. Hij zag haar donkere wimpers even trillen en toen gingen haar ogen langzaam open. Haar prachtige ogen waren zo grijs als donderwolken. Hij verwachtte dat geen dag met haar aan zijn zijde hetzelfde zou zijn, aangezien haar gevoelens voortdurend veranderden. Op dit moment gaf ze zich bijvoorbeeld niet helemaal bloot.


    Maar de nacht daarvoor had ze dat wel gedaan.


    Zijn mannelijkheid werd weer hard toen hij eraan dacht wat ze hem had gegeven. Zijn hertogin was duidelijk geen verlegen, onervaren bruidje. Het zat haar dwars dat ze een ervaren vrouw was, maar hem niet. Hij genoot van haar opwinding en hoopte dat ze zich nooit zondig zou voelen in hun huwelijksbed.


    Faith rekte zich uit en de deken gleed van haar borsten. Hij keek naar haar boezem alsof hij nog nooit een vrouw had gezien. Ze leunde op haar elleboog en haar donkere haren vielen over haar schouders. Met een zwoele glimlach om haar mond liet ze haar hand onder de dekens glijden tot ze zijn erectie voelde.


    Zijn adem stokte en hij kreunde. “Mmm, Faith”, zei hij hees. Ineens ging ze op zijn schoot zitten en streek met haar vochtige hitte langs zijn harde lid. Het enige wat hij kon doen was hijgen, want ze had hem in één beweging helemaal in zich genomen.


    “Allemachtig”, gromde hij, terwijl hij zijn handen op haar borsten legde.


    Ze bleef stil zitten met haar ogen dicht en genoot van zijn strelingen. Hij voelde hoe haar lichaam reageerde op iedere aanraking en dacht dat hij gek zou worden van begeerte als hij niet kon bewegen.


    Alsof ze zijn gedachten had gelezen, of zijn mannelijkheid, begon ze op en neer te bewegen. Haar borsten schudden zacht in zijn handen. Hij kwam overeind zodat hij een van haar tepels in zijn mond kon nemen. Ze kreunde en drukte hem tegen zich aan. Hijgend probeerden ze nog dichter bij elkaar te komen. Toen hij voelde dat ze haar climax bereikte, gaf hij haar alles wat hij had en liet zich helemaal gaan.


    Faith liet zich op haar zij rollen en ze keken elkaar grijnzend aan.


    Minuten later zei hij nahijgend: “Daar zijn geen… woorden voor.”


    Ze glimlachte nog ondeugender. Haar donkere haren hing wild om haar hoofd. Het verbaasde Adam hoe opwindend hij haar vond, want hij wilde haar meteen weer nemen.


    Ineens bloosde Faith en sloeg ze haar hand voor haar gezicht. “Hoe kan ik vandaag in vredesnaam je familie onder ogen komen? Nu begrijp ik waarom mensen op huwelijksreis gaan. Dan heeft het bruidspaar alle vrijheid en kan iedereen wennen aan de verandering.”


    “Zal ik je meenemen op huwelijksreis?”


    Ze liet haar hand zakken en antwoordde ernstig: “Nee, ik moet hier blijven.”


    “Zoals je wilt.”


    “Wordt alles voortaan zo gemakkelijk?” vroeg ze plagerig. “Of wil je me tevreden houden voor het huwelijksbed?”


    Hij grijnsde. “Dat is niet de enige reden. Ik heb nog meer manieren om je humeur goed te houden, maar het lijkt me fijn om vandaag in onze kamer te blijven en al onze maaltijden hier te gebruiken.”


    “Nee! Dan weet iedereen…”


    “En?”


    Faith vond het een verleidelijke gedachte, maar ze aarzelde nog. “Weet je zeker dat het kan?”


    “Absoluut!”


    Dus bleven ze de hele dag en de volgende nacht bij elkaar. Toen gingen ze naar beneden en brachten een aantal dagen samen door. Ze gingen paardrijden in Hyde Park en picknickten met Frances, die de hele tijd giechelde.


    Daarna brachten ze een bezoek aan de opera. Toen ze in de Rothford-loge zaten, fluisterde Faith in Adams oor dat ze door de hele ton werden bekeken. En die anonieme schurk kan nu ook zien dat zijn dreigementen niets hebben uitgehaald, dacht hij.


    In de pauze kwamen er veel gasten naar de loge. Faith praatte met hen en had het naar haar zin, maar Adam verloor haar geen moment uit het oog.


    Hij was verbaasd toen zelfs Shenstone zijn opwachting maakte. Zijn vriend glimlachte charmant naar alle gasten, maar zijn gezicht betrok zodra hij Adam zag.


    “Rothford”, zei hij op een afgemeten toon die helemaal niet bij hem paste. “Je bent zo te zien dol op je bruid.”


    “Dat ben ik inderdaad. Het huwelijk heeft me bijzonder gelukkig gemaakt. Misschien zet jij ook een keer die grote stap.”


    Blijkbaar viel dat verkeerd, want Shenstone fronste zijn wenkbrauwen en excuseerde zich. Adam zuchtte. Hij wist niet of hij de verstoorde relatie met zijn beste vriend kon herstellen. Bovendien verdacht hij Shenstone er nog steeds van dat hij die briefjes had gestuurd. Hij gedroeg zich zo vreemd.


    Misschien vergis ik me, dacht hij. Zou de werkelijke dader zich zo opvallend gedragen?


    Die gedachte gaf Adam weer hoop.


    Voor ze ’s avonds naar bed gingen keek hij naar Faith terwijl ze haar haren borstelde. Dit maakte hem rustig en zielstevreden.


    “Adam, heb je lady Emmeline en lord Shenstone vanavond samen gezien? Ze hebben een… vreemde relatie. Ze leek zo ongelukkig toen duidelijk werd dat je niet met haar wilde trouwen. Sophia zei zelfs dat ze wanhopig was. Ik zeg dit met tegenzin, maar ik weet niet of lord Shenstone haar wil opvrolijken of misbruik wil maken van haar kwetsbare geestesgesteldheid.”


    Adam zuchtte. “Hij heeft nooit misbruik gemaakt van onschuldige jongedames. Maar de laatste tijd weet ik niet meer wat ik aan hem heb.”


    Faith sloeg haar ogen neer.


    “Wat is er?” vroeg hij. “Je weet dat je alles tegen me kunt zeggen.”


    “Zou lady Emmeline je minnares willen worden? Ze lijkt wel geobsedeerd door je.”


    Adam keek haar verbaasd aan. “Dat meen je niet.”


    “Ik weet hoe het voelt om wanhopig te zijn”, merkte ze op.


    “Maar haar wanhoop heeft een heel andere oorzaak, lieverd.”


    Toch verdween de verloren uitdrukking niet van haar gezicht. Het leek of ze lady Emmelines wanhoop zelf voelde.


    “Ze zal me snel genoeg vergeten”, zei Adam. Hij ging achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. “Ze is rijk, mooi en niet onaardig.”


    Het laatste was een grapje, maar ze kon er niet om lachen.


    “Faith, zet haar uit je hoofd. Ik wil dat je gelukkig bent. Jij bent nu mijn hertogin. Ik heb er werkelijk álles aan gedaan om je gelukkig te maken en dat was een goede beslissing.”


    Hij zei het op een vreemde toon en ze keek hem verbaasd aan. “Waarom leg je zo de nadruk op ‘alles’?”


    Adam aarzelde en zei een beetje nerveus: “Ik begrijp niet wat je bedoelt. Ik wilde je gelukkig maken door met je te trouwen.”


    Haar blik werd nu wantrouwig. “Adam, wat was die ‘goede beslissing’? We werden betrapt toen we elkaar kusten. Dáárom moesten we trouwen. Wat bedoel je?”


    “Ik weet dat we elkaar onder vreemde omstandigheden hebben ontmoet, maar ik wist meteen dat we bij elkaar pasten en dat we samen gelukkig zouden worden. Dat zijn we toch?”


    Ze voelde dat hij iets voor haar verborgen hield toen ze zijn ogen in de spiegel zag. Haar mond viel open. “Heb je… Heb je me met opzet in die compromitterende situatie gebracht?” fluisterde ze. “Was dat die goede beslissing waarmee je me gelukkig wilde maken?”
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    Faith kreeg het ijskoud terwijl ze Adam bleef aankijken. Ze durfde zich bijna niet om te draaien, want ze was bang dat dan zou blijken dat de spiegel de werkelijkheid niet had vervormd. Ze zag dat hij gespannen zijn kaken opeenklemde. Het voelde alsof er een mes tussen haar ribben werd gestoken.


    “O Adam, wat heb je gedaan?” fluisterde ze hees.


    Hij had haar verscheidene keren ten huwelijk gevraagd, maar ze had hem steeds afgewezen. Had hij zijn zin op deze manier doorgedrukt?


    “Wist je wat je familieleden die avond zouden doen?” vroeg ze dwingend.


    Toen hij geen antwoord gaf, sprong ze op van haar stoel. Ze draaide zich om en deed een stap naar achteren. Als hij me aanraakt, ga ik gillen, dacht ze. Haar droom van geluk vervloog. Het gevoel dat hij haar respecteerde en liefhad was ineens verdwenen.


    “Dan ga ik het aan Sophia vragen!”


    “Nee, dat is niet nodig.”


    Hij zei het met een onbewogen gezicht en ze zag aan zijn ogen dat hij er geen spijt van had.


    “Geef dan antwoord!” Haar stem klonk schel, maar dat kon haar niet schelen.


    “Ik wist dat Sophia en mijn tante zouden binnenkomen en dat ik hen kon vertrouwen.”


    “Je… Je hebt me opzettelijk vernederd”, fluisterde ze met haar hand op haar hals. Faith kon de brok in haar keel niet wegslikken. Ze zou eerst moeten schreeuwen van woede en verdriet.


    “Het was niet mijn bedoeling je te vernederen. Ik wist dat het gênant zou zijn voor ons, maar dat maakte niet uit, want we verlangden naar elkaar. Begrijp je het dan niet? We hebben elkaar nodig, we horen bij elkaar. Ik wilde alleen jou als mijn hertogin.”


    “Je wilt me redden van mijn zonden”, zei ze bitter.


    “Ik wil je beschermen, je gelukkig maken en de vader van je kinderen worden!”


    Ze zag de frustratie en de vertwijfeling op zijn gezicht en dat maakte haar nog bozer.


    “Nee, je wilde jezélf van je zonden redden”, kaatste ze terug. “Dit gaat om de schuldgevoelens die je met je meedraagt, waardoor je alles in de hand wilt houden. Je had me in je macht. Weet je dat ik het mezelf verweet dat ik je reputatie had bezoedeld? Dat ik je door mijn zondige lust had gedwongen met me te trouwen?”


    “Maar zo is het niet gebeurd! Dat is niet waar!”


    “Ik huilde iedere avond in bed, omdat ik dacht dat ik echt zo zondig was als mijn moeder zei!”


    “Nee, Faith.” Hij keek haar verdrietig aan. “Ik wilde het juist beter maken voor ons allebei.”


    “Je kunt jezelf wijsmaken dat je me wilde helpen, maar het ging niet om mij. Het ging om jou en de schuldgevoelens die je niet kunt afschudden.” Ze lachte schamper. “En ik dacht dat we ooit van elkaar zouden houden.”


    “We zullen ook van elkaar houden”, zei hij vol verlangen.


    “Dit is geen liefde, Adam. Je wilt me bezitten en verstikken! Je hebt me vanaf het begin mijn vrijheid om zelf te kiezen ontnomen. Eerst heb je me misleid zodat ik mijn eerste betrekking zou opgeven. Dat vergaf ik je, want ik dacht dat je ervan had geleerd. Ik heb je de fout die tot de dood van mijn broer heeft geleid vergeven, omdat ik dacht dat je ervan had geleerd. Wat ben ik dom geweest.”


    Ze liep woedend naar de deur, maar realiseerde zich ineens dat ze in haar eigen kamer was. Ze draaide zich om en wees naar de deur. “Ik wil dat je gaat.”


    “Faith-”


    “Ik kan niet meer met je praten. Ga alsjeblieft weg.”


    “Ik ga, maar we praten morgen verder.”


    Toen hij weg was, begon ze haar koffers te pakken. Ze kon niet bij een man blijven die haar schaamteloos manipuleerde.


    Er werd op de deur geklopt.


    Wantrouwig vroeg ze: “Wie is daar?”


    “Ellen, milady. His Grace heeft gezegd dat u me misschien nodig heeft.”


    Dat klopte, alleen wist hij niet waarvoor. “Kom binnen.”


    Ellen bleef staan toen ze alle kleren op het bed zag liggen. “Your Grace?”


    “Ik ga weg, Ellen. Voorgoed.”


    “Dan ga ik met u mee”, zei het meisje meteen.


    Faith keek haar verbijsterd aan. “Maar… ik weet niet eens waar ik naartoe ga. Je hoeft niet-”


    “U gelooft in me, milady. Dat is het enige wat er voor mij toe doet. Ga opzij, dan pak ik uw tas.”


    Faith had al die tijd niet gehuild, maar vanwege de trouw en vriendschap van dit meisje sprongen de tranen haar in de ogen. “Dank je, Ellen”, zei ze met een brok in haar keel.


    “Laat mij uw koffers pakken, dan kunt u met lady Duncan gaan praten.”


    Faith wilde protesteren. Ze wilde niet worden omgepraat of tegengehouden. Maar die lieve oude dame had recht op een eerlijke verklaring en Faith wilde fatsoenlijk afscheid van haar nemen. “Je hebt gelijk. Ik ben zo terug.”


    Even later klopte ze zachtjes op de deur van de gravin. Faith vroeg zich af of de oude dame nog wakker was.


    Maar ze hoorde ‘binnen’ en deed de deur open. Er brandde nog volop licht in de kamer en lady Duncan zat met haar tulband op en haar pen in de hand achter haar schrijftafel.


    “Faith, wat een leuke verrassing!”


    “Goedenavond, lady… tante Theodosia.”


    Toen ze in het licht ging staan, betrok tante Theodosia’s gezicht. “Wat is er, lieve kind?”


    De eerste tranen liepen al over haar wangen. “Ik moet gaan”, zei ze met gebroken stem. “Ik kan niet meer bij hem blijven.”


    Tante Theodosia pakte Faiths hand vast en liet haar plaatsnemen in de stoel naast haar. “Maar je was zo gelukkig! Jullie straalden allebei. Ik had nooit gedacht dat ik Adam zo innig tevreden zou zien.”


    “Ik… Ik wil geen kwaadspreken van uw neef, milady. Ik zal alleen zeggen dat hij tegen me heeft gelogen over iets heel belangrijks. Ik kan niet samenleven met een man die me niet respecteert.”


    “Maar daar kun je toch met hem over praten?”


    Ze schudde haar hoofd terwijl de tranen op haar schoot vielen.


    Tante Theodosia gaf haar een zakdoek.


    “Ik sta erop dat je het me uitlegt, anders laat ik je niet gaan. En als je toch moet gaan, heb je mijn hulp nodig. Waar moet je anders naartoe?”


    Faith vertelde toen snikkend het hele verhaal.


    Tante Theodosia sloeg haar armen om haar heen en gaf haar een stevige knuffel. “Ja ja. Rustig nu maar. Ik begrijp hoe je je voelt. Je wilt het waarschijnlijk niet horen, maar ik begrijp mijn neef wel. Hoe dom hij ook heeft gehandeld. Hij houdt van je, Faith. Hij is zo bang om je te verliezen dat hij alles doet om je bij zich te houden en je te beschermen.”


    “Dat is geen liefde, tante. Zelfs als hij denkt dat het dat wél is, heeft hij niets geleerd van zijn fouten. Hij heeft me verschillende keren vernederd en dat kan ik niet accepteren. Ik ga wel naar een hotel, al zullen de mensen erover roddelen.”


    “Dat zullen ze zeker doen”, zei tante Theodosia, en ze zuchtte. “Kun je niet teruggaan naar je oude kamer terwijl je dit probeert op te lossen?”


    “En die zelfingenomen hertog iedere dag in de ogen kijken? Dan denkt Adam dat ik alles accepteer wat hij doet. Nee, dat kan ik niet.”


    “Dan moet je naar mevrouw Evans gaan. Ken je mijn goede vriendin van de vrouwenbijeenkomsten nog?”


    “Ja.”


    “Ze vond je een bevlogen jonge vrouw en een goede schrijfster. En ze zal me altijd helpen, dat weet ik zeker.”


    “Zou ze het erg vinden als ik Ellen meeneem?”


    “Natuurlijk niet. Maar ze gaat altijd heel vroeg naar bed. Ik denk dat je beter tot morgenochtend kunt wachten.”


    Faith beet op haar lip. “Ik ben bang dat hij een scène zal schoppen en zal proberen me tegen te houden. Hij denkt altijd dat hij beter weet dan ik wat goed voor me is”, zei ze gekwetst.


    “Ik zal ervoor zorgen dat hij dat niet doet. Vertrek bij zonsopgang, dan is mevrouw Evans zeker wakker als je aankomt. En maak je geen zorgen, ze is bijzonder discreet.”


    “Dank u. Als u me vannacht nog nodig heeft, ben ik in mijn oude kamer.”


    Tante Theodosia zuchtte verdrietig en haar gezicht leek nog gerimpelder dan anders. “Ik vind dit heel erg voor je, lieverd. Beloof me dat je zult proberen het met hem uit te praten. Dat je je huwelijk een kans geeft om te herstellen van deze klap.”


    Ze aarzelde. “Ik heb tijd nodig om dit te verwerken. Hoe kan ik met hem praten als ik steeds moet huilen?”


    “Dat valt inderdaad niet mee, maar het is een teken dat je echt van hem houdt.”


    Faith voelde dat nu ook, wat het nog ondraaglijker maakte. “Maar mijn liefde wordt niet beantwoord.”


    Toen ze eenmaal in haar oude kamer was, ging ze met haar kleren aan op bed liggen. Ze probeerde te slapen, maar lag de hele nacht onrustig te woelen. Na een paar uur stond ze op en las een boek op de stoel.


    Toen het licht werd, stapte ze samen met Ellen in een rijtuig en liet Rothford Court achter zich. Het was beter zo, al was ze niet opgelucht.


    Adam was nog niet aangekleed toen er op zijn deur werd geklopt. Hij hoopte even dat het Faith was.


    “Kom binnen”, zei hij, terwijl hij zijn kamerjas dichtknoopte.


    Tante Theodosia gooide de deur open en bleef met haar handen in haar zij in de deuropening staan. “Wat ben jij een ongelooflijke domoor. Ze is weg.”


    Hij keek haar met grote ogen aan. “Ik weet dat ze naar haar oude kamer is gegaan, maar-”


    “Nee, ze is vertrokken. Ze heeft een rijtuig gehuurd en is weggegaan.”


    “Wat? Hoe weet u dat?” Hij rende naar het schellenkoord en trok er hard aan.


    “Ze kwam gisteravond naar mijn kamer. Maak je geen zorgen, ik weet waar ze naartoe is gegaan. Ze is alleen vroeger vertrokken dan ik had gehoopt.”


    “Ze heeft de bescherming van een man nodig.”


    “Je kunt Hales naar het huis van mevrouw Evans sturen.”


    Hij vertrok zijn gezicht. “Die ouwe tang? Ze zal Faith allerlei onzin op de mouw spelden.”


    De borst van de oude dame zwol op van woede. “De onzin waarin Faith en ik hartstochtelijk geloven? Geen wonder dat ze je heeft verlaten!”


    “Wat heeft ze tegen u gezegd?”


    “Alles. Dat je met opzet haar reputatie hebt geruïneerd.”


    “Dat is wel erg sterk uitgedrukt.”


    “Maar het is toch de waarheid?”


    Adam zuchtte en zette zijn handen in zijn zij.


    “Je hebt een enorme fout gemaakt”, zei ze verdrietig.


    “Dat begrijp ik. Maar ik zal het goedmaken.” Hij liep naar zijn kleedkamer.


    “Ik weet niet of je dat kunt.”


    Hij bleef van schrik staan en keek over zijn schouder. “Zeg dat alstublieft niet, tante.”


    Zijn bediende kwam even later en Adam zei dat hij Hales moest gaan halen. Adam werd zenuwachtig van zijn tante en haar veroordelende blik, maar hij wilde haar niet wegsturen. Hij liep zijn kleedkamer in en kleedde zich snel aan. Hales verscheen en Adam stuurde hem naar het huis van mevrouw Evans om Faith te beschermen.


    Hij was misselijk van bezorgdheid. Het speet hem dat hij zoveel ondoordachte beslissingen had genomen in de veronderstelling dat hij precies wist wat Faith wilde en nodig had. Waar haalde hij de arrogantie vandaan? Hij kon niet eens die vervloekte schurk vinden die hem steeds dreigbriefjes stuurde.


    Faiths afwijzing kwetste hem tot in het diepst van zijn ziel. Hij was opgegroeid met broers die tegen hem hadden samengespannen en hem hadden vernederd. Na al die jaren dacht hij dat hij immuun was geworden voor de gevoelens die afwijzing opriep. Maar zijn liefde voor Faith maakte hem weer kwetsbaar. Daarom wist hij dat Faith en hij bij elkaar hoorden. Hij zou er alles aan doen om haar terug te krijgen.


    Adam begreep nog steeds niet hoe dit allemaal had kunnen gebeuren. Hij had zijn best gedaan om Faith te helpen en hij was juist niet zoals vroeger onbezonnen te werk gegaan.


    Adam had haar weggehaald bij haar verschrikkelijke werkgevers. Hij had goed nagedacht over hoe hij haar kon beschermen tegen de schurk die haar bedreigde. Toen hij had beseft dat hij verliefd op haar was, had hij dagenlang geprobeerd haar zover te krijgen dat ze met hem trouwde, maar ze had hem resoluut afgewezen. Toen had hij geen andere oplossing meer gezien en hij had haar met list en bedrog zover gekregen dat ze ja had gezegd.


    En ze waren gelukkig samen. Hijzelf was nog nooit zo gelukkig geweest.


    Toen hij zijn kleedkamer uit liep, zat zijn tante rustig met beide handen op haar wandelstok te wachten.


    “Ik vind het ongelooflijk dat je haar alleen hebt laten vertrekken”, bromde hij.


    “Ze is niet alleen. Ellen is met haar meegegaan.”


    Hij liep naar zijn tante toe. “U weet ik dat meisje verdacht vind. En ik heb nog zo’n anoniem briefje gekregen waarin de schrijver dreigt mijn hertogin publiekelijk voor hoer uit te maken.”


    Hij had verwacht dat de oude dame zou schrikken, maar ze kneep alleen nadenkend haar ogen tot spleetjes.


    Toen bedacht hij zich. “Wacht even. Faith vertelde dat ze Ellen had aangenomen vóór ik dat laatste briefje ontving. Ze zei dat Ellen dolgelukkig was met de betrekking.”


    “Dan heeft ze dat briefje vast niet geschreven, Adam. Dat kan ik me tenminste niet voorstellen. In die brieven wordt niet eens om geld gevraagd en dat zou een arm meisje zoals Ellen zeker doen.”


    Adam knikte terwijl hij ineens besefte wat hij gedaan had. Hij had Faith nooit verteld dat ze misschien in gevaar was. Zijn droombeeld van haar als een mooie, lieve hertogin in een veilig cocon was belangrijker geweest dan de waarheid. Hij had haar niet kunnen beschermen na de dood van haar broer, toen ze haar onschuld had moeten opgeven. En nu kon hij haar niet beschermen tegen de anonieme brievenschrijver. Hij had haar weggejaagd, terwijl hij alleen maar bij haar wilde zijn.


    Had Faith dan toch gelijk? Had hij haar gemanipuleerd om zijn geweten te sussen?


    Maar er was geen tijd om zijn zonden en fouten rustig te overdenken. Haar veiligheid was nu het enige wat telde.


    “Tante, ik moet met de verdachten praten over die dreigbrieven, want ik heb geen bewijs. Ik moet ze in de ogen kunnen kijken als ik erover begin.”


    “Misschien moet je er eindelijk eens met Faith over praten.”


    Dat druiste echter in tegen al zijn overtuigingen. “Ik heb haar al genoeg ellende bezorgd. Laat me eerst dit proberen.”


    Ze knikte, maar haar blik was sceptisch.


    “Vertel de familie maar wat u het beste vindt.”


    “Het lijkt me het beste om de waarheid te vertellen.”


    “Goed dan”, zei hij kortaf.


    Hij liet een briefje bezorgen bij Shenstone, waarin hij schreef dat hij hem wilde praten. Zijn vriend wilde hem alleen ontmoeten als ze gingen schermen, dus Adam stond op het punt naar de schermacademie te gaan. Hij was erin geslaagd uit de buurt van zijn familie te blijven, dus hij wist niet wat ze hadden gehoord over zijn huwelijksproblemen.


    “Maar waarom is ze weggegaan?”


    Adam verstijfde van schrik toen hij het klaaglijke stemmetje van zijn nichtje hoorde. Ze stond in de deuropening van de familiesalon met haar rug naar hem toe.


    “Faith is verdrietig”, antwoordde Marian.


    Hij had haar nog nooit zo vriendelijk over Faith horen praten.


    “Je oom en zij hebben ruzie gehad. Ik ben ervan overtuigd dat ze het binnenkort weer goed zullen maken.”


    “Weet u het zeker?” vroeg Frances bezorgd.


    “Nee, dat is onmogelijk. Maar we zullen voor hen bidden, lieverd.”


    Bid maar dat ik voortaan niet meer zo’n idioot ben, dacht hij.


    Eenmaal bij de schermacademie aangekomen kleedde Adam zich om en liep naar de oefenruimte die hij had gehuurd.


    Shenstone stond al met zijn degen in de hand te wachten. Zijn borstschild en masker lagen op een bank.


    Adam hield zijn eigen masker omhoog en keek hem vragend aan, maar Shenstone schudde zijn hoofd. Met opeengeklemde kaken legde Adam zijn masker weg. “Kan ik met je praten voordat we gaan schermen?” vroeg hij.


    “Zeg maar wat je wilt”, antwoordde Shenstone onverschillig. Zijn kastanjebruine krullen waren nat van het zweet, alsof hij al had geoefend.


    Adam had al een tijd het gevoel dat zijn vriend iets verzweeg en hij had er genoeg van. “Goed, dan zal ik het zeggen. Ik krijg de laatste tijd anonieme brieven waarin de schrijver dreigt iets over Faiths verleden te onthullen.”


    Shenstone bleef roerloos staan en keek hem gespannen aan, maar zei niets.


    “De schoft vraagt geen geld, maar wil blijkbaar macht over mij hebben. En hij wil mijn vrouw in het openbaar vernederen.”


    “En je vond het niet nodig om me dit eerder te vertellen?” vroeg Shenstone kwaad.


    “Je bent de laatste tijd steeds kortaf tegen me en ik begrijp niet waarom. Daarom moet ik je dit vragen. Weet jij hier iets vanaf?”


    Shenstone keek hem met grote ogen aan. “Denk je… Je beste vriend… Dat ik zoiets…”


    Grommend haalde hij uit. De punt van de degen was beschermd, maar hij had Adam een flinke blauwe plek kunnen bezorgen als die niet opzij was gesprongen. Misschien had Shenstone hem met opzet overgehaald zijn borstschild en masker niet te dragen.


    “Is dat een bevestigend antwoord?” vroeg Adam, terwijl hij zelf in de aanval ging.


    Shenstone deinsde achteruit en wankelde even. “Nee!” schreeuwde hij, terwijl hij weer naar voren stootte. “Als ik problemen met je had, zou ik dat tegen je zeggen!”


    “Moet ik dat geloven?” wierp Adam tegen, die wild met zijn degen zwiepte en zijn vriend in de verdediging dwong. “Je bent al weken kwaad op me, maar je weigert te zeggen waarom.”


    “Dat is iets anders. Dat gaat over een vrouw.”


    “Mijn echtgenote is ook een vrouw!” Hij raakte Shenstones bovenarm met zoveel beheersing dat hij hem niet verwondde, maar hij zag wel een rode striem verschijnen onder de scheur in zijn hemdsmouw.


    Shenstone deed een paar stappen naar achteren. “Ik heb die… brieven niet geschreven… Rothford”, zei hij hijgend. “En ik zal je nu vertellen… waarom ik zo woedend op je ben. Het gaat om lady Emmeline.”


    Langzaam liet Adam de punt van zijn degen zakken. “Emmeline? Sophia’s vriendin? Wat heeft zij ermee te maken?’


    “Je hebt haar bijzonder slecht behandeld!”


    “Wát? Dat is niet waar!” schreeuwde Adam terug. “Ik heb haar nooit het hof gemaakt, ik heb haar nooit de indruk gegeven dat we meer waren dan jeugdvrienden. Ze was nog een kind toen ik naar India vertrok en ik ben pas een halfjaar terug! In die tijd heb ik haar juist gemeden!”


    “Ik maakte haar het hof toen je in India was. Maar toen je terugkwam, was het net alsof ik niet meer bestond”, gromde Shenstone. “Ze had alleen nog maar oog voor jóú!”


    Adam keek hem verbaasd aan. “Ben je daarom zo kwaad? Is het mijn schuld dat ze zo is? Ik heb nooit iets in haar gezien en absoluut niets gedaan om haar van je af te pakken. Dat had ik je meteen kunnen vertellen als je het had gevraagd.”


    Shenstone wendde zich grommend van hem af en doorkliefde gefrustreerd de lucht met zijn degen. “Ik weet dat je gelijk hebt. Het ligt aan haar. Ze is geobsedeerd door jou en je verdomde titel. Je krijgt altijd elke vrouw die je wilt!”


    “En wilde je daarom dat ik Faith niet zou krijgen?” vroeg Adam. Zijn woede zakte en hij was enigszins opgelucht.


    “Faith kan me niets schelen. Ik ben blij voor je dat je met haar bent getrouwd. Maar Emmeline… Ze is van streek door jouw afwijzing en het maakt niet uit wat ik zeg of doe.”


    “Misschien heeft ze meer tijd nodig om te accepteren dat ze me nooit zal krijgen.”


    Shenstone mompelde iets en sloeg nog een keer met zijn degen om zich heen, maar de felheid was uit zijn ogen verdwenen.


    “En Sophia?” vroeg Adam.


    Shenstone aarzelde. “Daar moet je met je zuster over praten, maar het is niet wat je denkt.” Hij zuchtte. “Zo, nu weet je het. Wat zei je precies over die anonieme briefjes?”


    “Ik wilde niet geloven dat jij ze had gestuurd, maar je gedroeg je zo vreemd en ik wist niet waarom. Ik ben enorm opgelucht dat je er niets mee te maken hebt. Ik heb geen idee wie ze schrijft. Het enige wat ik kon doen, was de mensen die zich vreemd gedroegen erop aanspreken. Ik laat ook het verleden van een jeugdvriend van Faith onderzoeken.”


    “En mijn verleden ook?” vroeg Shenstone met een brede grijns. “Dat ken je toch? Je was er meestal bij als ik iets onfatsoenlijks deed.”


    “Ja, maar ik heb je toch laten schaduwen.”


    “Ik heb hem afgeschud.”


    “Niet waar. Je hebt hem niet eens opgemerkt.”


    Ze grijnsden naar elkaar.


    Adam stak zijn hand uit. “Vergeef je me mijn domheid?”


    Shenstone schudde zijn hand. “Vergeef je mij mijn jaloerse woede?”


    Ze schudden elkaar zo stevig de hand dat Shenstone zijn hand terugtrok. “Verdraaid, je bent sterker geworden in India. Zit er daar iets in het water?”


    Adam glimlachte vluchtig. “Ik ben misschien sterker geworden, maar niet slimmer. Ik heb alles verpest. Faith heeft me verlaten.”


    “De gezelschapsdame heeft de hertog verlaten?” vroeg Shenstone smalend.


    “Ik ben niet zo’n geweldige echtgenoot”, zei Adam. “Maar ik zal mijn leven beteren en haar terugkrijgen. En ik zal uit de buurt van Emmeline blijven.”


    Shenstone klakte met zijn tong en zei droog: “Geweldig. Dank je. Alsof dat zal helpen.”


    Adam sloeg zijn vriend op de schouder, maar was in gedachten al bij de volgende verdachte. Hij had ze bijna allemaal van zijn lijstje kunnen strepen.


    Behalve Timothy Gilpin.

  


  
    Hoofdstuk 23


    Die eerste ochtend bij mevrouw Evans bleef Faith voornamelijk alleen op haar kamer. Haar gastvrouw respecteerde haar verdriet om haar gebroken huwelijk. Urenlang ijsbeerde ze door haar nieuwe slaapkamer terwijl ze haar leven tot nu toe overdacht. Ze had veel meegemaakt, had korte tijd deel uitgemaakt van Adams familie en was nu weer alleen.


    Faith had zich heel even veilig gevoeld, zelfs… geliefd, hoewel hij het nooit met zoveel woorden had gezegd. Ze hield ongetwijfeld van hem, anders zou zijn gedrag haar niet zo kwetsen. Het was alsof haar toekomst levenloos en vol gevaar was zonder zijn warmte en zijn glimlach.


    Ze schaamde zich bijna voor hoe sentimenteel ze was geworden.


    Laat in de middag werd er op de deur geklopt. Ze schrok, maar ontspande zich toen ze zag dat het Ellen was. Het meisje wilde haar graag helpen, maar voelde zich verloren in het onbekende huis.


    Ellen keek uit het raam en zei: “Die man staat daar nog steeds, Your Grace.”


    Faith kwam bij haar staan en zag hem nu ook.


    “Ik ben een blokje om gegaan”, zei Ellen aarzelend. “Toen zag ik hem ineens. Het is Hales en hij is door de hertog gestuurd om u te beschermen, dus u hoeft zich geen zorgen te maken.”


    Natuurlijk maakte Faith zich wel zorgen. Lady Duncan had Adam vast verteld waar ze naartoe was gegaan. Waarom vond hij het nodig om haar te beschermen? Hij had de afgelopen weken steeds een mannelijke bediende met hen meegestuurd als ze ergens naartoe gingen. Was er iets aan de hand? Iets anders, wat hij ook voor haar had verzwegen? Dat zou me niets verbazen, dacht ze verbitterd.


    “Your Grace,” zei Ellen, “er is bezoek voor u.”


    Waarom zei ze dat nu pas! “Wie is het?”


    “Lady Sophia. Ze wacht in de voorste salon op u.”


    Het tegenoffensief van zijn familie was blijkbaar begonnen. Faith was niet van plan zich te verschuilen en liep naar de salon. Sophia staarde somber uit het raam. Naar Hales?


    Ze draaide zich om en glimlachte toen Faith binnenkwam, maar haar ogen lachten niet mee. “O Faith”, zei ze. Ze drukte een zakdoek tegen haar mond en knipperde ontsteld met haar ogen.


    “Niet huilen”, zei Faith zachtjes. Ze liep naar haar toe en pakte haar hand. “Je hebt niets verkeerd gedaan.”


    “Toch wel! Je moest eens weten…”


    “Adam heeft je gevraagd ons te betrappen in een schandalige situatie.”


    Sophia keek haar aan met grote, betraande ogen. “Dus je weet het!”


    “Ik heb het geraden en hij bevestigde het. Je hebt alleen gedaan wat je broer je vroeg. Hij kan erg overtuigend zijn.”


    “Wat klink je verbitterd. O Faith.” Ze drukte de zakdoek tegen haar ogen.


    Het was vreemd dat Faith haar graag wilde troosten, terwijl Sophia zich onfatsoenlijk had gedragen. Faith begreep zelf niet waarom ze wel boos was op Adam en niet op Sophia.


    “Ik deed het omdat ik wist hoeveel hij van je houdt en-”


    “Heeft hij dat gezegd?”


    “Nee, natuurlijk niet. Hij praat nooit openlijk over zijn gevoelens. Zo zijn we niet opgevoed. Ik was nog een kind dus mij lieten ze met rust, maar Adam werd vreselijk gepest door onze halfbroers. Ze vernederden hem en maakten hem belachelijk, terwijl ze veel ouder waren dan wij. Adam leerde al heel jong om niets te laten merken als hij iets leuk vond, anders zou het worden afgepakt of kapotgemaakt.”


    “Ik had begrepen dat je broers jaloers waren op jullie en je jonge moeder, maar ik wist niet dat ze Adam zo hebben getreiterd.” Ze had gedacht dat het kind van een hertog vanzelfsprekend een gelukkige jeugd had.


    “Adam wist dat hij ooit voor zichzelf zou moeten zorgen, maar vader vertrouwde er tegen beter weten op dat zijn broers hem wel een toelage zouden geven uit de erfenis.” Sophia zuchtte. “Vader stond vroeger altijd welwillend tegenover Adam, totdat mijn broers hem wijsmaakten dat Adam wild en onverantwoordelijk was. Ik was jong, maar ik begreep wel dat Adam zich ging misdragen om vaders aandacht te trekken. Maar zijn broers hadden hem zijn vader voorgoed ontnomen.” Sophia keek haar aarzelend aan. “Ik weet dat hij het heel moeilijk vindt om zijn gevoelens te tonen. Ik dacht dat hij dat bij jou wel kon.”


    “Nee, hij laat nooit zien wat er in zijn hart leeft. Het draait bij hem niet om liefde en kwetsbaarheid, maar om schuld en macht.”


    “Nee, Faith. Niet om macht. Ik weet zeker dat hem dat niets interesseert, zelfs niet nu hij hertog is. Maar schuld? Dat weet ik niet.”


    “Als het niet om macht gaat, waarom laat hij me dan volgen?”


    Sophia keek haar verbaasd aan en Faith wees naar het raam.


    “Zie je zijn bediende daar niet staan?”


    “Ja, dat is Hales. Ik had hem niet gezien toen ik aankwam. Ik begrijp niet wat hij hier doet.”


    “Ik ook niet. Maar ik wil het er niet meer over hebben. Praat alsjeblieft over iets anders.”


    “Dus… je vergeeft me?”


    “Ja, Sophia.”


    Er gleed een traan over Sophia’s wang en ze veegde hem weg. “Ik verdien het niet, maar ik dank je. Wat wil je verder weten?”


    “Hoe is het met meneer Percy?”


    Sophia glimlachte verdrietig. “Ik doe niet meer mijn best om zijn hart te winnen.”


    “Maar je had er zoveel vertrouwen in dat het je zou lukken!”


    “Ik was onnozel en ik ben oneerlijk geweest. Meneer Percy kwam op bezoek om te vertellen dat lord Shenstone misschien een andere vrouw het hof maakte. Ik denk dat hij Emmeline bedoelde, maar hij wilde me niet kwetsten. Het is me allang duidelijk dat lord Shenstone verliefd op haar is.”


    Faith keek haar verbijsterd aan. Dat was haar helemaal niet opgevallen, maar ze was waarschijnlijk afgeleid geweest…


    “Omdat ik al zoveel fouten heb gemaakt, besloot ik de waarheid te vertellen. Ik zei dat lord Shenstone me op mijn verzoek zoveel aandacht schonk om hem jaloers te maken.”


    “Hoe reageerde hij?” vroeg Faith. Ondanks haar verdriet was ze toch nieuwsgierig.


    “Hij was oprecht verbaasd dat ik zoiets voor hem had gedaan, maar het maakte geen verschil. Hij hield vol dat zijn geweten hem niet toestond mij het hof te maken. Door jouw situatie geloof ik niet meer dat je gelukkig wordt als je boven je stand trouwt.” Ze realiseerde zich ineens wat ze had gezegd. “O, Faith. Het spijt me.”


    “Het geeft niet. Het spijt me dat ik meneer Percy zo’n slecht voorbeeld heb gegeven. En je kon hem natuurlijk niet vertellen dat het standsverschil er niets mee te maken had.”


    “Nee, ik wilde hem niets vertellen over jouw persoonlijke situatie. Ik denk nu dat meneer Percy geen geschikte man voor me is als hij ons standsverschil niet kan accepteren.”


    Sophia probeerde sterk te zijn, maar Faith zag hoeveel verdriet ze had. Ze was bang dat Sophia dacht dat ze het niet waard was dat er iemand voor haar vocht.


    Daar hoefde Faith zich geen zorgen over te maken. Adam vocht juist te hard voor haar.


    “Genoeg over mij”, zei Sophia. “Je hebt me niets gevraagd over Adam.”


    “Dat ga ik ook niet doen. Ik ben vanochtend pas vertrokken. Het is nog te vroeg.”


    “Hij kwam niet ontbijten en tante Theodosia vertelde iedereen dat je was weggegaan.”


    “De hertogin was vast blij met dat nieuws.”


    “Je weet dat ze het niet kan verdragen als iemand haar zoon kwetst”, zei Sophia. “Ze was bezorgd om hem. En Marian wist niet hoe ze het aan Frances moest vertellen.”


    “Nou ja, ze maakten in ieder geval geen vreugdedansje.” Faith werd bleek. “Het spijt me dat ik zo over je moeder praat.”


    “Pff”, zei Sophia, en ze wuifde net als haar tante haar bezwaren weg.


    Ze pakte Faiths hand. “Wat ga je nu doen? Zeg alsjeblieft dat je het gaat uitpraten met Adam en weer thuiskomt.”


    “Het is mijn thuis niet, Sophia”, zei ze. “Het is zíjn thuis. Ik weet nog niet wat ik ga doen. Ik voel me… verraden.”


    Maar Faith kon het feit dat Adams bedienden om de beurt mevrouw Evans huis in de gaten hielden niet negeren. Daarom stuurde ze bericht naar lady Duncan om ergens met haar af te spreken.


    Tot haar verbazing kwam de dame snel daarna op bezoek.


    Nadat de twee oudere dames de dagelijkse roddels met elkaar hadden doorgenomen, trok de vrouw des huizes zich discreet terug.


    “Tante Theodosia, u hoefde niet meteen te komen”, zei Faith.


    “Dat weet ik, lieverd. Maar ik heb de hele dag over jullie twee gepiekerd en ik wilde geen moment langer alleen zijn. Adam is erg bezorgd en hij is vastbesloten je te blijven beschermen.”


    “Moet die bediende buiten dat doen?”


    “Ik wist dat je het zou merken. Maar je hebt niets aan Adam gevraagd.”


    Faith zuchtte. “Ik ben er nog niet aan toe om met hem te praten.”


    “Je bent zeker bang dat je anders te emotioneel wordt.”


    Faith stak haar kin in de lucht. “Dat wil ik niet, dus ik neem de tijd.”


    “Om niet meer van hem te houden?”


    Faith gaf geen antwoord.


    “Hij wil vast niet dat ik je dit vertel,” zei de oude dame, “maar hij is behoorlijk wanhopig. Hij heeft een aantal anonieme brieven ontvangen waarin naar jouw verleden wordt verwezen. De eerste kreeg hij toen je net bij me was.”


    Faiths mond viel open.


    “Adam zei er niets over, omdat hij je niet bang wilde maken. Hij zei dat je vast zou vluchten om zijn familie het schandaal te besparen, maar hij heeft me je geheimen niet verteld. Dat zou ik ook niet willen.”


    “Lieve hemel, alles waar ik bang voor was, is uitgekomen”, zei Faith. Ze voelde zich ellendig. “Mijn zonden achtervolgen me en nu lopen jullie ook nog gevaar.”


    “Niemand kent je zonden, lieverd. Het enige wat die anonieme schrijver heeft gedaan, is Adam onder druk zetten zodat hij je zou afwijzen. Hij probeert nu uit te zoeken wie die lafaard is.”


    “Maar hij vertelde het liever aan u dan aan mij.”


    “Niet uit eigen beweging. Ik heb hem onder druk gezet, omdat ik voelde dat er iets niet in de haak was. En hoe zou je hebben gereageerd als hij het je had verteld?”


    Faith verstarde. “Dat doet er niet toe. Het zou in ieder geval mijn eigen beslissing zijn geweest.”


    “Hij was ervan overtuigd dat je weg zou gaan en dat had gevaarlijk kunnen zijn.”


    “In plaats daarvan heeft hij jullie allemaal betrokken bij dit verschrikkelijke schandaal. Als u eens wist-”


    “Ik wil het niet weten. We maken allemaal fouten en blijkbaar maalt Adam niet om die van jou, anders was hij niet met je getrouwd.”


    Faith rilde toen ze zich afvroeg hoeveel mannen haar verleden zouden accepteren. In dat opzicht had Adam zich ridderlijk gedragen.


    “Maar jij hebt wel last van zijn fouten”, vervolgde haar tante.


    “Hij heeft me gemanipuleerd zodat ik met hem zou trouwen! Niemand wil tot zoiets worden gedwongen.”


    “Hij heeft volgens mij geen pistool op je gericht.”


    Faith keek haar verbijsterd aan. “Ik kon hem niet alleen laten opdraaien voor de gevolgen, dat weet u!”


    “En hij wilde niet dat jij het slachtoffer zou worden van die anonieme schurk.”


    Faith blies langzaam uit. Ze wilde niet ruziën met tante Theodosia, maar met Adam. “Verdenkt hij iemand?”


    “Hij verdenkt iedereen die je kent en hij doet er alles aan om achter de waarheid te komen.”


    “Hoeveel mensen ken ik die weten dat ik…” Ze hield haar adem in. “Timothy”, fluisterde ze geschokt, en ze had er meteen spijt van.


    “Jij kent die man als geen ander. Moet je het niet met Adam over hem hebben?”


    “Ik zal erover nadenken”, zei Faith.


    “Goed zo.” Tante Theodosia pakte haar stok. “Laat je het me weten als je een beslissing hebt genomen?”


    Nadat de oude dame was vertrokken, dacht Faith lang over alle gebeurtenissen van de laatste tijd. De herinneringen raasden door haar hoofd en ze zag alles nu in een heel ander licht. Adam had al voor de bruiloft geweten welke geheimen ze had en hij was toch met haar getrouwd. Om haar te beschermen. Maar daarmee had hij zijn familie in gevaar gebracht.


    Ook dat had hij voor haar gedaan. Dat wilde niet zeggen dat hij geen fouten had gemaakt, maar zijn bedoelingen waren goed geweest. Faith kon niet in het huis blijven zitten als een gevangene met een bewaker. Ze moest zijn familie het schandaal van haar verleden besparen.


    Ze moest teruggaan. Hij had haar gemanipuleerd, maar hij was ook bereid de reputatie van zijn familie op het spel te zetten voor haar. Faith wist alleen niet precies wat dat betekende.


    De volgende ochtend zat Adam met zijn familie aan het ontbijt. Iedereen wierp hem steelse blikken toe, alsof ze wachtten tot hij zou ontploffen. Maar niemand zei iets over Faith.


    Tot Sophia naar de deur keek, haar servet liet vallen en aangedaan riep: “Faith!”


    Hij draaide zich met een ruk om en zag haar staan.


    Faith had haar donkere haren zedig in een knot gestoken, alsof ze twee nachten geleden niet met hem in bed had gevreeën.


    Adam stond op. Ze had weer zo’n vormeloze jurk aangetrokken. Het was alsof ze daarmee wilde zeggen dat ze alles verwierp wat hij voor haar had gedaan.


    Toch zag ze er… prachtig uit.


    De schrijnende pijn in zijn borst die hij had gevoeld sinds ze ruzie hadden gemaakt werd iets minder. Ze was bij hem teruggekomen. Misschien hield ze zelfs van hem.


    Hij hield van haar. Adam was bang dat hij haar niet zou kunnen tonen hoeveel.


    Maar ze keek niet naar hem. Ze keek naar Sophia, die ontroerd zat te huilen alsof de zuster die ze altijd had willen hebben was teruggekeerd. Faith glimlachte naar Sophia, liep naar haar toe en omhelsde haar.


    “Faith!” zei tante Theodosia een beetje te opgewekt. “Hoe gaat het met mijn goede vriendin mevrouw Evans? Ik hoop dat je haar kon helpen met haar toespraken.”


    Alsof Faith alleen was weggegaan om die dame te assisteren.


    “Het gaat uitstekend met haar, tante”, zei Faith zacht. Ze knikte bedeesd naar Adams moeder. “Milady.”


    Tot ieders verbazing zei de douairière: “Het is fijn dat je er weer bent, Faith. Het was hier veel te stil zonder jou.”


    “Dank u, milady.”


    Faith keek hem aan en haar blik was als een pijl die ze op hem afschoot. Hij haalde alleen zijn schouders op.


    Marian zei niets en at verder alsof ze geen tijd had voor een familiereünie. Adam durfde niet te hopen dat zijn vrouw zou blijven, want Faiths houding was koel en afstandelijk.


    “Adam, kan ik je onder vier ogen spreken?” vroeg ze.


    Eindelijk kwam ze ter zake. Hij liep met haar door de grote ontvangsthal. Het zonlicht viel door het gebrandschilderde glas van de koepel. Het beloofde een mooie dag te worden.


    Of werd het de dag waarop zijn huwelijk eindigde? Hij zou er in ieder geval voor vechten.


    “Faith!” Frances leunde over de balustrade van de eerste verdieping en zwaaide naar haar.


    Faith glimlachte zo lief naar haar dat Adams adem stokte. Hij wist zeker dat ze een geweldige moeder zou worden. Misschien was ze al in verwachting. Hij had er de afgelopen dagen genoeg zijn best voor gedaan. Dan móést ze wel bij hem blijven.


    Maar hij wilde niet dat ze tegen haar zin zou blijven. Hij wilde haar toewijding en haar liefde.


    Adam wilde de Faith die net zo gepassioneerd was in het huwelijksbed als hij, die hem uitdaagde om een beter mens te worden.


    Maar tot nu toe was ze afstandelijk geweest. Dat veranderde pas nu Frances haar riep, de trap af rende en haar armen om Faiths nek sloeg.


    “Ik heb u gemist, tante Faith”, zei het meisje, terwijl ze haar wang tegen Faiths borst drukte.


    Faith lachte. “Ik ben maar één dag weggeweest!”


    Frances hield haar armen om Faith heen geslagen en keek haar aan. “Het was een héél lange dag en ik was bang dat u niet meer zou terugkomen.”


    Faith drukte haar lippen op het voorhoofd van het meisje. “Het spijt me dat ik je bang heb gemaakt. We praten er later nog wel over. Ga nu maar gauw terug naar je gouvernante.”


    Frances mokte niet eens. Ze zwaaide en rende de trap op.


    In zijn studeerkamer bleef Faith kaarsrecht staan en zei koel: “Denk maar niet dat ik je heb vergeven. Ik ben teruggekomen omdat tante Theodosia me vertelde dat je dreigbrieven hebt ontvangen. Daar heb je mij niets over verteld.”


    Hij trok een gezicht. “Ik wilde je niet bang maken.”


    “Adam, ik ben een volwassen vrouw. Jij kunt niet voor mij beslissen welke waarheden ik wel en niet mag horen. Dat heb ik je al zo vaak gezegd.”


    “Dit is anders”, hield hij vol. “Je bent nu mijn vrouw.”


    “En zij zijn je familieleden. Je hebt hun goede naam voor mij op het spel gezet.”


    “En ik zou het zo weer doen. Dat verwachten ze van me.”


    Ze keek hem verbaasd aan.


    “Nou ja, niet allemaal”, gaf hij toe. “Maar wat had ik dan moeten doen? Wat zou jij hebben gedaan?”


    “Ik zou het onmiddellijk met je hebben besproken.”


    “O ja? Als je wist dat ik daarna zou vluchten en het gevaar alleen tegemoet zou treden?”


    Ze haalde diep adem en zuchtte.


    “Misschien begrijp je nu mijn dilemma. Ik ken je beter dan je denkt, Faith. Stel dat die schoft je eerder had gevonden dan ik?”


    “Ik heb van tante Theodosia begrepen dat hij me niet echt bedreigt.”


    “Niet letterlijk, maar de toon is vijandig en de briefjes worden steeds dreigender.”


    “Laat me ze eens lezen.”


    Hij legde de briefjes voor haar op het bureaublad en ze bekeken ze samen een voor een. Ze waren allemaal op goedkoop, grof papier geschreven met slordige hanenpoten. Het was moeilijk te zien of het handschrift van een man of een vrouw was. Faith las ze aandachtig een paar keer door.


    Faith is mooi.


    Je kunt je ogen niet van haar afhouden.


    Maar ik hou je in de gaten.


    Ze woont nog steeds in je huis.


    Je weet niets over haar.


    Je bent duidelijk door haar geobsedeerd.


    Je riskeert veel om haar te krijgen, maar ze is het niet waard.


    Ik weet wat voor vrouw ze is, wat ze heeft gedaan.


    Je zult niet meer zo blij zijn met je nieuwe hertogin als iedereen weet dat ze een hoer is.


    Hij zag Faith wit wegtrekken en ze sloeg haar hand voor haar mond, maar ze wendde haar blik niet af. Ze boog zich juist voorover en bestudeerde de briefjes nog eens nauwkeurig.


    “Ze zijn allemaal aan jou gericht, ook al gaat het over mij.”


    Hij knikte. “Het lijkt erop dat die schoft ervan geniet dat hij macht over me heeft. Maar ik heb me niet laten intimideren.”


    “Je bent met me getrouwd.”


    Hij knikte en keek haar vol zelfvertrouwen aan.


    “Wanneer is het laatste briefje bezorgd?” vroeg ze schijnbaar onbewogen.


    “Ongeveer een week voor de bruiloft.”


    “Je hebt het risico genomen dat deze persoon mijn geheim onthulde.”


    “Dat weet ik. Ik heb veel geriskeerd, maar zou jij het anders hebben gedaan? Zou jij me hebben weggestuurd als het jou was overkomen? We hadden op huwelijksreis kunnen gaan, maar dat zou alleen maar uitstel van het onvermijdelijke zijn geweest. Ik wilde hier zijn om dit zo snel mogelijk op te lossen.”


    Ze kneep haar ogen aandachtig tot spleetjes en las de briefjes nog eens. “Wie verdenk je hiervan?”


    “Shenstone deed al een tijd bijzonder onvriendelijk tegen me en daar heb ik hem gisteren op aangesproken. Hij ontkende dat hij hier iets van wist en ik geloof hem. Hij bleek jaloers op me te zijn omdat hij verliefd is op Emmeline. Ze kan me blijkbaar niet uit haar hoofd zetten. Hij maakte haar het hof toen ik in India was, maar ze negeerde hem ineens toen ik weer in Londen was”, zei hij enigszins sarcastisch. “Ik heb me met Shenstone verzoend. Alleen wilde hij me niet vertellen wat er tussen hem en Sophia speelt.”


    Faith wuifde zijn bezorgdheid weg. “Sophia probeerde meneer Percy jaloers te maken en vroeg Shenstone haar zogenaamd het hof te maken. Het werkte niet, dus ze zijn ermee opgehouden.”


    Adam keek haar sprakeloos aan.


    “Ik weet dat het onnozel was van Sophia, maar wie zijn wij om te oordelen? Wie verdenk je nog meer?”


    Hij zuchtte diep. “Ellen.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Ellen?”


    “Ze was niet bepaald blij dat ze je kamermeisje werd toen je hier kwam wonen. Een andere werkgever had haar vast weggestuurd vanwege haar onverschilligheid en gebrek aan vaardigheden.”


    “Ze maakte fouten uit onzekerheid.”


    “Hoe moest ik dat weten? Maar goed, ik ontving weer een briefje nadat ze al wist dat ze bij je mocht blijven.”


    “Dus zij is het niet.”


    “Waarschijnlijk niet. Ik heb zelfs de gangen van je vroegere werkgever en je vriendinnen laten nagaan.”


    “Jane en Charlotte? Zij zouden nooit-”


    “Faith, je kent ze pas een paar maanden. Stel dat een van hen jaloers is op onze relatie?”


    Hij zag dat ze erover nadacht. “Charlotte was bang dat je me wilde misleiden.”


    “Jij misschien ook.”


    Faith ontweek zijn blik. “Niet op die manier. Ik ben het niet eens met je aanpak, maar je hebt nooit gezegd dat ik alleen goed genoeg ben om iemands maîtresse te zijn.”


    “Dan heb ik toch íéts goed gedaan.” Adam raakte aarzelend haar schouder aan.


    Ze deinsde echter achteruit. “En dan is er nog Timothy. Hij gedraagt zich de laatste tijd heel vreemd, wat hem zeker verdacht maakt. Maar we zijn zo lang bevriend geweest, Adam. Hij is veranderd, maar…”


    “Hij was op onze bruiloft”, zei Adam op kille toon.


    Ze keek hem geschokt aan. “Ik heb hem niet gezien. Maar ik had alleen maar oog voor jou.”


    “Je bedoelt hopelijk niet dat ik geen aandacht besteedde aan jou”, bromde hij.


    “Natuurlijk niet”, zei ze zacht.


    “Wat zei Timothy toen je begon over die brieven?”


    “Dat gesprek stond voor vandaag op de agenda.”


    Ze beet op haar lip en haar ogen glansden even ondeugend. “Op de agenda? Heb je erin geschreven ‘verdachte confronteren’?”


    Hij glimlachte, maar ze wendde haar gezicht af alsof ze zijn poging tot verzoening niet wilde zien.


    Toen kon hij zijn gevoel niet meer onderdrukken. “Het kost me al mijn zelfbeheersing om je niet in mijn armen te nemen en je te beloven dat alles goed zal komen.”


    Ze sloeg afwerend haar armen om zichzelf heen, maar zei niets terug.


    “Ik wil de geur van je haar opsnuiven, je frisse, zoete huid proeven. Ik ben verloren zonder jou, lieverd. Maar dat wil je vast niet horen.”


    “Nu niet, Adam. Ik heb tijd nodig. Ik weet niet… wat ik wil.”


    Hij knikte, al zag ze dat niet.


    Ze schraapte haar keel, liep naar de deur en zei over haar schouder: “Ik zal vandaag een visitekaartje afgeven bij de Gilpins in de hoop dat ze morgen op bezoek komen. Ik moet mijn oude vriend recht in de ogen kunnen kijken als we hem vragen of hij die brieven heeft geschreven.”

  


  
    Hoofdstuk 24


    Faith verbleef die nacht in het hertogelijk appartement, maar wel in haar eigen slaapkamer.


    De volgende dag was ze vastbesloten te achterhalen of Timothy haar haatte en wilde ruïneren.


    Toen ze de ontbijtkamer binnenliep, keken alle familieleden haar boos, verdrietig of wantrouwig aan.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg ze geschrokken.


    Adam hield de gestreken krant omhoog en wees naar een artikel op de roddelpagina.


    Ze nam de krant van hem aan en las het korte artikel:


    Welke schandalen staan ons te wachten?


    Het gerucht gaat dat de H. van R. móést trouwen.


    Zullen er nog meer geheimen worden onthuld?


    Faith werd even licht in haar hoofd.


    Had de schoft besloten zijn dreigementen uit te voeren? Zou hij álles onthullen? Ze keek verbijsterd in Adams ogen, maar daar kon ze het antwoord ook niet vinden.


    Sophia was degene die de stilte verbrak. “Wie zou zoiets verachtelijks schrijven?” vroeg ze met schrille stem.


    “Ik wist wel dat de omstandigheden waaronder jullie zijn getrouwd zouden uitkomen”, zei de douairière. “Je kunt niets geheim houden voor het personeel.”


    “Dat maakt niets uit”, zei Adam. “Ze kunnen schrijven wat ze willen. Je bent mijn hertogin, Faith. De leden van de ton die een goede relatie met me willen onderhouden zullen er met geen woord over reppen.”


    Lady Tunbridge snoof zacht, maar Adam negeerde haar.


    Faith had ineens geen trek meer. Ze bleef als aan de grond genageld staan. Behalve tante Theodosia wist niemand dat ze nog meer geheimen had.


    Ze moest proberen helder te denken. Wist Timothy wat ze had gedaan nadat ze ineens was weggegaan? Niemand in hun dorp wist ervan. Timothy had geen interesse in haar getoond toen ze nauwelijks kon rondkomen van de opbrengst van het landgoed. Hij was opgelucht geweest toen ze zijn vader uiteindelijk niet om een referentie had gevraagd en ze had de indruk gehad dat de zaak daarmee wat hem betrof was afgedaan. Pas toen hij haar in Londen had ontmoet, leek er een probleem te zijn ontstaan.


    Zou hij net als Adam detectives hebben ingehuurd om in haar verleden te graven? Waarom zou hij dat doen?


    Hoewel ze geen trek had, ging ze naast Sophia zitten en at een snee toast. Ze probeerde niet bezorgd over te komen. Niemand mocht het gevoel krijgen dat er meer aan de hand was dan hun huwelijksproblemen.


    Lady Duncan hield vol dat een hertogin wel iets beters te doen had, maar Faith hielp haar de hele ochtend met het schrijven van brieven en andere teksten. Daarna liet ze haar lunch naar haar kamer brengen, waar ze wachtte op de komst van de Gilpins. Om drie uur meldde Seabrook dat ze waren gearriveerd en dat ze in de familiesalon wachtten. De douairière en de andere dames ontvingen hun bezoekers in de grote ontvangstkamer, dus ze hadden voldoende privacy.


    Faith droeg een van Sophia’s oude jurken. Hij was wit met een fijn groen streepje. Elegant, maar niet volgens de laatste mode. Ze wilde Timothy niet de indruk geven dat ze hem en zijn vrouw wilde imponeren.


    Adam stond in de gang voor hun appartement op haar te wachten. Hij bood haar zijn arm aan. “Ben je er klaar voor?”


    Faith knikte, legde haar hand op zijn arm en liep met hem naar beneden. Het verbaasde haar dat ze niet nerveus was, maar juist alert en klaar om de uitdaging aan te gaan.


    Had Adam zich zo gevoeld toen hij zijn familie had verlaten om in India zijn eigen leven te gaan leiden?


    Timothy en zijn vrouw stonden bij de open haard. Faith zag dat Timothy nerveus Adams blik ontweek, maar ze begreep waar hij bang voor was. Adam wist misschien dat hij Faith had ontmaagd.


    “Meneer Gilpin,” zei Faith vriendelijk, “ik ben erg blij dat u en uw vrouw ons een bezoek brengen. Kent u mijn echtgenoot al? His Grace, de hertog van Rothford. Rothford, dit is meneer Gilpin. Hij komt uit hetzelfde dorp als ik.”


    Timothy wierp zijn vrouw onrustig een blik toe, maar mevrouw Gilpin merkte het niet. Ze was zelf veel te zenuwachtig en glimlachte overdreven vriendelijk. Haar ogen en haar waren bruin en ze had een klein wipneusje, waardoor ze Faith aan een speels poesje deed denken.


    Adam knikte. “Gilpin”, zei hij onverstoorbaar.


    Timothy slikte nerveus. “Your Graces, mag ik u mijn echtgenote mevrouw Gilpin voorstellen?”


    Adam boog boven haar hand. “Klopt het dat u in de toekomst lady Gilpin zult worden?”


    Ze bloosde en knikte gretig. “Mijn man is de erfgenaam van zijn vaders baronie, Your Grace. Nietwaar, meneer Gilpin?”


    “Ja, natuurlijk, lieverd”, mompelde hij.


    Faith was verbaasd dat hij zo… onderdanig was. Alsof zijn vrouw hem de baas was.


    Ze gingen zitten en mevrouw Gilpin was bijna de hele tijd aan het woord.


    Timothy knikte en mompelde af en toe instemmend. Faith kreeg de indruk dat hij dat niet deed vanwege Adams aanwezigheid, maar uit gewoonte. Hij toonde weinig interesse in het gesprek. Het was geen wonder dat hij leed onder zijn huwelijk als hij niet voor zichzelf opkwam en niet de kans kreeg iets te zeggen.


    “Meneer Gilpin heeft me veel verteld over u en uw overleden broer, Your Grace”, zei mevrouw Gilpin tegen Faith. Het gezicht van de vrouw betrok ineens.


    “Neem me niet kwalijk. Vindt u het erg dat ik over hem praat?”


    “Absoluut niet, mevrouw Gilpin. Ik zou willen dat meer mensen zijn herinnering levend hielden.”


    Ze keek Timothy vragend aan. Hij wilde iets zeggen, maar zijn vrouw was hem weer voor.


    “Hij spreekt altijd met veel genoegen over de spelletjes die hij en u als kinderen speelden en dat u zo graag las. Is dat nog steeds het geval?”


    Adam glimlachte. “Ja, dat klopt. Ik denk dat ze in eerste instantie verliefd werd op mijn bibliotheek.”


    Mevrouw Gilpin lachte hartelijk en Timothy schrok even, alsof hij overgevoelig was voor haar harde stemgeluid.


    “Dit is bijzonder aangenaam”, zei ze. “Ik ben de afgelopen dagen vast onuitstaanbaar geweest, want ik heb meneer Gilpin voortdurend gevraagd wanneer we zijn vroegere vriendin de hertogin zouden bezoeken.”


    Adam keek Timothy recht in de ogen. “Heeft u me onlangs een aantal brieven gestuurd?”


    Faith hield haar adem in. Ze probeerde haar vroegere vriend geïnteresseerd, maar niet nieuwsgierig aan te kijken. Ze had niet verwacht dat Adam het hem op de man af zou vragen.


    Timothy fronste echter verbaasd zijn wenkbrauwen. “Nee, Your Grace. Verwart u me misschien met iemand anders?”


    Adam haalde nonchalant zijn schouders op. “Waarschijnlijk. Ik heb de laatste tijd zoveel post ontvangen…”


    Faith keek Timothy aandachtig aan. Ze kende hem al haar hele leven. Als kind had ze aan zijn gezicht kunnen zien hoe hij zich voelde en het was haar nu ook duidelijk dat hij ongelukkig was.


    Hij wekte niet de indruk dat hij loog over de anonieme brieven en ze was ervan overtuigd dat hij er niets mee te maken had. Het was een opluchting dat haar jeugdvriend niet de laffe schrijver was, maar wie was het dan wel?


    Precies een kwartier na hun komst vertrokken de Gilpins, geheel volgens de etiquette. Timothy keek hen niet in de ogen bij het afscheid. Hij boog en liep achter zijn vrouw aan de salon uit.


    Adam deed de deur achter hen dicht en leunde ertegenaan. “Wat een slapjanus is die kerel.”


    “Hij weet volgens mij van niets, Adam.”


    “Je kent hem beter dan ik, maar ik ben het met je eens. Verdraaid, Faith! Als hij het niet is, wie is het dan wel?”


    “Ik wil er eigenlijk niet aan denken, maar misschien staat die anonieme schrijver dichter bij ons dan we denken.”


    De blik in zijn blauwe ogen verkilde. “Bedoel je iemand in de familie?”


    Ze beet op haar lip en knikte. “Mijn moeder is het vast niet. Zij heeft er juist alles aan gedaan om mijn zonden voor de buitenwereld te verbergen.”


    Adam mompelde: “Ik kan me ook niet voorstellen dat mijn moeder, Sophia of mijn tante ons kwaad zou willen doen, maar…”


    “Lady Tunbridge?” fluisterde ze, en ze sloeg van schrik haar hand voor haar mond.


    Adam haalde zijn hand door zijn haren. “Mijn oudste broer haatte me. Hij probeerde de hele familie tegen me in het harnas te jagen. Misschien is hem dat bij haar gelukt.”


    “O Adam, ze is zo’n goede moeder voor Frances. Waarom zou ze zoiets doen?”


    “Ik weet het niet. Uit wraak, omdat haar man dood is en ik hertog ben?”


    “Ze vond me vanaf het begin niet goed genoeg voor je. Maar zou ze een detective hebben ingehuurd om mijn verleden te onderzoeken?”


    Hij ijsbeerde met gebogen hoofd door de kamer. “Ze was zo… kalm nadat je was weggegaan. Ze deed niet triomfantelijk of arrogant. Op dat moment was ik blij dat ze me met rust liet, maar nu wantrouw ik haar reactie. Zo kalm is ze nooit. Laten we tante Theodosia vragen of ze ook iets verdachts heeft opgemerkt.”


    Hij pakte haar hand en ze liepen samen door het huis. Faith kon hem bijna niet bijhouden.


    Toen ze bij de grote ontvangstkamer kwamen, hoorden ze al stemmen voor ze bij de deur waren.


    “Als we naar binnen gaan, duurt het zeker een uur voordat we kunnen ontsnappen”, zei Adam. Hij zei tegen Hales, die plichtsgetrouw naast de deur stond te wachten: “Wacht vijf minuten en vraag mijn tante dan of ze ons in ons appartement komt opzoeken.”


    Adam hield de hele tijd haar hand vast. Toen ze boven aan de trap stonden, zei ze: “Ik ken de weg, je hoeft mijn hand niet vast te houden.”


    Hij keek geschrokken naar hun verstrengelde handen en zei: “Ik deed het omdat ik het fijn vond.”


    Faith trok haar hand terug en liep voor hem uit de gang in.


    Ze kon op dat moment niet aan hun relatie denken. In hun salon liep ze onrustig heen en weer. Adam ging in een leunstoel zitten en sloeg haar gade.


    Na een tijdje vroeg ze fel: “Moet je nu per se zo naar me kijken?”


    Hij glimlachte. “Ja. Ik ben pasgetrouwd en ik vind mijn vrouw erg opwindend.”


    Faith bloosde, maar ze probeerde de herinneringen aan hun liefdesspel weg te duwen. “Kun je je niet concentreren op wat ons te doen staat? De reputatie van je familie staat op het spel.”


    “Mijn familie?” Hij stond langzaam op en liep naar haar toe.


    Ze wilde achteruitdeinzen, maar tegelijkertijd wilde ze ook naar voren lopen. Hoe teleurgesteld ze ook was, haar lichaam herinnerde zich de opwinding en het genot.


    “Het is ook jouw familie”, zei hij hees.


    Tante Theodosia kwam binnen voor hij haar kon aanraken en Faith haalde opgelucht adem.


    “Wat hebben we hier?” vroeg de kordate oude vrouw, die met een stralend gezicht naar hen toe hinkte. Ze was duidelijk blij dat Adam en Faith weer bij elkaar waren.


    Faith liep bij Adam vandaan. “We hebben een verdachte.”


    “Die Gilpin?”


    “Nee,” zei Adam, “we zijn er allebei van overtuigd dat hij het niet is. En daarna vroegen we ons af of het iemand kon zijn die dichter bij ons staat. Iemand die we over het hoofd hebben gezien.”


    “Dichter bij jullie?” vroeg zijn tante verbaasd.


    “Marian”, zei Adam op kille toon.


    Tante Theodosia kneep haar ogen tot spleetjes.


    “Zij is de enige van wie je zoiets zou kunnen verwachten”, vervolgde hij. “Ze neemt het me kwalijk dat ik nog leef terwijl haar man dood is. Daar wil ze me voor straffen. Ze kon Faith al vanaf hun eerste ontmoeting niet uitstaan en sinds mijn terugkeer uit India doet ze sarcastisch en verbitterd tegen me.”


    De oude dame liet zich moeizaam op een rechte stoel zakken. Ze zag er ineens een stuk ouder uit.


    “O Adam. Ik kan het niet… Ik wil het niet geloven.”


    “We hebben bewijs nodig”, zei Faith. “Ik wil niemand vernederen met onterechte beschuldigingen.”


    “Daar heeft zij anders geen moeite mee”, wierp Adam tegen. “Als zij het is, heeft ze dat bericht in de krant laten zetten en volgen er vast meer.”


    Faith huiverde. Hij legde zijn arm om haar middel en deze keer trok ze zich niet terug. Ze was geschokt, gekwetst en verdrietig vanwege de hele toestand. Was de moeder van Frances echt tot zoiets in staat?


    Faith probeerde haar gevoelens te bedwingen. “Ze moet een man hebben betaald om die jongens in te huren”, zei ze tegen tante Theodosia. “Gaat ze vaak alleen de stad in?”


    “Normaal gesproken niet”, zei tante Theodosia. “Maar de laatste tijd is ze inderdaad een aantal keer weggegaan zonder rijtuig. Dat is vreemd, want ze is erg trots op het hertogelijk wapen op het portier.”


    “Misschien wandelt ze wel naar een vriendin”, opperde Faith.


    “Ze wandelt nooit”, zei Adam. “Ze heeft wel eens gezegd dat wandelen voor het gewone volk is.”


    “Ik hou erg van wandelen”, zei Faith droog. “Dat is voor haar vast het bewijs dat ze gelijk heeft.”


    “Ik vind het een akelige gedachte, maar ik denk dat we met Frances moeten praten”, zei Adam ernstig. “Heel voorzichtig, natuurlijk. Misschien heeft ze iets opgemerkt wat ons kan helpen.”


    “Daar heb je gelijk in”, zei tante Theodosia met trillende stem. “Dat arme kind.” Ze ging rechtop zitten. “Marian is niet thuis. Dit is onze kans, maar we moeten niet te lang wachten. Nu je bent teruggekomen uit India, is Marian misschien wanhopig geworden. Ik weet niet welke andere geheimen ze kan onthullen en dat wil ik ook niet weten. We hebben allemaal geheimen. Maar jullie zullen er allebei onder lijden als dit allemaal uitkomt. Het lijkt me het beste als we Frances nu meteen hierheen halen.”


    Faith hield haar handen omhoog. “Wacht. Als ze ons hier allemaal zo ernstig bij elkaar ziet zitten, schrikt ze vast. Zal ik met haar gaan wandelen in de grote plantenkas? Dat vindt ze altijd heerlijk.”


    Adam knikte. “Uitstekend idee. Dan zien we jullie daar.”


    “Ik zal mijn bloemenboek meenemen”, zei tante Theodosia met een verdrietig gezicht.


    Ze brachten een uur met zijn vieren door in de kas. Het viel Adam op hoe lief zijn vrouw voor Frances was. Ze kleineerde haar nooit en liet het intelligente, vrolijke meisje in haar waarde. Hij was woedend op Marian, die misschien haar kind en alles wat ze had op het spel had gezet omdat ze zich niet over haar teleurstelling heen had kunnen zetten.


    Ze bekeken samen de bloemen en probeerden ze met behulp van tante Theodosia’s boek te benoemen. Daarna bewonderden ze lange tijd de vissen in de fontein. Zo lang dat Adam bijna ontplofte van ongeduld. Maar Faith liet niets merken van haar bezorgdheid. Op een gegeven moment zei ze heel luchtig dat ze naar haar moeder moest schrijven.


    “Het is een plicht om naar je moeder te schrijven, maar soms vind ik dat erg moeilijk.”


    “Waarom, tante Faith?” vroeg Frances, terwijl ze haar vingers door het water van de fontein haalde.


    Adam zat op een bank naast zijn tante en deed net of hij samen met haar in het bloemenboek keek. Ondertussen luisterde hij aandachtig naar zijn nichtje. Hij had gedacht dat hij zich niet zou kunnen beheersen en Frances vragen zou stellen, maar Faith had de situatie onder controle en dat kalmeerde hem enigszins.


    “Mijn moeder en ik hebben niet zo’n innige relatie als jij en je moeder”, zei Faith. “Ik weet vaak niet wat ik haar moet schrijven. Schrijft jouw moeder vaak naar je oma?”


    Frances knikte. “Iedere dag.”


    “Dat doen veel dames”, zei Faith, en ze knikte vol bewondering. “Ik moet toegeven dat ik het met meer plezier doe sinds ik hier woon, want het papier met het familiewapen is zo mooi. Dat vindt je moeder vast ook.”


    Adam voelde de spanning stijgen. Wat een slimme aanpak van Faith. Hij had zelf niet meer aan het goedkope papier gedacht.


    Frances fronste haar voorhoofd. “Ze heeft ook heel lelijk papier dat ze soms gebruikt. Toen ik een keer wilde lezen wat ze had opgeschreven, pakte ze het af.”


    Faith knikte en spetterde Frances een beetje nat. Het meisje schaterde van plezier. Ondertussen keek Faith Adam aan met een triomfantelijke blik in haar ogen.


    “Ik ben zo terug”, zei hij tegen zijn tante.


    Adam was witheet van woede. Hij rende de trap op naar Marians appartement en doorzocht alle laden en kasten.


    Hij vond een vergeeld visitekaartje dat ze jaren geleden had laten maken en had bewaard voor als ze hertogin zou zijn. Uiteindelijk vond hij het grauwe postpapier achter haar enorme klerenkast. Ze had een nieuwe brief geschreven om naar de krant te sturen.


    Faith verscheen even later in de deuropening en haar ogen werden groot toen ze zag wat hij in zijn handen had.


    Met opeengeklemde kaken maakte hij de brief open.


    Faith kwam bij hem staan, zodat ze hem samen konden lezen.


    De geheimen van de hertogin van R. zijn onthuld. Ze was de speciale vriendin van de overleden lord R. van Fenton in Northumberland.


    Faiths adem stokte. “Het kan haar niet eens schelen dat ze lord Reyburns zoon hier ook mee schaadt!”


    Adam pakte haar bij haar schouders en keek haar diep in de ogen. “Maar ze zal jou nooit kwaad doen. Daar zal ik voor zorgen.”


    “Adam, wacht. Laat mij eerst met haar praten.”


    Hij aarzelde, want hij verlangde naar wraak en gerechtigheid. Faith was zijn vrouw, de liefde van zijn leven en hij wilde haar beschermen.


    “Ze veracht me”, hield Faith vol. “Ik ben voor haar niet meer dan een middel om haar doel te bereiken. Ik denk dat ze bij jou meer op haar hoede is.”


    “Wat maakt het uit?” vroeg Adam. “We hebben bewijs.” Hij hield de brief omhoog.


    “Maar wat wil je van haar horen? We hebben het over Frances’ moeder en jouw schoonzuster. Wil je niet alles weten voordat je over haar lot beslist?”


    Op dat moment realiseerde hij zich dat het over Faiths verleden en toekomst ging. Zij moest beslissen hoe ze dit verder aanpakten.


    “Je hebt gelijk”, zei hij.


    Ze keek hem verbaasd aan. “Meen je dat? Geef je toe?”


    “Ik heb toch gezegd dat ik kan leren van mijn fouten?”


    Ze keek hem wantrouwig aan, maar hij zag een ondeugende glinstering in haar ogen.


    En daar putte hij hoop uit.
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    Een kwartier later stond Faith bij het raam in de familiesalon. Ze hield zowel de kamerdeur als de straat goed in de gaten. De hertogin ontving nog steeds bezoek en Faith dook snel uit zicht als er mensen aankwamen of vertrokken. De schuifdeuren in de salon waren dicht, zodat de familiesalon in twee kleinere kamers was opgedeeld. Adam en tante Theodosia stonden aan de andere kant van de schuifdeur te luisteren.


    Het duurde niet lang voor Marian thuiskwam. Ze gaf haar pakketjes aan de bedienden die stonden te wachten.


    Faith liep naar de grote hal. Ze haalde diep adem en vroeg: “Lady Tunbridge? Kan ik u even onder vier ogen spreken?”


    Marian fronste haar wenkbrauwen terwijl ze haar hoed afzette. Ze keek met een zucht naar de trap alsof ze iets heel dringends moest doen, maar knikte toen en liep de salon in.


    Faith deed de deur dicht, haalde het oude visitekaartje uit haar zak en hield het omhoog. “Een dienstmeisje gaf dit aan me. Ze had het gevonden terwijl ze uw kamers schoonmaakte.”


    Marian pakte het aan en las het met grote ogen. Daarna keek ze Faith met nauwelijks verholen minachting aan. “En? Dit is gedrukt toen mijn man nog leefde en zijn vader ernstig ziek was.”


    “Toch heeft u het bewaard toen Adam hertog werd. En nu ben ik hier.”


    “Aah, het poesje heeft klauwen”, zei Marian schamper. “Twee dagen geleden wilde je helemaal geen hertogin worden.”


    “We hebben ruzie gehad, maar dat is bijgelegd.”


    “Dus je loopt weg bij het minste of geringste? Dat is niet bijzonder waardig.”


    “Denkt u dat u het beter zou doen?”


    “Dat weet ik zeker. Ik verdien de titel van hertogin. Ik heb me er het grootste deel van mijn leven op voorbereid. Als mijn man een uur langer had geleefd, zou ik voor de rest van mijn leven hertogin zijn geweest. En jij? Jij verdient die eer absoluut niet. Je bent niet meer dan een hoer.”


    Faith vertrok geen spier. “Wat interessant. Dat woord wordt ook gebruikt in de anonieme brieven die Adam heeft ontvangen. Het zijn bijzonder laffe brieven.”


    Adam deed de schuifdeur langzaam open en Marian keek om. Naast hem stond tante Theodosia, die lijkbleek was. Ze keek Marian teleurgesteld aan.


    Marians ogen schoten vuur. “Ik heb verder niets te zeggen.” Ze draaide zich om en wilde weglopen.


    Adam ging echter voor haar staan en hield haar laatste brief omhoog. “Deze hoef je niet meer te versturen. Het lijkt me het beste dat je me alles vertelt voordat ik je voorgoed uit Londen verban.”


    “Je hebt helemaal geen macht over me, dommerik”, siste ze met een kwaadaardige blik in haar ogen.


    “Ik vraag me af wat Frances hiervan zal vinden”, zei Adam.


    Marian verslikte zich bijna. Haar gezicht werd rood en toen lijkbleek. “Dat zou je haar niet aandoen.”


    “Nee, dat klopt. Maar jij wel. Het verbaast me dat je zo’n goede moeder bent geweest. Daarom stuur ik jullie naar mijn landgoed in het noorden van Schotland en daar zul je voor de rest van je leven blijven. Dat is veel meer dan je verdient. Maar Frances… Wat je nu doet, zal haar lot bezegelen. Zal ze de grote bruidsschat krijgen die haar toekomt? Zal ze ieder jaar bij Faith en mij in Londen logeren voor het Seizoen?”


    Er verscheen een gekwelde uitdrukking op Marians gezicht. “Durf je wel een kind te bedreigen?”


    “Nee, ik bedreig jou. Frances zal niets tekortkomen. Ze krijgt de bruidsschat die ze van haar vader heeft geërfd. Maar ik kan haar nog veel meer geven. Ik kan haar introduceren in de ton en haar helpen een goede echtgenoot te vinden. Maar dat hangt helemaal van jou af.”


    “Wat wil je van me?” beet Marian hem toe.


    “De waarheid. Ik wil álles weten. En je moet beloven dat je er daarna nooit meer met iemand over zult praten. Frances hoeft niet te weten wat voor afschuwelijke dingen je hebt gedaan.”


    Marian keek hen een voor een aan. Ze zag Adams vernietigende blik, het verdriet en de minachting van tante Theodosia en Faiths onverschilligheid.


    Marian leek ineens te beseffen dat ze was verslagen en ze liet haar schouders zakken.


    “Ik voelde vanaf het begin dat je niet uit hetzelfde hout was gesneden als je broer, Rothford. Dat bleek maar weer toen je met deze burgervrouw trouwde.”


    “Mijn geliefde beledigen zal je geen goed doen”, waarschuwde Adam.


    Ze schrok even toen hij ‘geliefde’ zei en zei met een zucht: “Ik hoorde toevallig hoe Gilpin je ‘geliefde’ onder druk zette en begreep dat ze een schandalig verleden had. Toen heb ik een detective ingehuurd, die erachter kwam dat je de titel hertogin niet waard bent”, zei ze vol minachting tegen Faith. “Maar waarom zou ik erover beginnen terwijl ik jou ermee kon kwellen, Adam?” Ze giechelde. “Ik zou willen dat ik je gezicht had gezien toen je de brieven openmaakte. Ik zag je achter die jongetjes aan rennen en lachte tot de tranen over mijn wangen stroomden.”


    “Het zal een hele tijd duren voor je weer reden hebt om te lachen”, zei Adam onverstoorbaar. “Het is ’s winters bitter koud in de Hooglanden en in de zomer stikt het er van de muggen. Daar zul je je dagen slijten, ver van de ton.”


    “Wat kan mij deze ellendige stad schelen als ik niet de positie heb die voor mij was bestemd? Ik had hertogin moeten worden en niet jij!” schreeuwde ze, terwijl ze dreigend naar Faith wees.


    Adam pakte haar arm vast en boog die achter haar rug tot ze grimaste van de pijn. Hij bracht zijn gezicht dicht bij dat van haar en zei: “Ik heb nog nooit een vrouw pijn willen doen, maar jij bent de eerste die me in de verleiding brengt. Je wordt naar je kamer gebracht en daar blijf je tot de koets klaar is om te vertrekken. Geniet van de rest van je leven. Ik hoop dat dit allemaal de moeite waard was.”


    Hij liet haar los. Ze wankelde even, maar ging daarna kaarsrecht voor hem staan.


    Adam deed de deur open en zei zacht: “Hales, begeleid lady Tunbridge naar haar kamer, doe de deur op slot en blijf voor haar deur staan. Ze moet binnen blijven. Als ze probeert te ontsnappen, kom je het me onmiddellijk vertellen.”


    Marian liet haar minachtende blik nog een laatste keer over haar familieleden glijden, maar Faith zag dat ze haar schouders liet hangen toen ze de kamer uit liep.


    Het was voorbij. Faith was opgelucht dat Adam zich eindelijk geen zorgen meer hoefde te maken.


    “Ik… Ik ben moe”, zei ze, terwijl ze langs Adam liep.


    “Faith, wil je met ons dineren?” vroeg hij zacht.


    “Ik laat mijn eten naar mijn kamer brengen. Ik heb veel te overdenken.”


    Adam knikte. Faith glimlachte even naar tante Theodosia, die haar bezorgd aankeek.


    Faith had het gevoel alsof ze droomde terwijl ze de trap op liep. Hoe zou het verdergaan met haar en Adam? Ze kon niet eeuwig boos op hem blijven. De keuzes die ze in het verleden had gemaakt zouden altijd haar toekomst beïnvloeden. Waren het altijd de juiste keuzes geweest? Nee. Niemand was perfect.


    Faith had Adam ontmoet vanwege haar broer. Het verdriet om zijn dood en de nare gevolgen ervan had ze ondertussen eindelijk verwerkt. Ze glimlachte. Wat zou Mathias verbaasd zijn geweest als hij had geweten wat er door hem allemaal met me is gebeurd, dacht ze.


    Ze had Adam vergeven wat er in India was gebeurd. Waarom zou ze dat nu dan niet doen? En kon ze zichzelf eindelijk vergeven wat ze vroeger had gedaan om te overleven?


    “Faith?”


    Alsof ze hem had geroepen kwam hij de gang in gelopen toen ze bij de deur van hun vertrekken stond. Hij was onweerstaanbaar aantrekkelijk. En zo te zien erg bezorgd om haar. De lijnen in zijn voorhoofd waren het gevolg van hard werk en zelfopoffering.


    “Mag ik binnenkomen?” vroeg hij.


    Ze deed de deur open en gebaarde naar binnen. Hij keek haar opgelucht aan alsof hij had verwacht dat ze zou weigeren. Twijfelde hij aan haar gevoelens?


    Adam bleef staan. “Ik was bang dat je in je eentje op je kamer alle domme beslissingen waarmee ik je heb gekwetst zou overdenken”, zei hij.


    “Misschien moet ik mijn eigen fouten eens overdenken”, zei ze zacht.


    Hij keek haar verbaasd aan. “Faith, je hebt niets verkeerds gedaan. Je leven is tot nu toe grotendeels bepaald door de beslissingen van anderen. Je hebt je best gedaan.”


    “En jij ook”, zei ze. “Zelfs toen je verblind was door je zelfvertrouwen.”


    Hij keek haar diep in de ogen. “Faith…”


    “Ondanks je tekortkomingen denk ik toch dat je bent veranderd, Adam. Je hebt je hart voor me opengesteld. Je hebt me deze keer wel bij je beslissingen betrokken en me laten helpen. Ook toen je bang was dat het me kwaad zou doen. En je hebt me zelf laten bepalen hoe ik Marian tegemoet zou treden.”


    “Maar ik heb je geen keus gelaten wat betreft ons huwelijk. Die fout wil ik heel graag rechtzetten”, zei Adam hees, en hij deed een stap in haar richting.


    Ze pakte zijn hand vast. Zijn gezicht ontspande en hij drukte zijn lippen op haar hand.


    “Faith,” fluisterde hij, “ik wil jou én mezelf laten zien dat ik ben veranderd. Ik zal nooit perfect zijn, maar ik begrijp nu beter welke fouten ik heb gemaakt. Maar ik heb er geen spijt van dat ik verliefd op je ben geworden.”


    Faith haalde diep adem en deed haar ogen dicht. Ze probeerde zijn woorden in gedachten vast te houden, omdat ze bang was geweest dat hij ze nooit zou uitspreken.


    “Ik weet niet wanneer het is gebeurd, maar ik voelde pas hoezeer ik je nodig heb toen je wegging. De toekomst leek troosteloos zonder jou. Ik wil bewijzen dat ik je liefde waard ben, dat ik volwassen ben geworden en verantwoordelijkheid kan dragen. Ik heb kennis en vaardigheden die ik kan gebruiken. Mijn leven hoeft niet alleen uit bals en diners te bestaan. Maar ik ga natuurlijk graag met je mee als je dat wilt.”


    Ze lachte en streelde even zijn wang. “Wat ben je dan van plan?”


    “Ik wil gaan werken voor het ministerie van Oorlog. Ik wil niet veel reizen, maar ik kan hier ook mensen opleiden en corresponderen met de legerleiding in India. Ik heb veel geleerd van de oorlog daar en hopelijk kan ik helpen de vrede te bespoedigen. Dan heb ik ook minder tijd om me met anderen te bemoeien”, voegde hij er droogjes aan toe.


    Faith glimlachte.


    Hij keek haar liefdevol aan. “Ik hou van je. Ik heb nog nooit zo’n veerkrachtig en moedig persoon als jij ontmoet. Niet veel mensen van hoge afkomst kunnen zichzelf vernederen om in leven te blijven en daar vervolgens sterker van worden.”


    De eerste traan gleed van haar wimpers. Hij legde zijn hand tegen haar wang en veegde hem weg met zijn duim.


    “O Adam, ik ben ook verliefd geworden op jou”, fluisterde ze.


    Net als zij haalde hij diep adem en deed even zijn ogen dicht toen hij de woorden hoorde die zo belangrijk voor hem waren. Faith was ontroerd en gevleid. De liefde die ze op dat moment voor hem voelde was warm en diep.


    “Je wilde veranderen en dat is je gelukt. Misschien was ik ongeduldig en ging het me niet snel genoeg. Je hebt fouten gemaakt, maar met de beste bedoelingen. Dat begrijp ik nu. Ik geloof echt dat je me respecteert. En dat je nooit meer zult beslissen wat het beste voor me is”, voegde ze er droogjes aan toe.


    “Nee, nooit”, zei hij lachend. Hij streelde haar armen en pakte haar handen vast.


    “Wil je bij me blijven, Faith? Zullen we samen kinderen grootbrengen? En van elkaar blijven houden?”


    Ze glimlachte door haar tranen heen. “Ja, dat wil ik. Laat dit onze echte trouwgelofte zijn, Adam. Nu we zeker weten dat we van elkaar houden.”

  


  
    Epiloog


    “Ik ben er!”


    Toen ze de stem van Frances hoorde, kwam Faith zo snel ze kon de familiesalon uit gelopen.


    Frances stond in de grote ontvangsthal en deed net haar shawl af. Toen ze Faith zag, rende ze onmiddellijk op haar af.


    “Voorzichtig!” riep Adam, die haar optilde en rondzwierde tot ze gilde van het lachen. “Je mag niet tegen de baby botsen.”


    Toen hij Frances weer op de grond zette, keek ze met open mond naar de dikke buik van Faith. “Mag ik je buik aanraken?”


    “Ja hoor, voel maar eens. Misschien schopt de baby wel tegen je hand”, zei Faith, die Frances’ handje op haar buik legde.


    De mond van het meisje viel open. “Ik voelde hem! Hij schopte! Is het echt een jongen?”


    “Dat denken we wel, maar het maakt ons niets uit of het een jongen of een meisje is, hoor”, antwoordde Faith vrolijk.


    “Hij wil je vast graag ontmoeten”, zei Adam tegen zijn nichtje. “We zijn heel blij dat je bent teruggekomen uit Schotland voor de baby wordt geboren. Heb je het leuk gehad?”


    “Ik vind het daar geweldig! Ik kan paardrijden en met de puppies spelen. Ik kan de bergen zien vanuit mijn slaapkamerraam. En het is zo heerlijk om in de bloemenweide te liggen lezen. O ja, het spijt moeder heel erg dat ze niet kon komen.”


    Faith en Adam keken even elkaar opgelucht aan. Tot nu toe had Marian zich dus heel keurig aan haar belofte gehouden.


    “Frances!” riep Sophia, die snel van de trap af kwam gelopen. Ze rende naar haar nichtje toe en omhelsde haar stevig.


    “Ik ben zo blij dat je op tijd bent gekomen voor de bruiloft!” zei ze uitgelaten.


    “Het is hoog tijd dat je met meneer Percy trouwt”, zei tante Theodosia met een spottende glimlach om haar mond. “Faith moet het al veel te lang alleen opnemen tegen onze familie.”


    Sophia bloosde en glimlachte naar Faith. Haar schoonzus ontkende al maanden dat zij degene was die meneer Percy ertoe had geïnspireerd Sophia de liefde te verklaren. Hij had gemerkt dat die akelige roddels in de krant Faith maar weinig deden en kort daarna had hij Sophia ten huwelijk gevraagd.


    Faith bleef echter volhouden dat Sophia zijn hart uiteindelijk had veroverd met haar schoonheid en haar lieve karakter.


    En dat was niet de enige bruiloft.


    Nadat lord Shenstone de moed had opgegeven en had besloten dat hij lady Emmeline niet meer het hof zou maken, had ze zich eindelijk gerealiseerd dat ze eigenlijk niet zonder hem kon en dat ze heel graag zijn vrouw wilde worden.


    Met haar handen op haar zwangere buik keek Faith stralend toe terwijl Frances iedereen van de familie stevig omhelsde.


    Dit was haar eigen familie.


    Ze glimlachte stralend naar haar man.


    Faith zou altijd dankbaar zijn dat hij haar die dag in Hyde Park had gevonden.


    Dat ze zijn hertogin en de moeder van zijn kind was geworden.


    Maar vooral zijn vrouw.
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Nu verkrijgbaar

Elizabeth Hoyt - Ak liefde rondwaart
Londen, 1740. Lady Margaret St. john wil
wraak nemen op het beruchte Spook van
St. Giles. Wat zij et weet is dat achter

s masker niemand minder dan haar
leigen echtgenoot schuilgaat!

Rowan Keats - Jij bent mijn redding

Het jaar 1285. Genezeres Ana Bisset ljkt
gedoemd om te sterven in een Schotse
kerker. Net als ze het einde voelt naderen,
wordt ze bevrijd door een onbekende
‘man met een appetijtelijk I

Gayle Callen - Met jou aan
De trotse Faith Cooper wil zich niet laten
helpen door Adam Chamberln, hertog van
Rothford. Op shuwe wijze maakt hij haar
dan tot gezelschapsdame van zijn tante,
Zodat hij een oogje op haar kan houdlen.

Cheryl Ann Smith - Onverwacht geluk
Gabriel Harrington komt Sarah Palmer
melden dat haar broer overleden is. Uit
picteit beweert hij dat die hém heeft aan
gewezen als Sarahs aanstaande echige-
noot. Die leugen schept verplichtingen...

Mary Balogh - Mijn hart is voor jou
Lady Gwendoline Muir en haar redder
Hugo Emes waarderen elkaars lichaam en
geest enorm, maar een verbintenis ljkt uit-
gesloten. Want hoe kan een oorlogsheld als
Hugo oot aarden in de Londense elite?
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Met jou aan mijn zij

Als militair in India maakte Adam Chamberlin,
hertog van Rothford, een keuze die een aantal
mannen fataal werd. Nu probeert hij zijn
schuldgevoel te sussen door Faith Cooper, de zus
van een van de slachtoffers, een goede betrekking
te bezorgen. D trotse Faith wil echter niets van
zijn hulp weten. Toch krijgt Adam haar op slinkse
wijze zover dat ze de gezelschapsdame van zijn
inwonende tante wordt.

Als Faith erachter komt dat hij haar misleid heeft,
voelt ze tot haar verbazing niet enkel boosheid;
heimelijk geniet ze van de nabijheid van Adam,
die steeds vaker haar gezelschap zoekt. Toch wil
Faith onder geen beding toegeven aan Adams
aantrekkingskracht. Dan zouden immers haar
geheimen uit het verleden uitkomen, en dat zou
haar reputatie én die van de hertog ruineren...

Na Echtgenoot op bezoek en Voel mijn liefde is
Gayle Callen er wederom in geslaagd om een
meeslepende historische roman te schrijven, nu over
een schier onmogelijke Victoriaanse liefde.
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